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KJIACCUOUKALIUA ®AKTOPOB BJIUSILLIUE HA 3OOEKTUBHOCTb
B CEJIbCKOM XO39M1CTBE

AHHOTGUMSA. B CTaTbe OTPAXKEHO MOHATUE IKOHOMMYECKOW 3PdeKkTUBHOCTU
Npou3BOGCTBA B A2PAPHOM CeKTOpe, ee CYLUHOCTb, PaKTOPbl BAUSHUSI M UX KNACCUPUKALUS.
WITaK, Mocko/bky 3PPeKTUBHOCTb SIBASIETCS OCHOBHbIM PE3Y/IbTATOM PA3BUTUS d2PAPHO20
CeKTopa, MOSICHAETCS ee aHA/IM3 M OCHOBHbIE NOKA3aTenn. IPPHeKTUBHOCTb — ITO KOHEUHbi
pe3y/bTaT npoM3BOgCTBA. Ha €20 ynydlweHue BAMSIOT MHO2ue aKTopbl: cebecTouMocTb
NpOM3BOGCTBA, MHHOBALMOHHOCTb MPOU3BOGCTBA, MPOM3BOGUTENLHOCTb TPYgd, GOXOGHOCTb
PoHga, emKoCTb POHga, SKOHOMUS BpemeHu, Mpubbiib 1 T. g. Llenblo knaccudukavmm 3Tmx
akTopoB ABASETC U3ydeHne T020, KaK KAXgbIii PaKkTop BAMSET Ha PPEKTUBHOCTY.

KntoyeBble c10Ba: 3PekTMBHOCTb, MPOM3BOGUTENLHOCTL TPYJa, Kaaccudukaums,
M3gepyKK1 MPOU3BOgCTBA, MPyObIb

Gurbanova Asli Ali

Candidate of economic sciences, associate professor,
Yagubzade Solmaz Rahman

Assistant,

Babayeva Samaya Oktay

assistant

Azerbaijan State Agrarian University

(Ganja, Azerbaijan)

CLASSIFICATION OF FACTORS AFFECTING EFFICIENCY IN THE AGRICULTURAL FIELD

Abstract. In the article, the concept of economic efficiency of production in the
agricultural field, its essence, influencing factors and their classification are reflected. So, since
efficiency is the main result of the development of the agricultural sector, its analysis and main
indicators are explained. Efficiency is the end result of production. Many factors affect its
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improvement: production costs, production innovation, labor productivity, fund yield, fund
capacity, time saving, profit, etc. The purpose of classifying these factors is to investigate how
each factor contributes to efficiency.

Keywords: efficiency, labor productivity, classification, production costs, profit.

MoHATHE SKOHOMMYECKOI IDHEKTUBHOCTM NPOMU3BOACTBA UCMONB3YETCA NPU aHANN3e
3KOHOMWYECKMX NPOLIECCOB W CYUTAETCS OfHWM U3 OCHOBHBIX MOKa3aTeneil 3KOHOMUYECKOM
AeATeNnbHOCTH. OCHOBOW 9KOHOMMYECKOTO MPOrpecca 1toboro 06LLEeCTBa ABASETCS NOBbILLEHWE
3KOHOMMWYEeCKoi  3deKTMBHOCTM  0OLLECTBEHHOTO  Mpow3BopcTBa.  OHA — onpepensiet
cneunduueckne xapakTepuctukn 3GQGeKTMBHOCTY NPOM3BOACTBA BO BCEX KOHOMWYECKMX
cuctemax. K Takum coumanbHbiM GyHKLMAM OTHOCATCS:

- obLecTBeHHas Gpopma Npon3BoLCTBa;

- LieNIeBOe Hanpas/ieHye NPOU3BOACTBY;

- cBOeoOpasue HakTopoB, BXOASLMX B 3Ty CUCTEMY, W Pe3ybTaToB NPOM3BOACTBA.

OCHOBHbIM KpUTEpMEM 3KOHOMUYECKON 3bdekTMBHOCTM siBNsieTcs obecnedyeHne
MOJIHOTO YOBNETBOPEHUS OOLLECTBEHHOTO CMpoca M /IMYHOTO MOTPebeHNs Ha OCHOBE
3 HEKTBHOIO UCMO/b30BAHNS UMEIOLLUXCS PECYPCOB.

Mpy  aHanuM3e X034MNCTBEHHON [EATe/IbHOCTV  Pas3NnyaloT  3KOHOMMYECKYI0 1
COLUMANbHO-3KOHOMMYECKYIO  3(hdEKTUBHOCTb  Mpon3BoACTBA.  COLMANbHO-9KOHOMUYECKas!
3hdEKTUBHOCT OTPaXaeT YpOBeHb 0OpalLeHUsi HaceNeHust 3a CYeT NpOM3BEEHHON
NPoOAyKLMM. DTOT MOKa3aTeNb HAMpaBieH Ha MOBbIWEHWE YPOBHS >M3HU HACENeHus,
YAyuLUeHVe YCIoBUA TPYAA, YBeNNYEHNEe CBOOOLHOTO BPEMEHU IOAEN.

OCHOBHbIM ~ MOKa3aTenem, XapakTepusylowmm 3GPeKTUBHOCTb  X10MKOBOACTBA,
IBNSIETCA  YBENWYEHWe YUCTOro npoaykTa (BanoOBOrO [0X0Ad) B YCNOBUSX MEHbLUEro
noTpeb/IeHns KMBOTO M MPOLWAOTO TPyAd. ITOr0 MOXHO [OCTWMYbL 3a cyeT Bosee MoaHOro
MCNO/b30BaHMS 3eMe/IbHOM NOLAAW, MATepUaoB U paboueit cunbl.

CornacHo 3KOHOMMYECKO Teopum, 3KOHOMMYeckasi 3GPeKTUBHOCTb NPOM3BOACTBA
cunTaetcs 3KOHOMMNYECKOWA KaTeropuei. SKOHOMMYeCKast 3hdeKTUBHOCTD
NPOW3BOACTBA OTPAXAeTCs B COBOKYMHOCTM NOKa3aTesnei, WCMosb3yemblX Mpu pacueTe
addexTnBHOCTY. [2, C. 87]

B 3KOHOMWYECKOit  nuTepaType WCMOMb3yeTcs  psifi  MoKasaTeneil  OLEHKM
3KOHOMMYECKO IPPEKTUBHOCTU. B IKOHOMUYECKOI INTEPATYpe BbIAENSIOT HECKONBbKO BIOB
3KOHOMMYECKOH 3(deKTUBHOCTU. [I11 CPaBHEHWs pe3yibTaToB MPOM3BOACTBA M 3aTpar
paccMaTpUBAIOTCA CleayloLve BUbl SKOHOMNYECKO SPPEKTUBHOCTH:

3 deKTBHOCTb HAPOLHOTO XO3ANCTBA;

3 dEKTVBHOCTb CENbCKOX03SMCTBEHHOMO NPOU3BO/CTBA;

3 deKTMBHOCTL NPOM3BOACTBA B HEPMEPCKMX XO3ANCTBAX

3 deKTVBHOCTL Pas3NINUHbIX TEPPUTOPHIE (KMBOTHOBO/CTBO, PACTEHUEBOACTBO);
3hhEKTUBHOCTL BHYTPUXO35CTBEHHbIX NOLPA3AENEHNIA;

3 deKTMBHOCTL OTAENBHOTO Y4acTka Wn BUAA NPOAYKLIMM (X10NKOBOACTBO, 3€PHO,
0BOLLYM, KapTodesb, MSCO, MOSIOKO 1 T.M.);

- 3hHEKTUBHOCTb MepONpUsTUiA (MenMopaums, XMMM3aLus, Hay4yHO-TEXHUYECKMd
nporpecc).
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dakTopbl, BAMAIOLWME HA 3KOHOMUYecKylo 3QPEeKTUBHOCTb MPOU3BOACTBEHHDBIX
TEppUTOPMI, CrpynnupoBaHbl B ABe rpynnbl. K 3TMM rpynnam OTHOCATCA BHYTPeHHMe
rpynnoBble GpakTopbl U BHELLHWe rpynnoBble GpakTopbl. [2, ¢. 244]

B 3KOHOMWYecKoit nuTepaType BHelHWe (akTopbl, BAMSIOWME HA 3PHEKTUBHOCTD,
AenATCs Ha TPW TWNA, K KOTOPbIM MOXHO OTHECTW CTPYKTypHble pedopMbl, MpUpPOAHble
pecypcbl, rocyaapcTBeHHble M HGPACcTpYKTYpHble pakTopbl [3, . 137].

Kak v BO BCex OTPaCc/isX CeNbCKOro XO3fIWCTBA, 3KOHOMMueckas 3dekTMBHOCTb
MPOM3BOACTBA B X/IOMKOBOAYECKMX XO3AMCTBAX XapaKTepu3yercd CUMCTeMON BWIOBbIX W
CTOMMOCTHbIX  MOKa3aTenen. HecoOMHeHHO, MEepPBUYHbIMK  MOKA3aTeNAMM  CYMTAIOTCA
HaTypa/ibHble MOKa3aTenn, OTpaxalolme MPOAyKTMBHOCTb B Cdepax pacTeHMeBOACTBA U
KMBOTHOBOACTBA. [lolyueHne GOMbLUEr0 ypoxas C MOCEBHbIX MAOWAAeA W MOBbILLEHNe
NPOJYKTUBHOCTM JKMBOTHOBOACTBA OTBEYAIOT OCHOBHbIM 33[a4yaM CebCKOro X03AKCTBa,
CBSI3aHHBIM C YBe/MYEHMEM NPOM3BOACTBA MOTPEOMTENbCKON LIEHHOCTU W MOBbILIEHWEM
YPOBHS YXM3HW Ntofen. YpoBeHb NMpon3BOAMUTENBHOCTM TPYAA OKA3bIBAET NpAMOE BAUAHME Ha
MOBbILLIEHNE YPOBHA APYrMX Nnokasatenen.

Cnepyet OTMETUTb, YTO HaTypanbHble MoKasatenn OTPaxaloT NUlWb OAWMH acnekT
AOCTUTHYTON 3PPeKTUBHOCTU. OAHAKO AN ONpefeneHns 3KOHOMUYeCKoit 3HeKTUBHOCTM
HeobX0AMMO 3HATb CyMMYy 3aTpat, obecrneumBaloWMX AOCTUTHYTYIO MPOAYKTUBHOCTb B
pacTeHneBoACTBE M XMBOTHOBOACTBE. OOMH 1 TOT e YPOBEeHb MPON3BOANTENbHOCTU MOXET
ObITb OCTUTHYT MPU MCMOb30BAHNM PA3HOMO KOMYeCTBA TPyAd W pecypcoB. OCHOBHbLIMM
CTOMMOCTHbIMW  MoKasaTtensmn  3PPeKTUBHOCTU  CeNbCKOXO3AMCTBEHHOTO  MPOM3BOACTBA
IBASOTCA BANOBOW [JOXO[, YACTbIN JJOXOA 1 PeHTabeNbHOCTb.

YpoBeHb COBOKYNHOTO [l0XOAA B CE/NbCKOM  XO3fiicTBE 3aBUCKMT OT 06bema
NpOM3BOAMUMON NPOAYKLMM, YPOBHS €e LieHbl 1 00LLelt cebecToMMOoCTH NpoayKLmn. YpoBeHb
COBOKYMHOTO [10X0Aa OTpaaeT 3pdeKkTMBHOE MCMO/Ib30BaHME MPOLMOTO TPYAA U XKMBOTO
TPpy/a, BOM/IOLWEHHOIO B CPeACTBAX NPOM3BOACTBA.

Yucran npubasouHas npubbiib NpeacTaBaseT coboi pasHULy Mexay CTOMMOCTbIO
BCEro MNpoaykTa M M3OepXKamu ero Npou3BOACTBA, OTPAXKAKOLYID JEHEXHYH CTOMMOCTb
npoaykTa. Mo-apyromy YMCTbIi JOXOA MOXHO ONPefenunTb nyTeM Bbl4MTaHUS M3 BaJIOBOTO
A0X0da 3aTpaT Ha BOCMPOM3BOACTBO paboueil Cubl UM CTOMMOCTW 3apaboTHO NaaTbl.
YMCTbIN BOXOA CUNTAETCH OCHOBHbBIM MCTOYHMKOM GUHAHCUPOBAHUS PA3BUTUS SKCTEHCUBHOTO
BOCMPOW3BOACTBA M YBeNnyeHns poHAa obLuecTBeHHOro noTpebaeHus.

Co3paHHas M peann3oBaHHash 4acTM YMCTOrO JOXOAA OT/IMYATCA ApYyr OT Apyra.
Peann3oBaHHas umctas npubblab TOYHO COOTBETCTBYET NpubbLINKM X03s1CTBA. Bblaensior
cnegytollme Buabl Npubbin: GanaHcoBylo, OyxranTepckylo, OnepauMoHHyto, npubbiib OT
peann3aumy NPoAyKLIMM, SKOHOMUYECKYIO M YMCTYI0. BanaHcosas NprbbINb COCTOMT U3 CyMMbl
npubbiIn, NOAYYeHHOW OT peanu3auun NPOAYKLMM, pe3ynbTaToB APYrUX peannsaumnin u
pasHMLbl MeXay [oxodamu M pacxojamu Mo onepauuam, OTAWYHbIM OT peann3auun.
byxrantepcknit  6anaHCc OTPKAET MONOKWUTENbHbI pe3ybTaT [OXOAOB W PACcXOMOB
CeNbCKOXO3MMCTBEHHOrO  MpeanpuaTus. Yactb npubbinM, NONYYeHHOW B  pe3ynbTaTe
X03AWCTBEHHON [eATe/IbHOCTU [10 Bbl4eTa NPOLIEHTOB U HA/I0r0B, Ha3bIBAGTCA ONepaLMOoHHON
npubbINblo.  PasHMLA Mexay [JOXOAOM, MOAYYeHHbIM OT peanusauuu Npoaykuuu no
CNOXMBIUMMCS  LeHaM, M ce0ecTOMMOCTbiO  MPOWM3BOACTBA WM peain3auum
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CeNbCKOX035MCTBEHHOM NpoaykLmu Be3 yueTa Hanora Ha 406aBAeHHYI0 CTOMMOCTb 1 aKLM30B,
Ha3bIBAETCA JOXOA0M, NOYHEHHbIM OT peain3aumnu.

YBennyeHue kanutana ToBapornpoun3BoauTeNnei B OTYETHOM NEPUOLE MO CPABHEHUIO C
0a30BbiM  MEPUOOM  HA3blBAETCA  3KOHOMWYECKOW  mpubbiabto.  Ynctas  npubbiib
PaccuUMTBIBAETCS KaK pasHULA Mexay Hanoroobnaraemoit 6anaHcoBoii NpubbIIbI0 1 CyMMOA
Hanora. Cymma npmbbiny 0 BblyeTa HANOroB M 00s3aTeNbHbIX OTYMCAEHUIA HA3blBaeTCs
Hanoroobaaraemoi NpubbIbIO.

MpubbINbL PACCUNTLIBAETCS KAK Pa3HULA MEXAY [EHEXHbIM A0XO40M OT peanu3aumm
TOBapa M ero NoaHoN cebecTonMoCTbio. NpeanpuaTHs, NpUMHOCALLMe NpUObIIb, Ha3biBalOTCA
npubbIIBHBIMKY - NpeanpusTUaMn. Mo Mepe yBenndeHus obbema npubbian  pacteT U
BO3MOXHOCTb Pa3BUTUS KPYMHOrO BOCMPOM3BOACTBA. BanoBasi npubbiib OTpaxaeT Cymmy
peann30BaHHON YNCTON NpubbINK.

OfHMM M3 OCHOBHbIX MOKa3aTenei, OTpaXatoLWmMX IKOHOMUYEeCKy0 3QdeKTUBHOCTb
OTpac/u,  ABASETCS  MOKa3aTeNb  NPedeNbHOM  BbIpyuykWn.  MapXWHANbHLIA  [OXOA
paccunTbIBAETCS KAK PA3HULA MEX[Y [OEeHEXHOW BbIPyYKOW OT peanunsaLuv npomykuun v
nepemMeHHbIMM NpAMbIMI 3aTpaTamu. K nepemMeHHbIM NPsiMbIM 3aTPaTam B paCTeHNEBOACTBE
OTHOCATCA CNefylolwmne MaTepuabHble 3aTpaTbl: CeMeHa, YAobpeHus, CpeacTBa 3aluTbl
pacTeHnii, MHCTPYMEHTbI, rOptoYe-CMa30uHble MaTepuabl, 3aTpaTbl HA 3NEKTPOIHEPIHUIO,
Tekyliee obcnyxvBaHue obopyaoBaHus, nepepaboTky MPOAyKLMM, 3aTpaThl, CBA3AHHble C
peain3aumen NpogyKuun, U Jpyrve MatepuasbHble 3atpatbl. K MNepeMeHHbIM MpsaMbIM
3atpatam B KMBOTHOBOLCTBE OTHOCATCH: 3aTpaTbl, CBA3aHHbIE C BOCMPOM3BOACTBOM CTaja,
3aTpartbl Ha NpMobpeTeHNEe KOPMOB, Pa3IMUHbIX MPenapaTos, XMMUKATOB, FOPIOYE-CMA30UHbIX
MaTepuanoB, 3/1EKTPOSHEPTUM, BOAbI, TEKYLIEro COAEepPXaHus, 3aTpaTthl, CBA3aHHble C
peanusaumen. NPoOAYKUMK 1 [ip. MaTepuanbHble 3aTpaThbl.

B 3KOHOMWYECKOI NMTepaType BblAenstoT Be GOpMbl MAPKUHAbHBIX U3AEPXKEK.
MepBast popmMa MapXXMHANLHOMO JOX0AA ONpefensieTcs nyTem BblyeTa nepeMeHHbIX NPsAMbIX
3aTpat 13 CTOMMOCTW peann3oBaHHOM Npoaykumu. BTopas ¢opma MapXuHanbHOro foxoaa
ONpenenseTcs pasHuLen Mexay nepBbiM NpefenbHbiM A0X040M W 3apaboTHOM nnaton
CE30HHbIX W BPeMeHHbIX PABOTHWKOB C Y4ETOM COLMANbHbIX PECYpPCOB.

MapsK1HaNbHbIV [0X0[, ABNSAETCA OHMM U3 OCHOBHbIX NOKa3aTenen 3KOHOMUYECKON
3hPEKTUBHOCTM M MCNONL3YETCH B KAYeCTBE OCHOBHOTO KpUTEpUS NpU BbIGOpE M CpaBHEHMM
CeNbCKOXO3ANCTBEHHBIX MOJEN 1 OTAENbHbIX TEXHONOTWIA.

Ba)XHO 3KOHOMMWYECKOW KaTeropunen, xapakTepHow /19 BCEX CeNIbCKOX03ANCTBEHHbIX
NPeAnpusTUiA, IBASIETCS NOKa3aTeNb peHTabenbHOCTW. ITOT NoKa3aTenb OTPAKAET, ABAIOTCS
7N NpeanpuaTUs NpubbINbHBIMU AN HET. [JOXOf, — 3TO 4acTb CTOMMOCTW BCEr0 MPOAYKTa,
KOTOpas COCTaB/sieT OCTaBLUYlOCS 4acTb MOCAe BblyeTa CeOeCTOMMOCTU  MPOAYKLMK.
PeHTabenbHOCTb  OTpaxkaeT Ppe3ynbTal KMBOFO W MPOWOr0 TPyAd, peain30BaHHYI0
MPOJYKLMIO, OPraH13aLmio NpOM3BOACTBA M YPOBEHb yMpaB/eHns. Pasnuyaiot ase Gpopmbl
peHTabenbHOCTU — HapoJHOe XO3SICTBO M CYET BHYTPEHHero X03AicTBa. MepBblil U3 HUX
onpegensetcs 06beMOM BCell CO3[4AHHOM 4WUCTOM NpubblaW, a BTOpPOW - peann3auyent
npeanpuaTus.

dakTopbl, BAMSIOWME HA MOBbIWEHNE SPPEKTUBHOCTU CeNbCKOXO3MCTBEHHOMO
NpoK3BOACTBA, MHOrOYMCAEHHDbI U Pa3HOOOpa3Hbl. MHOMME 13 HUX 3aBUCAT OT KOHKPETHOMO
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KO/INEKTMBA CEbCKOXO3SMCTBEHHBIX NMPEANPUATUI, APYrue — OT TEXHONOTUM U OpraHu3aLmm
NpoOM3BOACTBA, WCMONb30BAHMSA MPOW3BOACTBEHHbLIX PECYPCOB, MPUMEHEHUS OOCTVKEHWI
Hay4YHO-TEXHMYECKOro Nporpecca B NPOW3BOACTBEHHOM npoLiecce. OCHOBHbIM MOKa3aTenem
3KOHOMUYECKOM 3QPEKTUBHOCTM NPON3BOACTBA CENbCKOXO3AMCTBEHHON NPOAYKLMM SBASETCA
pasmep npubbINK, NONYYEHHON OT peannu3auun NPoayKUMU. YpoBeHb Npubbian 3aBUCUT OT
o0bema AeHeXHbIX AOXO0B OT peann3aumn NpodyKLMM 1 CyMMbl PacXof0B, CBS3AHHbIX C
NpoM3BOACTBOM W peanu3aunein NpoayKumu. [leHexHble LeHbl UX NPOAYKLMN 1 KOANYECTBO
TOBApPHOI NPOAYKLUMM NMEIOT peluatoLee 3Ha4eHWe As pasmepa npubbiny npeanpusTuit. B
CBOIO OYepefb, LieHbl HA OTAEbHbIE BUAbI CEbCKOXO3MCTBEHHON NPOAYKLMM (OPMUPYIOTCS
nof, BAMSHWEM CNPOCa W NMPEANOXEHNS 1 HA PELLAIOLLEM YPOBHE N3MEHSIOTCH B 3aBUCUMOCTH
OT KaHa0B 1 CNocoboB peann3aLnm.
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SECTION: MEDICAL SCIENCE

YK 617.3
byraesckuii KOHCTaHTMH AHaTO/IbeBUY
KaHaMAaT MeaULMHCKUX HayK, IOLEHT Ha NeHCun
(HoBas KaxoBka, YkpauHa)

KOCTU U CYCTABbI: AHATOMUS OMOPHO-[BUTATE/IbHO CUCTEMbI YEJIOBEKA,
B OTPAXXEHUN ®ANEPUCTUKHU, HA TEMATUYECKNX 3HAYKAX

AHHOTGUMA. B CTaTtbe npegcTas/ieHbl MAaTepuabl, KACAlWMeca OTPAKEHMIO B
cpegcTBax (panepuctuky, HA TeMATUHECKMX 3HAYKAX, KOCTei M CYCTABOB 4eNOBeKd, WX
cTpoenns u PyHKumn. [IpegeTaBieHo 3HaunTelbHoe KOMYECTBO TeMATMYeCKMUX 3Ha4YKoB - 117
3K3eMI/IApOB, aBepc KOTOPbIX, KPACOYHO YKPALLEH CKPUHLLIOTAMU PUCYHKOB, MOCBALLEHHbIMM
CTPOEHUI0 OMOPHO-gBM2ATEIbHOM CUCTEMbI YeloBeKd.

KnioueBble c10Ba: 0CTeosi02us, ONOPHO-gBMRATE/IbHAS CMCTEMA Ye0BeKd, KOCTH,
CYCTaBbl, aHATOMUS, HANePUCTIKA, TeMaT4ecKme 3HaYKu.

byeaeBCbkmii KOCTAHTUH AHATONIVOBUY
KaHgMgat MeguyHuX HayK, goUeHT Ha MeH il
(HoBa KaxoBka, YkpaiHa)

HEBPOJIONIS: AHATOMIS OPTAHIB LIEHTPA/IbHOI TA NEPE®EPUYHOI HEPBOBOI
CUCTEMMU IKOANHN, B BIJOBPAXKEHI ®ANIEPUCTUKY, HA TEMATUYHUX 3HAUKAX

AHOTauif. Y cTatTi npegcTapneHi matepianu, WO CTOCYIOTbCS BIGOOPAXKeHHs Y
3acobax PanepucTiku, Ha TeMaTMaHUX 3HAYKAX, KICTOK Ta cy2nobiB noguHu, ix bygosu Ta
yHKUii. [IpegcTaBneHo 3HAUHY KiNlbKiCTb TeMATUYHUX 3HAUKIB — 117 eK3em/IspiB, aBepc KuX,
SCKPABO MPUKPALLEHNIA  CKPIHLIOTAMM MAJIOHKIB, npucBsyeHnm 6YgoBi OMOPHO-PyXOBOi
CUCTeMM JIIOGUHMN.

KniouoBi cnoBa: octeosiozisi, OMOPHO-pPyx0BA CMCTEMA JIOGUHM, KiCTKM, Cy2100M,
aHaToMis, anepucTuKa, TeMaTyHi 3HayKM.

Bugaevsky Konstantin Anatolievich
Candidate of Medical Sciences, retired associate professor
(New Kakhovka, Ukraine)

NEUROLOGY: ANATOMY OF ORGANS OF THE CENTRAL AND PERIPHERAL HUMAN
NERVOUS SYSTEM, IN REFLECTION OF PHALERISTICS, ON THEMATIC BADGES

Annotation. The article presents materials concerning the reflection in phaleristics, on
thematic badges, of human bones and joints, their structure and function. A significant number
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of thematic badges are presented - 117 copies, the obverse of which is colorfully decorated with
screenshots of drawings dedicated to the structure of the human musculoskeletal system.

Keywords: osteology, human musculoskeletal system, bones, joints, anatomy,
phaleristics, thematic badges.

BcrynneHue

/3yueHne pas3iniHoro crnekTpa BOMPOCOB, CBA3AHHLIX C MEAVULMHON U €€ NCTopuen,
AB/AETCA BCerga akTyalibHbIM U BOCTpe6OBaHHbIM npoueccom. Ecnv nonbiTaTbCqd COBMECTUTH
Takue MeauLMHCKME AUCUMMAMHDI, KaK aHaTOMU W GU3NON0rKs, C TaKUM HampasieHWeM
KO/NEKLIMOHMPOBAHNS, Kak ¢anepuctnka (cobupaHue Harpaf, TemMaTU4ecKuX 3HAYKOB W
3HaKoB, Opolueit), MOXeT MOoAy4nTbCs JOCTaTOMHO 60/bliasi NoAOGOPKA KOMNEKLIMOHHBIX
marepuasos. B 4aCcTHOCTW, B JaHHO aBTOPCKOW CCNEA0BATENbCKOW CTaTbe, NPeaCcTaB/eH psy,
panepucTMyecknx MaTepnanos, TeMaTMYECKM NOCBALEHHDIX, ONOPHO-ABUIATENbI/II CUCTEME
YenoBeka, eé KOCTAM M CycTaBaMm, MX CTPOEHMIO U (GYHKLMOHMPOBaHWIO. Np1 NOAroTOBKe
AAHHOW MNCCNeN0BaTEeNbCKOM CTaTbi, aBBTOPOM He Obl0 0OHAPYXEHO HUYEro U3 TEeMATUUecKnX
cTaTei, NOCBALEHHbIX OCTEONOTN B GanepucTuke, Kak B MEAULIMHCKUX MPO(ECCMOHANbHBIX
M3MaHMSX, TaK WM Ha CaiTax KONeKLMOHepOB-(paNepucToB, MOCBALEHHBIX OMOPHO-
OBUraTeNIbHON CUCTEMbI YeNoBeKa, eé CTPOeHUI0 U d)yHKLll/IOHVIpOBaHVIIO. B cBA3M C 3TUM,
MOXHO CMENO0 CYMTaTb, JAHHYI0 aBTOPCKYIO MCCIENOBATENbCKYIO CTATbIO, SKCKMO3UBHOW K
MEepBOW, B 3TOM HaMpaB/IeHNN UCCIEN0BAHNN.

Leab ctatbun

Llenbio [aHHOW WCCNenoBaTebCkoi, aBTOPCKOWM CTaTbM, ABAAETCA Mpe3eHTauus
HaMOEHHbIX KOMJIEKLUMOHHbIX MAaTepUasioB  WUCCNEN0BaHNSA, TeMaTUYeCKU MOCBALEHHBIX
OMOPHO-ABNrATENbHON CUCTEeMe, N N300PAKEHNIO Pa3HbIX KOCTEil 1 CYCTaBOB YeN0BEKA, B
OTpaxeHUn $panepucTvkm, Ha TeMaTUHECKMX 3HAUKaX.

Marepuanbl U meToAbl UCCEJ0BAHUA

Mpy HanucaHWM [AHHOW, aBTOPCKOW WCCNEAOBAaTeNbCKOW CTaTbu, aBTOPOM Obin
MCNO/Ib30BaH METO[, JITePATYPHO-KPUTUYECKOTO aHann3a BCexX [OOCTYMHbIX WCTOYHUKOB
MHPOpMaLIMKM, KaK OTEYECTBEHHbIX, Tak W 3apybexHbix. Hambonee akTMBHO Obian
MCMOJIb30BaHbl PECYPCbl MHTEPHETA, CBA3AHHbIE C ePMATONOTUENR 1 KONIEKLIMOHMPOBAHNEM,
B YaCTHOCTW — (anepucTmkoii. B pesynbtaTe NpoBefEHHOA, 3HAYMTENBHOM MOUCKOBOI paboThl,
Ob1I1 0TOBPaHbI NOAOOPKM TEMATUUECKMX 3HAUKOB (BCEro — 117 3k3emMMnAsipoB), MOCBALLEHHbBIX
0CTEO/I0TMM 1 Pa3HbIM OTAENAM OMOPHO-ABUTaTe/IbHON CMCTEMbI YenoBeKa. Bce nosiydeHHble
WANIOCTPATHBHbIE 1300paxeHus, Gbinn npeobpa3oBaHbl, aBTOPOM CTaTbM, B CKPUHLLOTLI. Mpy
3TOM, BCe WACTpaumnmn, B pasgene «CnmMcoK UCTOYHMKOB», MMEET CCbIKK, Ha MecTa uX
3aMMCTBOBAHUS, B WHTEPHETe, C Lenblo cobniofeHns TpeDOBaHWiA, OTHOCALWMXCH K
cob6/1t0eHNI0 aBTOPCKMX NpaB. [L1s1 CCbINOK, NPEACTaBAEHHbIX B CTATbAX.

OCHOBHas 4acCTb CTaTbu

HauaTb cBoi pacckas 00 OMOPHO-ABUrATENbHOW CUCTEME Ye/OBEKA, B OTPXEHUM
danepnctukn, xotenocb Obl, C NpeacTaBaeHns NOAOOPKM TemaTMyeckmx 3Haykos (28
3K3eMM/IAPOB), NOCBALWEHHbIX TAKOM MEAMLMHCKON ANCLMNANHE, Kak 0CTeonoruns. Ha puc. 1,
npeacTaBaeHa 3Ta, Hebosbluast, nofdopka 3Haukos [1-10].
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Puc. 1. MoaGopka TemaTuuecknx 3HaYKOB, NOCBALLEHHBIX OCTEO/IOTUH
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Ha cnegylowem puc. 2, npeactaBneHa, nogbopka TemaTMueckux 3HAUYKOB,
NOCBALWEHHAA CTPOEHNI0O M aHATOMMYECKOMY BWMAY, BEPXHEM KOHEeYHOCTM uesoBeka, B
YaCTHOCTU — KMCTW 4e/I0BeKa, CyCTaBOB, CBA30YHOIO annapara M CyXOXWiWi, B KOTOPOW
MpencTaBneHo 34 ak3emnnapa 3Tux 3Haukos [1-10].
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Puc. 2. Noabopka TeMaTUYeckMX 3HaAYKOB, MOCBALLEHHBIX KOCTAM U CycTaBam BepxHeit
KOHEYHOCTHU YenoBeKa

Ha cnenyowem puc. 3, npenctasneHa, nopbopka TeMaTMUECKWMX  3HAYKOB,
MOCBSWEHHAs CTPOEHWI0 M AHATOMMYECKOMY BMAY, TaKOW BAXHOM 4acTM OMOPHO-
ABUraTeNbHON CUCTEMbI YEN0BEKA, Kak HWXHE KOHEYHOCTW, B KOTOPOW NpeacTaBaeHo 11
3K3eMNAPOB ITUX 3HAYKOB, C M300OpaXKeHUEM KOCTEN W CYCTaBOB HUXHEl koHeuHocTH [1-101.
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| FOUND THIS
HUMERUS |

Puc. 3. no,u,ﬁopka TeMaTUYeCKMX 3HAYKOB, NOCBALEHHDBIX KOCTM U CyctaBam HWXXHeN
KOHEYHOCTH YeloBeka

Ha pwc. 4, npeAcTaBneHo 47 TeMaTUUeCKmX 3HAUKOB, HECYLMX HA ceDe n3obpaxeHne
YKEHCKOrO0 Ta3a, N03BOHOYHOTO CT0/10a 1 MO3BOHKOB Yenoseka [1-10].
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Puc. 4. KonnekumoHHasi, TemaTuyeckas noa0opKa 3HauKoB, C U300paXkeHnem
NO3BOHKOB, MO3BOHOYHOTO CT0/16a, KOCTHOTO Ta3a U TPYAHOI KJIETKM YenoBeKa

Ha oTom, 3aBepluieHa, ouyepefHas aBTOpPCKad MCCnenoBaTeNbckas — CTaTbd,
MOCBALLEHHAA OMOPHO-ABUraTeNbHOM CUCTEME YeNOBeKa, B OTPAXKEHWM TakUX Cpencrs
hanepucTuKK, Kak TemaTnyeckme 3HaUKM, aHATOMUYECKON HanpaBAeHHOCTH.
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SECTION: EARTH SCIENCE

MiTIoHiH iMUTpO

6akanaBp

OpecbKuii ep)kaBHUIT €KONOTIUHWIA yHiBepcuTerT,
Hepoctpenosa Jlapuca

KaHamaat reorpadiuHmX HayK

OpecbKnii Aep)XaBHUI €KOOTIUHNIA YHiBepcuTeT
(Opeca, YkpaiHa)

AHAJI3 TPO30BOI IIbHOCTI HA MIBAHI YKPAIHU

AHoTauif. B CTaTTi NpoBegeHO AHANI3 2PO30BOI AKTUBHOCTI HA MIBGHI YKpdiHu
npota2om 2019 poky.

KniouoBi cnoBa: atmocgepHa enekTpuka, 2po30Bi XMapy, 2po3d, piuHuii po3nogin,
Ce30HHA MIHNBICTb.

Abstract. The article analyzes thunderstorm activity in the south of Ukraine during
2019.

Key words: atmospheric electricity, storm clouds, thunderstorm, annual distribution,
seasonal variability.

BcTyn. [po3a - Lie cknagHe aTMocdepHe SBULLE, WO XapaKTepU3YETbCS iHTEHCUBHUM
XMapOYTBOPEHHSIM i 6araTopasoBUMM e1eKTPUUHUMMN PO3psAamm y BUTAsL 61MCKaBOK.

[pO3u BMHMKAIOTb Y KYN4acTO-AOLLOBUX XMapax, AKi Y LibOMY BUMAAKY, Ha3MBaIOTbCA
rpo3oBumu. lMnowa o6pe po3BMHEHNMX KynyacTo-A0LL0BUX XMap 3BUYANHO He NepeBuLLye 50-
100 KM. Y rp030BMX XMapax CKOHLEHTPOBaHa KO0Ca/IbHaA eHepria. Yca L Bennye3Ha Tennosa
€Heprig, WO BUAINAETLCA, NPU KOHAEHCALLIMHMX NPoLecax, BUTPAYaeTbCA Ha PO3BUTOK Y XMapi
BUCXIHWUX CTPYMIB, AKi NiATPUMYIOTb Y 3BKEHOMY CTaHi TUCAYI TOH BOAW. BucxigHi ctpymun
iHOfi CNpWstOTb PO3BWTKY TPO30BMX XMap A0 OGiAbliMX BMCOT. BeplumHM XMap MOXYTb
npobKBaTh Tpononayay i NPOHWUKATH B HUXKHIO cTpaTocdepy.

[Lns yTBOpEHHS rpO30BOi XMapu HeoOXifHi HACTYMHi yMOBU: BePTUKANBbHO CIPSMOBaHI
BUCXiHi NOTOKM MOBITPS (KOHBEKL,s), BEANKMIA BONOTOBMICT NOBITPs (2bcoatoTHa BOAOTICTb A
>13 r/M abo napujianbHUA TUCK BOASHOT napu e > 15 r11a), BeAnKa A0AATHA eHepris HECTINKOCTI
B Tponocdepi. BepTukanbHuil rpafieHT y > 0,65 °C/100Mm.

YMOBHWI PO3BMTOK FPO30BOi XMAPW MOXHA PO3AIINTA HA TPU CTafii.

| cTapia — No4aTKOBMIM PO3BMTOK — Bif MOABK KYN4acToi XMapu 4o noYaTky B1nafaHHaA
311BOBUX OnafiB. Mif yac uiei cTagii Kynyacti XMapu nocTyrnoso nepepocTaloTb y MOTyTHbO-
KynyacTi, a noTiM Yy KynyacTo-[OLlOBi, 3 AKMX i MOYMHAIOTL BMNagaTM onagu. Y Xxmapax
nepeBaXxaloTb BUCXiAHI NOTOKK, SKi MiACMAIOIOTLCS Bif, 2-5 M/C y KynyacTux xmapax, fo 10-
15 M/C y MOTYTHBO-KYNUacTuXx.
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Il cTagia - MakCManbHWI PO3BUTOK — 3 XMapW BUMAAAIOTb 31MBOBI Onaau. BUHMKaOTb
eN1eKTpUYHi  po3psaayu Y Burisai 6auckaBok. Miguac apyroi ctafii B rpo3oBiid xmapi
CMOCTepiratoTbCs IHTEHCUBHI BUCXIAHI | HU3XIAHI pyXV NOBITPS.

Il cTrapia - cTapia pyHyBaHHA — 31MBOBI ONaay, WO BMNAfAlOTh i3 rPO30BOI XMapH,
OXOJIOLLKYIOTb MOBITPS Ta MiACTUAbHY NMOBEPXHIO Mif XMapoto. ToMmy cnabliaoTb, a noTiM
NPUMNUHAIOTLCA BUCXIAHI NOTOKW. Y AaHii CTapii B rpo30Bii XMapi nepeBaxaioTb HU3XiagHI
MOTOKMW, AKi PyNHYIOTb L0 XMapy.

3aNeXHO Bif, CMHOMTUYHUX YMOB YTBOPEHHSI PO3M MOXYTb OyTW BHYTPILLHbLO-
MacoBUMU 1 GPOHTAbHUMM.

BHYTpIiLIHbO-MACOBI FPO3M YTBOPIOIOTLCSA B HECTIMKMX MOBITPAHUX MAcax y Temnay nopy
POKY, IK NPaBWO, y APYry NONOBUHY JHA 1, 3aN1€XKHO Bif, MPUYNH YTBOPEHHS, MiAPO3AINAI0TLCA
Ha: KOHBEKTMBHI (TenoBi); anBeKTWBHI; oporpadiyHi.

KOHBEKTMBHI TpO3¥ YTBOPIOOTbCA B PO3MUTMX BapuuHWx nonsx - Ha nepudepii
LIMK/IOHIB, LLO 3aMOBHIOOTLCA, | B Cifi/IOBUHAX — Yepe3 HepiBHOMIPHWI NpOrpis nigCTUAbHOI
MOBEPXHi.

ANBEKTVBHI rpO3un YTBOPIOIOTLCA B TW/IOBIN YACTUHI LMKNOHY i Ha CXigHii nepudepii
AHTULMK/IOHY NPK NepeMilLileHHi XON0AHOT NOBITPAHOI MAcK MO Tennii NiACTUAbHIA NOBEPXHI.
Lli rpo3un cynpoBOaXyIOTLCS CUABHUMM BiTpamm 6ins 3emni i Ha BUCOTAX.

OporpadiyHi rpo3u yTBOPIOIOTHCH HA HABITPAHMX CXMAax rip, KOAM MO LMX CXunax
Haropy nigHiMaeTbCA TeMia, BOJOra, HECTINKA NOBITPAHA Maca.

ICKpOBi po3psiau, WO crocTepiraloTbes B atMocdepi M Ha3WBaloTbCst 6MCKaBKaMu,
PO34iNFI0Tb HA AiHiAHI, NAOCKI, KyAbOBI i YOTOYHI. Haibinblua KinbKiCTb rpO30BUX PO3pALIB
CMNOCTepIraETbCa Haa CyxoA010M B 30Hi Bif ekBatopa 0 30 © niBHiYHOI i NiBAEHHOT WXPOTK.

NiHiHI 6AMCKaBKM Npy po3psiai HA MOBEPXHIO 3eMAi MaloTb CepefHio AOBXMHY
JeKinbka Kinometpis, giametp KaHany 15-20 cMm. Cuia CTPYMEHIO 3MIHIOETbCA B LIMPOKMUX
Mexax. MakCMMaibHi 3HaYeHHA [O0CAraloTb AeKiNbkoX Kisoamnepis, a 3araibHa KilbKiCTb
eneKkTpUk1 OnnckaBkM 3a oguH pospag 20-30 kinoamnep. TpuBanicTb 6GAMCKaBKM Y
cepenHboMy [0piBHIOE 0,2 ¢, a Mmoxe 15 C.

Mnocka 6a1ckaBka € CyMmapHUM eeKTOM BENMKOI KibKOCTi KOPOHHMX PO3PsAiB Ha
XMapHWX YacTkax. BoHa NpuBOAMTL [0 YepBOHYBATOrO HE3LIYMHOMO CBIiTIHHA 3HAYHOT TOBLL
rpO30BOI XMapw.

YoTouHi 6AMCKaBKM Le [eKinbka [JecsiTKiB  YTBOPeHb  KyNbOBWUAHOI  dopmu,
PO3TALLOBYIOTbCS Y3LOBXK KaHay NiHiAHOT BAMCKABKM HA BiACTaHi 61M3bKO MeTpa OAMH Bif,
OfiHOr0. BOHM MaloTb [JiaMeTp [ekilbka CaHTUMeTpIB, ii TpuBanicTb 6am3bko 1 c. Kynbosi
G11CKaBKM BIGHOCATbCA 10 MATOBMBYEHUX SIBULL, NPUPOAN. binst 3eMHOI NOBEPXHi BOHM MaIOTb
Aiametp 10-15 cM. TpuBanicTb iX iCHYBaHHS Bif, HaCTOK CEKYH[, [0 AEKiIbKOX XBUINH, WBUAKICTb
pyXy fieKinbka MeTpiB 3a cekyHAay. Konip KynboBux 6a1ckaBok 6innit abo 4epBoHyBaTwiA. IcHye
AEKiNbka rinoTes WOAO NPUPOAM KybOBMX ONMCKABOK, e TEOPis LibOro LiKaBoro SBMLLA Lie
He po3pobneHa.

EnekTpuuHmMin po3pag, AKWUi Ha JaHUN MOMEHT [ly)Ke MoraHo BMBYEHMI. Bif TMnosmx
ONMCKABOK NPT BIAPI3HAETHCA KONLOPOM, fIK MPaBMAO, iX OCBITAEHHS MAE CuHiin abo
YepBOHWIt BigbAMCK. CnpaiTh 3aiiMatoTb BepXHi Wapu atMocdepu, a iHOAI TATHYTbHCA A0
KOPZOHY 3 KOCMOCOM. BOHWM 3a3B1yail BUHMKAIOTb Ha BUCOTI Big 50 1o 130 kinometpis [1-6].
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MeToto pob0TH € rpO30BOT aKTMBHOCTI NpoTAroM 2019 poky Ha niBAHi Ykpainu. B akocTi
BUXIOHUX  [JaHWUX 079 JOCNILXEHHS  BUKOPUCTOBYBAINUCH  LLOLEHHI  METeOpPONOriyHi
CnocTepeXxxeHHs 3a aTMochepHUMU sBuLamu B Ofeci, MUKONAEBi Ta XepcoHi 3a 2019 pik.

PesynbTatn. B xopai pobotn Gyno npoBefeHo aHani3 KinbkocTi AHIB i3 rpo3amu
npotarom 2019 poky Ha CTaHuisx niBaHa YkpaiHu: Opeca, Mukonais, XepcoH. Ha puc. 1
HaBeeHO PiYHMI PO3MOLIN KiNbKOCTI AHIB 3 rpo3amu pna nisaHa. Bcboro 3a 2019 pik
3adikcoBaHO 75 Takmx AHiB. Haibinbluy KinbkicTb BUSBNEHO Y XepcoHi — 26, a HaiMeHLLy B
Ogeci - 24. MakCMMyM rpo3 cnocTepiraeTbecst y YepBHi — 36. MiHimManbHa KinbKicTb 6yna y KBiTHi
- 1§ XOBTHi - 1 AHiB. B31MKy He 6yn0 3adikcoBaHO OLHOI rpo3n, Takox rpo3 He Byno i B
nuctonagi. Haibinble rpo3 Oyno y 4epBHi — 32, y AWMHI — 22 AHi. 3 PUCYHKY BWAHO, LLO
MaKCUMYM rpo3 B XepcoHi i Opeci BUABNeHO B uepBHi — 12 i 10 [HiB BiANOBIAHO, a Y MUKONAEBI
- 11 iHiB — MaKcMyM - y innHi. Cama paHHs rpo3a 3adikcoBaHa B 6epesHi B Ofieci, cama nisHs
~ Y )KOBTHi B MUKO/IA€EBI.

Piunuit po3mogin KiTEKOCTI AHIB 3 TpO3aMH
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Puc. 1~ PiuHunit po3noain KinbkocTi AHIiB 3 rpo3amm

Hapani npencraBneHo po3nogin KinbkoCTi AHIB 3 fpo3amu Mo ce30Hax (puc. 2). binblue
BCbOTo rpo3 6y/10 BAITKY, a came 60 JHiB, MeHLLEe BECHOIO — 12, BOCEHM BCbOTO 3, B3UMKY B3arasi
rpo3 He 6yno. Yacriwe rpo3u 6ynn y Mukonaesi, 24 gHi BAiTky, B Ofieci Ta B XepcoHi 6yna
O[iHaKOBa KiNbKiCTb BAiTKY — N0 18. BoceHun B Ofeci rpo3 He 6yn0, a BECHOW — B MUKONAEBI.
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Po3smoii 1o ce3oHax
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Puc. 2 - Ce30HHA MiHAMBICTb rPoO3

Ha puc. 3 nokasaHo JHi 3 rpo3amu 3a XONOAHWIA | Tenauii nepioan. Ak mu baunmo,
nepeBaxxHa GinbLUICTb BUSBAEHA B TeNAWIA Nepiof, — 73, KON B XONOJHWI BCbOTO 2.
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Puc. 3 - Po3nogin KinbKoCTi AHIB 3 rpo3amu 3a nepiogamu

BMCHOBKM. AHANI3 KiNbKOCTi rp0O3 Ha NiBAHI YKpaiHu npoTtarom 2019 poky fae 3mory
3poOUTH HACTYMHI BUCHOBKM. Bcboro 6yno 75 AHIB 3 rpo3amy, i3 ikux 24 npunagae Ha Ofecy,
25 - Ha MuKonaiB, 26 — Ha XepcoH. MakCMManbHY KinbKiCTb AHIB 3 rpo3amu 3adikcoBaHo Y
YepBHi i IMMHI — 32§ 22 [iHi, MiHIMIbHY Y KBIiTHI i )KOBTHi — N0 1 HI0. HaibinbLUy KinbKiCTb AHIB
3 rpo3amu BUSIBIEHO BAiTKY, TO6TO 60 BUNAAKIB, BECHOIO — 12 [HIB, BOCEHU — 3 AHS, B3UMKY —
rPO3u BigCyTHI. TakKMM YNHOM, B 3aNIEXKHOCTI Bif KNiIMATUYHNX NEPIOAIB, B TENIMUI nepiof, - 73
[HA Ta BCbOTO 2 [1HA Y XONOAHWNIA Nepiof, BU3HAUEHO nNpoTarom 2019 poky Ha niBHI YKpaiHu.
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(Urganch, O‘zbekiston)

O‘ZBEKISTONDA XALQ TA’LIMI TIZIMINING ASOSIY MAQSAD VA RIVOJLANISH
YO‘NALISHLARI

Annotatsiya. Ushbu maqolada OZzbekistonda ta'lim tizimida amalga oshirilayotgan
innovatsion yangiliklar va sifatli ta’limning o'rni hamda Xalq ta'limi tizimining asosiy magsad
va rivojlanish yo'nalishlari haqida soz boradi.

Kalit sozlar: Ozbekiston ta'lim tizimi, innovatsion yangiliklar, xorijiy tajriba, PIRLS
Xalgaro baholash tizimi, yangicha yondashuv, ta'lim sifatini baholash, kreativ fikrlash.

AHHOTaUmA. B 37041 cTaTbe bygeT paccka3aHo 06 MHHOBALMSX M PON KAYECTBEHHO20
06pasoBaHusi B cucTeme 0OPA30BaHMS Y30eknCTaHa, d Takxke 06 OCHOBHbIX LeNsx u
HAnNpasieHusix pasBuTis 20CYgapCTBEHHON CUCTeMbl 00PA30BAHMSI.

KnioueBble cnoBa: Cuctema 00pa3oBanns Y30ekucTaHa, HOBOCTWU MHHOBALMI,
3apybexHblii OMbIT, MeXJyHApOgHAsi cucTeMa oueHku PIRLS, HOBbIi 1M0gXog, OLUEHKa
Ka4ecTBa 06PA30BAHMS, KPeATUBHOE MbILLIEHME.

Annotation. This article will talk about innovations and the role of quality education
in the education system of Uzbekistan, as well as about the main goals and directions of
development of the state education system.

Keywords: The education system of Uzbekistan, innovation news, foreign experience,
the international PIRLS assessment system, a new approach, assessment of the quality of
education, creative thinking.

Ozbekiston Respublikasi ta'lim tizimidagi tadgiqotlar talim sifatini aniglash, tahlil gilish
va amalga oshirishning xalqaro tajribasini, milliy talim tizimining ustuvor yo‘nalishlarini
belgilashda xorijiy tadgiqotlarning roli va ahamiyatini o'rganishga qaratilgan. Talim tizimida
xorijiy tajribani qoflash bugungi kunda eng dolzarb masalalardan biridir. Shuning uchun
bugungi kunda Respublika xalq ta'limi tizimida ta'lim sifatini baholash sohasidagi xalgaro
tadgiqgotlarni tashkil etish, xalqaro alogalarni o'rnatish, o‘quvchi-yoshlarning ilmiy-tadgiqot va
innovatsiya faoliyatini, eng avvalo, yosh avlodning ijodiy goyalari va ijodkorligini har
tomonlama qollab-quvvatlashga katta e'tibor qaratilmoqda.
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Ozbekiston Respublikasida o'sib kelayotgan yosh avlodni manaviy-axlogiy va
intellektual rivojlantirishni sifat jihatidan yangi darajaga ko'tarish, o‘quv-tarbiya jarayoniga
ta'limning innovatsion shakllari va usullarini joriy etish magsadida Ozbekiston Respublikasi
Xalqg tallimi tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasi ishlab chigildi. Konsepsiyaning
asosiy magsad va yo'nalishlari quyidagilardan iborat:

- Ozbekiston Respublikasining 2030-yilga kelib PISA (The Programme for International
Student Assessment) Xalgaro migyosda o‘quvchilarni baholash dasturi reytingi bo‘yicha
jahonning birinchi 30 ta ilg'or mamlakati qatoriga kirishiga erishish;

- uzluksiz ta'lim tizimi mazmunini sifat jihatidan yangilash, shuningdek professional
kadrlarni tayyorlash, qayta tayyorlash va malakasini oshirish;

- o'qitish metodikasini takomillashtirish, ta'lim-tarbiya jarayoniga individuallashtirish
tamoyillarini bosgichma-bosgich tatbiq etish;

- xalg talimi sohasiga zamonaviy axborot-kommunikatsiya texnologiyalari va
innovatsion loyihalarni joriy etish va h.k.

Talim sifatini baholash bo'yicha xalgaro tadgiqotlarda ishtirok etish O'zbekistonda
milliy talim tizimini isloh gilish, o'quv dasturlari mazmunini yaxshilash, o‘gituvchilarni
tayyorlash va malakasini oshirish hamda mutaxassislar tomonidan yangi avlod darsliklarini
yaratishda muhim ahamiyat kasb etadi.

Xalg ta'limi tizimining rivojlanishi mazkur Konsepsiya ilovasida belgilangan magsadli
ko'rsatkichlarga erishishga asoslanadi. Quyida Xalq ta'limi tizimining strategik maqgsadlari va
yo'nalishlaridan ayrimlariga to'xtalamiz:

- umumta’lim tizimida igtisodiyotning innovatsion rivojlanishi, ilg'or xalqaro tajriba va
jamiyatning zamonaviy talablariga muvofiq sifatli ta'llim olish imkoniyatlarini yaratish;

- bolajak pedagoglar uchun pedagogik faoliyatga moyillik va ijodkorlik gobiliyatlarini
aniglash va baholash imkoniyatini beruvchi metodlarni ishlab chigish;

- xalq ta'limi tizimida ta'lim sifatini baholash sohasidagi xalqaro tadqiqotlarni tashkil
etish magsadida o‘quvchilarning o‘gish, matematika va tabiiy yo'nalishdagi fanlardan
savodxonlik darajasini baholashga yo'naltirilgan PISA (The Programme for International
Student Assessment) umumta’lim maktablarida ta'lim sifatini baholashning milliy tizimini
yaratish;

- nodavlat umumta'lim muassasalari tarmogini kengaytirish, zarur hollarda igtidorli
bolalar va iste'dodli yoshlarga manfaatdor jamoat tashkilotlari, tijorat tashkilotlarining yordami
va homiyligi orqali yakka tartibda grantlar ajratish yo'li bilan qollab-quvvatlagan holda, ularning
kelgusida ta'lim olishlariga imkoniyat yaratish;

- ogitish usullarini takomillashtirish, talim-tarbiya jarayoniga individuallashtirish
tamoyillarini bosgichma-bosgich tatbiq etish:

- kichik yoshdan o‘quvchilarda o‘qishga soglom, kuchli va ta’sirchan motivatsiyani
shakllantirish hamda kasb tanlash, kasbiy o'sishini mustagqil rejalashtirish, zamonaviy
kasblarni egallash qobiliyatini rivojlantirish;

- zamonaviy darsliklar, o‘quv-uslubiy gofllanmalar uchun axborot-kommunikatsiya
texnologiyalarini joriy etgan holda multimedia ilovalarini yaratish;
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- davlat talim standartlarida kozda tutilgan kompetensiyalar va o‘quv jarayonini
interaktiv boshgarish mahorati tamoyillariga asoslangan pedagogik faoliyatni baholash
mezonlarini ishlab chigish;

- chet tillari, informatika, matematika, fizika, kimyo, biologiya fanlarini chuqur
o‘rganishga €e'tibor qaratgan holda, ixtisoslashtirilgan sinf va maktablarni yaratish amaliyotini
kengaytirish usuli bilan maktablarda ta'lim sifatini tubdan yaxshilash;

- umumtallim maktab kutubxonalarini o‘quvchilar mustagqil tayyorlanadigan zamonaviy
(smart) markazlarga aylantirish magsadida ularning foydali maydonlarini kengaytirish va
moddiy-texnik jihozlash, yagona axborot tizimiga birlashtirish, shuningdek Ozbekiston Milliy
kutubxonasi elektron resurslariga ulanish orqali ularning rolini oshirish va h k.

XXI asrda biz jahon ta'lim tizimiga ko‘plab yangi innovatsion texnologiyalarning paydo
bo'lishi va joriy etilishini ko'rmogdamiz. Hozirgi kunda ko‘plab jarayonlar kompyuterlar va
axborot tizimlari yordamida tashkil etilmoqda, ulardan boshgaruv, ishlab chigarish, o'quv va
boshga jarayonlarda foydalanish orqali sifat va samaradorlikni oshirish imkoniyatlari
kengaymoqda. Butun dunyo bo‘ylab har bir sohada globallashuv va integratsiya jarayonlari 0z
aksini korsatmoqda. Shu gatorda ta'lim ham davlat siyosatining ustuvor sohasiga aylandi va
ushbu sohada ta'limni yangicha innovatsion goyalar asosida rivojlantirish bo‘yicha islohotlar
amalga oshirila boshlandi.

Jamiyat va hayotda sodir bolayotgan yangilanishlar ta'lim tizimiga ham yangicha
innovatsion yondashuvni, ta'lim, fan va ishlab chigarish o‘rtasidagi integratsiya jarayonlarini
yanada tezlashtirishga zamin yaratadi, natijada yangicha innovatsiyalarni ta'lim jarayoniga
tatbiq etish dolzarb masalalar gatoridan joy oldi.

Talim sifati va samaradorligini oshirishda xorij tajribalarni organish, tizimga xalgaro
standartlar talablarining joriy etilishi muhim ahamiyat kasb etadi.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:

1. Ozbekiston Respublikasi Prezidentining 2030-yilgacha O‘zbekiston Respublikasi xalq ta'limi
tizimini rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash to‘grisidagi 2019-yil 29-apreldagi PF-5712-
son farmoni. Qonun hujjatlari ma'lumotlari milliy bazasi (www.lex.uz), 2019-yil 29-aprel.

2. OZbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 8-oktyabrdagi PF-5847-sonli «Ozbekiston
Respublikasi oliy ta'lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash
to'grrisida»gi farmoni.

3. OZbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining «Xalq talimi tizimida ta'lim sifatini
baholash sohasida xalgaro tadqiqotlarni tashkil etish chora-tadbirlari to‘grisida» 2018-yil
8-dekabrdagi 997-son qgarori.
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APPLYING FLIPPED CLASSROOM TECHNOLOGY IN TEACHING PRIMARY SCHOOL
LEARNERS

Annotation. The most important task of the education system in our country today
is to raise the level of education of the younger generation to the international level through
the transition to the national education module.

In accordance with the needs of modern society, special attention is being paid to the
development of modern innovative technologies or the use of innovative technologies in
practical activity. With the creation of the world information and educational space, the
educational system requires modernization of teaching approaches which is connected with
the acceleration of the global globalization process. With the change of times, the requirements
for schools have changed, as well as the technologies, methods of teaching and upbringing in
them.

Key words: Flipped classroom, methods, technology, education, primary school,
teacher, knowledge.

I.0. bepkuHbaesa, A.C. TaxeHOBa

cTapluve npenogasarteny

Kasaxckuyi HauMOHAbHbIN negazo2uyeckmii yHuBepcuTeT uMmeHn Abas
(Aamartbl, Ka3zaxcraH)

MPUMEHEHWE NEPEBEPHYTOV KJIACCHOW TEXHO/IOMMU B OBYYEHUN YUALLIMXCA
HAYAJIbHOM LLIKOJIbI

AHHOTauus. BaxHesileii 3agayesi cuctemMbl 06pa30BaHNS B HALLEV CTPAHe Ce20gHs
ABASeTCA  MOBblleHWe  ypoBHA — 00pa30BaHMSI  MOGPACTAlOLe20  MOKOAeHUs  go
MEeXgyHapOgHO20 YPOBHS MOCPegCTBOM repexoga Ha HaLMOHAbHbIE MOGY/M 06pa30BAHMSI.

B cooTBeTcTBUMM C MOTPEBHOCTAMM COBpeMeHHO020 00LecTBa 0cob0e BHUMAHMe
ygensetca pasBUTUIO COBPEMEHHbIX WMHHOBAUMOHHbIX TEeXHOM02MI WM MCIOIb30BAHMIO
MHHOBALMOHHBIX TEeXHOM02MI B MPAKTUYECKON gesiTesibHoCTH. C CO3gaHmem MupoBO20
MHPOpMaLmoHHO-00pa3oBaTenbHO20  MPOCTPAHCTBA — cucTema  00pa3oBaHust  Tpebyet
MOGepH13auMn nogxogos K 00Yy4eHMIo, YTO CBA3AHO C YCKOpeHueM npoLecca 2100a/1bHOM
anobanmsaumn. C u3MeHeHneM BpemeHn M3MeHWNCb TpebOBAHWA K LWKOAAM, d TaKke
TeXHO102MKN 1 MeTogbl 00Y4eHNs! U BOCIUTAHUS B HUX.

KnioueBble cnoBa: [lepeBepHyTbifi KAACC, MeTOgbl, TexHoAo2usi, 00pa3oBaHue,
HA4a/IbHAs WKOAA, yumnTeslb, 3HAHMS.
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Introduction. Flipped classroom technology is a kind of Blended learning technology
where teacher presents the teaching material to learners for studying it independently at home
and in the classroom, they practically consolidate the learned material. In flipped classroom
the use of vodcast - video —on -demand, with video files, podcast - audio materials, sent to
learners to study, and pre-vodcast - is an educational method in which a teacher makes the
video of his lecture to help the learners to have an idea of what they are going to study at the
lesson, are of necessary characteristics.

The aim of the article is to study the advantages and disadvantages of applying flipped
classroom technology in teaching primary school learners and to implement it into the teaching
process in primary school.

Review of literature. The authors of flipped classroom technology are two teachers,
Jonathan Bergman and Aaron Sams, who in 2007 first suggested the ways how to provide the
students, who regularly missed the lessons, with their lectures and then develop their ides to
an educational technology.

Some people say that the flipped classroom diminishes the teachers’ role in education
process but in fact. this technology gives opportunities to increase the significance of teachers’
role in teaching. The teacher can devote his time to solve more complicated professional tasks
like, consolidation and in deepening knowledge, gaining by pupils independently using the
economized time in pre-vodcasting.

Numerous studies have shown that when students are able to work collaboratively in
an active learning environment, knowledge retention and student satisfaction all increase [1].
Historically, learning was a singular process. The communication of information was mostly
one-directional, with any conversation between the teacher and the students being mostly
Socratic question and answer. However, in recent years, there has been an increased focus on
intercommunication and idea-sharing between students. These benefits are backed up by
research, with studies reporting that using a flipped classroom approach increased the levels
of student achievement, interest and engagement [2]. This was demonstrated in a major study
of science education, which found that students in flipped classrooms achieved higher test
scores and greater overall classroom success than comparable students in traditional
education classes [3].

Results and discussions. The best way to describe the flipped classroom is to imagine
the entire sequence backwards. Flipping the order means having students watch the content
they need outside of class (at home) and work on activities in pairs or groups with other
students during class. This also allows learners to seek assistance from the teacher to ask
questions they need.

In a flipped classroom, both teaching and learning are student - centric and there are
two stages of learning [4]:
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At home, the students will:

— watch the pre-recorded videos of topics

— read or review course materials

— participate in on-line activities

— research.

In the classroom, they will:

— take part in a guided or unguided practice of the topic

— have peer discussions, presentations and debates

— do various experiments

— take part in formative assessment.

Further, we suggest the way of how to use some of flipped classroom activities at the
lessons.

1. Pair - group-class discussion activity- you can prepare the kids a video on YouTube
or Ted-talks related to the topic of the lesson. Then let the children freely speak what they
think. There might be no right or wrong answer but more important thing is that teachers should
guide them on how to process information and analyze it [5].

2. Quizzes and Games

By this activity, teachers try to turn the class into a quiz contest, solving a game, along
with attractive gifts for the winning learners. This will boost the children’s learning spirit and
help them remember knowledge longer, especially with wrong answers.

Click Start and try playing the Crossword bellow to see how much you remember the
fruit vocabulary.

3. Teacher - learner flipped role - play

Role - play here means learners and teacher exchange roles for each other. Learners
can give lectures or show anything they have learned at home, in forms of presentation, drama,
etc. The condition is to highlight the subject of the lesson. Teachers will play the role of the
learners, who are eager and curious to ask questions. This role - play method not only strengths
the knowledge base for young children but also helps them perfect soft skills such as
presentation, analysis, critical thinking and problem - solving skills.

Why don't you let your learners «explore» the zoo below by clicking at each animal and
guessing its name? Learn Animal Names sample by Active Presenter

4. Field trip in reality and in classroom

This flipped classroom activity is never outdated. Rather than reading books only and
trying to visualize things in the head, children can have a chance to take a closer look at the
living things with their own eyes. The fact is that our brain is more receptive to sound and
image. Therefore, such realistic experiences will enhance the brain training process for the kids.

However, if for objective reasons you cannot organize these trips, you can completely
create your own online field trips. Try designing a virtual classroom that combines both the
field trip experience and basic knowledge background. This may take time at first, but the result
plays off. Do not worry about how to do it. There is always a powerful tool like Active
Presenter to make education and eLearning easier and more appealing than ever.
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5. Station Learning

As a primary teacher, station learning is a good choice for working with your kids.
Stations are centers, placed around the classroom with specifically different activities. Children
need to move around these stations and join each of them to fulfill the final goal of the lesson.
Each station can be in any theme, for example, language, science, art or communication. It
depends on a teacher’s target and lesson plan.

Discussion Facilitate a classroom discussion around the video or reading that was
assigned for homework. Encourage students to ask questions and share
their thoughts and ideas.

Group work Assign group projects that require students to work together to solve a
problem or complete a task.

Simulations Engage students in simulations that require them to apply what they have
learned. For example, for English classes to make a role play.

Debates Assign students to debate different sides of a controversial topic.

Peer review Have students review each other's work and provide feedback. Use class

time to discuss common issues and areas for improvement.

In conclusion, there are various flipped classroom activities, that teachers can come up
with, to renew their lectures. However, the most important thing to remember is to prepare and
plan everything in advance. Then you will experience a lovely classroom spirit and see how
much your learners will love studying. Active Presenter may become your powerful companion
in designing interactive content for your lessons.
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GIPERFAOL BOLALARGA TA’LIM BERISHNING MUAMMOLI TOMONLARI

Annotatsiya. Maqolada giperfaol bolaga ta'lim berish jarayonida yuzaga keladigan
muammolar va ularning yechimlari haqgida soz boradi. Shuningdek, o'gituvchi va ota-onalar
uchun giperfaol bolalar bilan ishlash bo'yicha tavsiyalar keltirilgan.

Kalit so’zlar: giper, giperfaollik, ta’sirchanlik, digqatni jamlay olmaslik.

AHHOTaAUMSA. B CTaThe paccMaTpuBaioTca npobsiembl, BO3HMKAKOWME B npoLiecce
BOCMUTAHMS 2MMepakTUBHOR0 pebeHKa, U X pellieHns. Takxe gaHbl pekoMeHgaumm negazoay
1 poguTensm no paboTe C 2UNepakTUBHLIMU GETbMM.

KnioueBble cnoBa: eunep, 21MnepakTUBHOCTb, YYBCTBUTE/bHOCTb, HECrOCOOHOCTb
CKOHLIEHTPMPOBATHCS.

Annotation. The article discusses the problems that arise in the process of raising a
hyperactive child and their solutions. Recommendations are also given to the teacher and
parents on working with hyperactive children.

Key words: hyper, hyperactivity, sensitivity, inability to concentrate.

«Giper» sozi grek tilida me'yordan ortiglik ma’nosini anglatadi. Giperfaollik bolalarda
diqqatning tarqoqligi, chalgitishlarga moyillik, o'ta harakatchanlikda namoyon bo‘ladigan yosh
rivojlanishiga xos bolmagan me'yorlarning buzilishi hisoblanadi. Pedagogik, psixologik
adabiyotlarda, xalq orasida bunday bolalarga nisbatan «sho'x», «o'ta harakatchan», «cheksiz
quvvat manbai», «tinib-tinchimas», «o't-olov», «vulqon» kabi atamalar qo‘llaniladi. Giperfaollik
nafaqat bolalarning ozlariga, balki ularning atrofidagilar: ota-onasi, oila a'zolari, sinfdoshlari
va o'qituvchilariga ham birgator giyinchiliklar tug'diradi. Bunday bolalarga 0z vaqtida yordam
berish zarur, aks holda bolada jamiyat talablariga zid xatti-harakatlar yoki psixologik ogishlar
ro'y berishi mumkin.

Giperfaollik deganda, qo‘zgalish tormozlanishdan kuchliroq bolgan, o'ta darajadagi
jismoniy va aqliy faollik tushuniladi. Shifokorlar taxminicha, giperfaollik miyaning testlar
yordamida aniglash mumkin bo‘lmagan, sezilarsiz darajadagi shikastlanishidir. Meditsina
nuqtai nazaridan diggatning tarqogligi bilan bogliq giperfaollik — maktabgacha va kichik
maktab yoshidagi bolalarning xulgida buzilish va ta'lim jarayonida giyinchiliklarni yuzaga
keltiruvchi eng ko'p targalgan sabab hisoblanadi. Shuning uchun bu haqda bilish fagat bolalar
nevrologlari va psixologlari uchun emas, balki pediatr va oilaviy shifokorlar, bola tarbiyasiga
masul bollgan barcha mutaxassislar, ota-onalar uchun ham zarurdir. Giperfaollik ganday
namoyon bo'ladi? Giperfaollik katta bogcha yoshidagi va kichik maktab yoshidagi
o‘quvchilarda yaqqolroq ko'rinadi. Bu davr yetakchi — ta'limiy faoliyatga o'tish davri hisoblanib,
bolaning intellektual yuklamalari ortadi: undan diqqatini muayyan muddatga jamlash,
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boshlagan ishini oxiriga yetakazish, ma'lum natijalarga erishish talab etiladi. Uzoq va tizimli
davom etadigan faoliyat jarayonida giperfaollik 0'zini yanada yaqqolrogq namoyon etadi.

Giperfaol bolaga yordam berish — juda murakkab jarayon. O'gitishdagi muammolar
bugungi kunda xulgida ogfshlari bor bolalarning ta'lim olishlari alohida muammolardan biri
hisoblanadi. Asabiy, diqqati tarqoq, bagiroq, gapga quloq solmaydigan bunday bolalar
o‘qituvchining diggat markazida turadi va uning asosiy faoliyatiga xalaqit beradi. O‘gituvchi
ularni muntazam ravishda kuzatishi, doimo tinch o'tirishiga va sinfdoshlariga xalagit
bermaslikka undab turishi kerak. Chunki bunday toifadagi o‘quvchilar ozlaricha doimo biror
ish bilan band bo'lib, ularni bir joyda ushlab turish giyin. Topshirigni oxirigacha eshitish va
oxirigacha bajarishi esa umuman qiyin. Ular o‘gituvchini «eshitmaydilar», narsalarini tez-tez
yo'qotib, vazifalarni ham unutib qo'yadilar. O'ta faolliklari, tezkorliklari tufayli boshqalarga ko'p
noqulayliklar tugdiradi. Bugungi kunda maktab o‘quvchi oldiga bir gator talablarni go‘yadiki, u
0 ichiga me'yorlar tizimi, qoidalar va talablarni gamrab olgan. Bu talablarni bajarish giperfaol
o‘quvchi uchun kata giyinchiliklar tug'diradi. Aynan shuning uchun ham so‘'nggi yillarda
pedagoglar, psixolog va ota-onalar birgalikda giperfaol bola bilan ishlashlari dolzarb ahamiyat
kasb etmoqda. Mutaxassislar xulosasiga ko'ra, bir necha yillar avval sinfda bunday toifadagi
bolalar 1-2 nafar bo'lsa, bugun ular sinfning 20-30% tashkil etib, bu ko'rsatgich tobora ortib
bormoqgda. Biroq mavjud muammolarga qaramay giperfaol bolalar ta'lim standartlarini
muvaffagiyat bilan ozlashtirmoqdalar. Ammo o'gitish tizimining 0'zi ham, aynigsa maktabning
boshlangich bosgichlari giperfaol bolalarni psixologik jarohatlab go‘yishi mumkinki, uning
asorati tufayli bolaning jamiyatga moslashuvchanligi giyinlashadi. Shunday qilib, giperfaol
bolalar (aynigsa, kichik maktab yoshida) dars va tanaffus vaqtlarida harakatlanishga juda
katta ehtiyoj sezadi. Maktabdagi 4-5 soatlik dars davomida partada 40—45 minutdan
harakatsiz o'tirishga ularning toqatlari yetmaydi. Shuning uchun ham dars boshlangandan 15—
20 minut o'tganidan keyinoq giperfaol bolalar partada tinch o'tira olmaydilar. Bunga dars va
kun davomida harakatning kamligi va bir xil turdagi faoliyat sabab bo'ladi.

Giperfaol bola hissiyotlari olamini turli-tumanliklar, yangiliklar bilan boyitish, unga
faoliyat davomida o'z-0zini boshqarishning elementar qoidalarini egallashga ko‘maklashish
zarur. Ota-ona va pedagoglar tomonidan giperfaol bolaga bofladigan talablarning o‘zgarishi
yoki ular kayfiyatidagi ro‘y beradigan ozgarishlar ham boshqa bolalarga nisbatan ko‘proq
salbiy ta'sir ko'rsatadi. Ular xulgidagi buzilishlarni tuzatish mumkin, ammo ijobiy natijaga
erishish uzoq vaqtni talab etganligi bois, tezda sezilmaydi.

Songgi yillarda bazi olimlar giperfaollik yuzaga kelishi sababini bolalar miyasida
minimal funktsiya buzilishi, alohida miya funktsiyalarining tug'ma notekis rivojlanishi oqgibati
deb hisoblaydilar. Ba'zi mutaxassislar esa bola hayotining dastlabki davridagi bosh miyaning
organik jarohatlanishi, homiladorlik bilan bog'liq kasalliklar, spirtli ichimliklar va chekish bilan
bogliq salbiy asoratlar, tugilish jarayonidagi jarohatlanishlar ogibati ham deb hisoblaydi. Biroq
hozirgi vaqtda bolalarda giperfaollikning namoyon bo'lishi keng targalgan bo'lib, fiziologlarning
ta’kidlashicha, har doim ham u kasalliklarning ogibati emas. Shunday ekan, bunday o‘quvchilar
bilan ishlashda quyidagilarga amal gilishni tavsiya etamiz.

Pedagoglarga:

—0'z hissiyotlaringiz bo’ronini, aynigsa, o‘quvchi xulgidan jahlingiz chiggan va norozi
bo‘lgan vaqtingizda, iloji boricha jilovlashga harakat giling;
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—o'quvchi xulgidagi juda kichik bolgan ijobiy ozgarishlarni ham ilg'ashga harakat
giling va uni ruhan qollab-quvvatlang;

—uni chuqurroq bilishga va tushunishga harakat giling;

— ziddiyatli vaziyatni keltirib chigaruvchi keskin so'z va iboralar, gat'iy baholash, ta’na
va do'q-po‘pisalardan foydalanmang;

—«Yo'q», «<mumkin emas», «bas qil» kabi sozlardan iloji boricha kamrogq foydalaning,
yaxshisi bolaning diqqatini, iloji bo‘lsa quvnoglik bilan, boshqa faoliyatga ko'chirishga harakat
qiling;

—07Z nutgingizni nazorat giling, xotirjam ovozda gapirishga intiling. Boshgaruvga
gazab, norozilik bilan erishib bolmaydi; noroziligingizni bildirish jarayonida bola hissiyotlarini
hurmat qiling, uni hagorat gilishdan saglaning;

—o‘quvchining bezovtalanayotganini sezsangiz, unga o'tirib bajaradigan emas doskaga
chiqgib bajariladigan topshiriglar bering;

—guruhlararo musobagqalar tashkillashtirganda bunday o'quvchilarga guruh sardori
vazifasini topshirish ham yaxshi samara beradi; chunki ozlariga bildirilgan ishonch ularning
ijobiy tomonga o'zgarishiga va ichki energiyasidan samarali foydalanishga turtki bo‘ladi;

—u yaxshi koradigan narsa va mashgulotlar bilan giziging; darsda shu qizigishlari
bilan bog'liq misol va ma’lumotlardan foydalaning.

Tibbiyot fanlari nomzodi Mirnosir Miryunusov ota-onalarga quyidagi maslahatlarni
beradi:

—bolangizga va uning tarbiyasida sizga yordam bera oladigan mutaxassis maslahatiga
murojaat qilish; bular: psixologlar, psixoterapevtlar va psixonevrologlar;

—mumkin bolmagan narsalarning ro‘'yxatini tuzib, ularga gat’iy amal gilish;

—bugun, ertaga va bir haftadan so‘'ng nazorat gilinishi lozim bo‘lgan ishlarning rejasini
tuzish;

— bolaning asabiy holati bilan muntazam shugullanish; bu mashgulot bolaning ruhiy
va jismoniy muvozanatini tiklashga yordam beradi;

—qat’iy kun tartibiga rioya qilish; bola qachon nima qilishi kerakligini bilishi lozim;
faoliyatini reja bo'yicha tartibli boshqgarish uning psixikasi va asab tizimidagi buzilishlarning
oldini oladi;

—ko'p vaqtni bola bilan o'tkazish, uni giynayotgan masalalarga quloq osish,
muammolarini birgalashib hal gilish lozim; bolaga yoqadigan o'yinlarni birgalikda o‘ynash;

—bola bilan xotirjam va yumshoq muomalada bo'llishga o‘rganish; uy vazifalarini
bajarish va mashg'ulotlar vaqtida bagirishlar va buyruq berishlardan saglanish, balandparvoz
gaplar hamda ortigcha vadalardan chetlanish; bunday bolalar qo‘pol munosabatlarga
nisbatan ta’sirchan bo‘lganlari sababli, bunday muomala mashgulotlar davomida giyinchiliklar
keltirib chigaradi;

Xulosa qilib aytmoqchimanki, giperfaol bolalar bilan ishlashda ota-onalar, o'gituvchilar
va boshgalarga bolaning ahvolini yaxshilash nafagat maxsus davolash va tuzatishga, balki
xotirjam va izchil munosabatga ham bogligligini tushuntiring.. lloji bo'lsa, bolaning
provokatsion harakatlariga €'tibor bermang va uni yaxshi xulg-atvori uchun mukofotlang.
Darhol magtang. Masalan, har 15-20 dagigada tez-tez rag'batlantiring, yaxshi xulg-atvor uchun
nishonlarni bering.
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Har bir bolalar oziga xos xusiyatga ega, giperfaol bolalarni sport va mehnat
faoliyatlariga jalb giling, shundagina ulardagi energiya foydali, magsadli yo'naltirilgan
hisoblanadi.
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COMMUNICATIVE METHODS OF LEARNING ENGLISH AT THE UNIVERSITY

Annotation. This article is devoted to the method of communicative tasks in teaching
English as one of the methods of the communicative approach, which makes it possible to take
into account the individual characteristics and needs of each student, while students solve
practical problems that they can meet in real life. One of the main goals when choosing the
method of communicative tasks is to increase the student's activity. Some features of the use
of this technique, its advantages and disadvantages are analyzed, its main characteristics are
presented, as well as a comparison with traditional methods in teaching English. There are also
several definitions of the concept of "task” itself, as well as the main types of tasks - target
tasks that students must perform outside the classroom, and pedagogical tasks that form the
basis of activities in the classroom during the learning process. Classes based on the method
of communicative tasks are divided into several main stages. All stages can be conditionally
divided into three: the preparatory stage, the task completion stage and the language work
stage. A brief description of each of them is given in the article. At the end of the article, the
author shares his personal experience of using the method of communicative tasks and its
productive combination with other methods.

Key words: method of communicative tasks; teaching methods; pedagogical task;
target task; communicative task; educational materials.

OpbimbaeBa Avizepum AbgpaxumosHa

lMpenogasaresb, KA3axcko20 negazo2anyecko20 yHuBepcuteTa nmeHn Abas,
LLlosibekoBa Anvma XKopabaesHa

Kasaxckuii HauMoHaNbHbIV G2PAPHbIN MCCegoBaTENbCKUI YHUBEPCUTET
(Aamartbl, Ka3zaxcraH)

KOMMYHUKATUBHBIE METOAMKW U3YYEHWUSA AHTJIMACKOTO A3bIKA B BY3E

AHHOTauMA. [laHHAs CTATbs MOCBALIEHd MeTOgy KOMMYHWUKATUBHBIX 3agaHWi B
0by4yeHnn aHenMIACKOMY fA3bIKY KAK OGHOMY M3 METOgoB KOMMYHWMKATUBHO20 M0gxogd,
KOTOpbIi 03BOASIET YIUTbIBATL MHGMBUGYQ/bHbIE 0COOEHHOCTM M MOTPeOHOCTM KAXGo20
CTYgeHTa, npu 3TOM CTygeHTbl pelaioT MpakTnyeckue 3agadu, C KOTOPbIMU OHU MORYT
CTONIKHYTHCA B PE/IbHOM Xu3HW. OGHOM M3 21BHbIX Lienei npu BbIbope MeToga BbiMOHeH!s
KOMMYHUKATUBHbIX — 30QaHWUIA  ABASeTCA  MOBbileHne  GKTUBHOCTM  CTYgeHTd.
[poaHam3npoBaHbl  HeKOTOpble 0COOEHHOCTM MCMO/Mb30BAHMSI JAHHON MeToguKu, ee
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npenMyILecTBa M HegoCcTAaTKy, MPegCTaBieHbl ee OCHOBHblE XAPAKTEPUCTUKYM, d TakKke
poBegeHo CpaBHeHyie C TPAGULIMOHHBIMM MeTogamu B MperogaBaHmuy aH2MICKo20 A3bIKA.
CyLLEeCTBYeT TaKke HeCKObKO OnpegeneHuii CaMo20 MoHATUS "3agaqa’, a TaKke OCHOBHbIX
TUMOB 3AgaHWIi - LiesieBble 3agaHusl, KOTOPbIe Y4aLMecs OKHbI BbIMOTHATL BHE ayguTopuu,
1 negazoanyeckue 3agayu, KOTopble GOPMUPYIOT OCHOBY GesTeNbHOCTU B K/1dCCe B rpoLecce
06yyeHns. 3aHATUS, OCHOBAHHble HA MeToge KOMMYHWKATUBHBIX 3AGAHWH, gensitcs Ha
HECKO/IbKO  OCHOBHbIX 3TAMOB. Bce 3TaMbl MOXHO YCIOBHO pa3genuTb HA  Tpu:
10g20TOBUTE/IbHbIA 3TAM, 3TAN BbINONHEHUS 3AGAHNS U 3TAN A3bIKOBOM paboTbl. KpaTkoe
OMUCaHMe KAXXJO20 M3 HUX MPUBEGEHO B CTATbe. B KOHLE CTATbW GBTOP GeUTCA CBOMM
JIMYHBIM OMbITOM UCMO/Ib30BAHUS METOGa KOMMYHUKATUBHBIX 30GAHMIA 1 e20 NPOgyKTUBHO20
CO4eTanus ¢ gpyaumm MeTogam.

KnioyeBble c1oBa: MeTog KOMMYHWKATMBHBIX 30QAHMIA;  MeTogbl  06ydeHus);
regazo2nyeckas 3agaya; Lenesas 3agayd; KOMMYHUKATUBHAS 30gayd; y4ebHble MaTepuabl.

It is known that the most common approach used in teaching a foreign language at a
university is communicative. Practice has shown that this technique helps students quickly and
efficiently learn a spoken foreign language, as well as comprehensively develops students.

It should be noted that at first a comparative method of teaching foreign languages
appeared, in which a foreign language was studied in comparison with the native one. Scientists
such as L.V. Shcherba and others worked on the development of the comparative method. In
the 70s, a communicative method of teaching foreign languages appeared, which is still
considered one of the most effective ways of teaching a foreign language.

The communicative methodology puts forward the position that communication should
be taught only through communication, i.e. communication is the main source of education,
cognition and development. Thus, it can be concluded that the communicative technique helps
to quickly master a foreign language for communication, and also allows students not only to
master the language and grammatical material, but also the culture, traditions, customs of the
country whose language they are studying.

The communicative technique has another advantage: from the first lesson,
communication in the group is conducted only in the language being studied. This method
makes the lesson more intense because each student is constantly involved in the work and
has more opportunities for practice. Students get rid of the stiffness that can appear when
speaking in front of an audience. The teacher has the opportunity to control the speech of each
student: correct them in time, pay attention to their mistakes, give recommendations. In
addition to working in pairs, there are also role-playing games in the language being studied.
They significantly increase the effectiveness of teaching a foreign language. The communicative
approach involves conducting classes entirely in the language being studied, without using a
native intermediary language. To learn a foreign language, you need to learn to think in it
mentally translating words from your native language to the one being studied.

The communicative technique includes gestures, facial expressions, which are a factor
in memorizing new material. With the increase in the vocabulary of students, the volume of
vocabulary used in the lesson by the teacher also increases. Thus, a foreign language is studied
without cramming. The purpose of this approach is to teach students to use the knowledge and
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skills they currently possess qualitatively through constant live communication, in which the
student uses the entire available vocabulary. The more independence the student shows, the
more effectively the material is absorbed.

So, the communicative methodology has many positive aspects that should be actively
used when working with students. The teacher participates in the formation of the student's
personality through the interrelation and development of all types of activities, namely
speaking, listening, reading, writing, etc. Communication between the teacher and the student
should take place in such a way that students gradually master the speech material.

Thus, the representative of the communicative method of teaching, E.I. Passov,
believed that when using the method of communicative learning, it should be organized in such
a way that, according to its main qualities, features, it was similar to the process of
communication [4, p. 223].

The main feature of the communicative method aimed at the development of oral
communication is that in it speech activity is considered in a social context, taking into account
the topic of conversation, the relationship between communication partners, the place and time
of action, taking into account prior knowledge about your interlocutor, which helps to bring the
learning process closer to real life.

Of great importance for the successful use of the communicative method is how well
the teacher will be able to prepare students for different forms of classes. In this regard, we
refer to the following recommendations of L. Scheffler:

1. Itis necessary to create an environment that will free students from the fear of public
speaking;

2.The teacher should take part in the preparation of the lesson, in which he should
identify himself with the students;

3.The behavior of the teacher should be extremely correct and sustained in any,
including conflict situations;

4.The teacher must show the students that he values and respects them not only in
words, but also by giving individual tasks, entrusting them with the independent organization
and conduct of certain forms of communication;

5.1t should be interesting and diverse to organize the work in the lesson.

We believe that the use of these rules contributes to the improvement of relations
between students and the teacher, as there are conditions for creating a creative environment
and maintaining a lively interest; time for speech practice increases, students express their own
opinions more and more often, compared with other forms of education, great opportunities
are created to broaden the horizons of students by getting acquainted with history, culture,
traditions and personnel of the countries of the English language.

The more students communicate, the more effectively the material is absorbed.
Communication between the teacher and the student should be built in such a way that
students gradually master the speech material.

Despite the lack of novelty, the communicative approach, today, is one of the most
effective ways of teaching English. Thus, we can state with confidence that the communicative
method of teaching English is suitable for absolutely everyone, and especially those who have
already had experience of learning the language from outdated textbooks will appreciate it [6].
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Conclusion. Summing up, we can say that in teaching based on a grammatical
approach, it will be difficult for students accustomed to the traditional methodology to work
with chaos, which at first seems chaotic, but when the method of communicative tasks is
integrated with a systematic approach to grammar and vocabulary, the result will be a
comprehensive, universal approach that meets any needs of students.
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3eapaynbl b.
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AbGbinaiixaH atbingarbl KasXK xaHe 9TY
(AnmaTbl, KasakcraH)

KbITAW TUIIH LWET TIAI PETIHAE OKbITYAAAFbI 3AMAHAYU BLIIM BEPY
TEXHOJIOTUACBIHbIH, KA3IPTI YXAFIAWDI

AHHOTaumMsA. Kasipei uHTepHeT —gayipiHge O6iniM  6epy canacbiHga XaHa
TeXHOI02MANNAPgbl KeHiHeH KoNgaHy kesiHge MOOC, MUKPO-CbIHbINTAP, AYbICMA/bI CbIHbIMTAD
CHAKTbI Mogenbgep OApFaH CaiibiH TaHbIMAA 601a Tycyge. KAWbIKTAH OKbITY, OHAQWH
cabakTap, BUPTyangbl LWbIHGbIK aHe T.6 TeXHON02MSAAp KbITai TiniH weT Tini peTiHge
OKbITYgbl Y3GiKCIi3 )XXeTingipyae biknan etyge. AyguTopussiblK OKbITY JXKyieciHge, KbITan TisliH
Lwer Tiji peTiHge OKbITygbl OHTAMIAHJbIPY oHe OKbITYJbIH KAHA y/2iNepiH KypyFa TUiMGiniK
xacayga. Makanaga 3amanaym 6inim 6epy TeXHON0MACIMEH, KbITAM TiliH WET Tini peTiHge
OKbITYgbIH gamy XarFgaribl, KbITai TiiH WeT Tini peTiHge OKbITyga XXaHa TeXHO02MANAPgbl
KongaHy, kasipai 6inim 6epy TeXHON02MSIChbI XAFGabIHGa KbITAW TifiH LWeT Tini peTiHge
OKbITYgbIH KMbIHbIKTAPbI MeH 9JICi3 TYyCTApbiHA, XXAHA MYMKIHGIKTepiHe Tangay »acangbi.
CoHbIMeH Katap, 3amaHayu 6iniMm  Gepy  TeXHONMOMSCHIHbIH  OKbITYgblH  y/2inepiH
opTapanTaHgbipyFd, KbiTaii eni  MageHneTiMeH Kebipek TaHbiCyra 00NATbIH  KAHA
MYMKIHGIKTepi a/iFa TapTbiagbl.

Tyiiin ce3gep: KbiTaii TiniH et Tini peTiHge OKbITy, 3amaHayn 6inim Gepy
TeXHO/I02MAChI, MOgeHN KOMMYHUKALIMSA, OKbITY PeXMMI.
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3eagaynbi b.

K. ¢. H., goLieHT
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COBPEMEHHOE COCTOSIHWE COBPEMEHHbIX OBPA30BATE/IbHbIX TEXHO/IOMIA B
OBYYEHUU KUTANCKOMY A3bIKY KAK UHOCTPAHHOMY

AHHOTauMA. B coBpemMeHHylo 3roxy WHTepHeT+ Takue mogean, kak MOOK,
MUKPOKAACChI 1 2MbKMe KNAcchl, CTAHOBATCA BCe 6o/1ee MonysipHbIMU B YCIO0BUSX LMPOKO20
MCM0MIb30BAHNUA HOBbIX TEXHOM02MiA B Cdepe 00pA30BaHMA. [NCTAHLMOHHOE Oby4eHue,
OHNAWH-KAACCbI, BUPTYANbHAS PeanbHOCTb M MHO20€ gpy20e. TexHOM02MM CrocobCTByOT
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MOCTOSIHHOMY COBEpLLIEHCTBOBAHUIO MPenogaBaHns KUTANCKO20 S13bIKa KAK MHOCTPAHHO20.
OnTMMM3auMsa NPernogaBaHns KMTANCKO20 A3bIKA KK MHOCTPOHHO20 B CUCTEME KAACCHO20
006y4eHns 1 nosblileHve 3PPeKTUBHOCTI CO3GaHUs HOBbIX Mogesneli obyyeHus. B cTaTbe
NpOAHAIM3MPOBAHO  COCTOSHME — pA3BUTUSI  MPenogaBaHusi  KUTANCKO20  A3blKa KAk
MHOCTPAHHO20 MPU COBPEMeHHbIX 00pA30BATENbHbIX TEXHON0USX, MUCMOAb30BAHNE HOBbIX
TexXHo/102nii B 0BY4eHMM KUTANCKOMY S3biKy KAK MHOCTPAHHOMY, TPYGHOCTU M HegoCTaTKM
npenogaBaHnsl KUTAKCKo20 A3bIKA KAK MHOCTPAHHO20 B COBpeMeHHbIX 06pa30BaTesbHbIX
TexHono2msIx. B 10 e Bpems ObLin BbigBUHYTbI HOBble BO3MOXHOCTM COBPEMEHHbIX
06pa30BaTesbHbIX TeXHOI02MH, MO3BOASIOLLME pA3HOOOPA3UTL Mogemm 0byyeHus U nydiie
MO3HAKOMMTbBCSA C KUTANCKOM Ky/IbTYPOU.

KnioueBbie croBa: 0byqeHne KUTAICKOMY S13blKy KaK MHOCTPAHHOMY, COBpeMeHHbIe
06pa3oBaresibHble TEXHON02MM, KyNbTYPHAS KOMMYHUKALIMS, PEXXUM 00y4eHus.

S. Tokhtarbek

master of Pedagogical Sciences., senior lecturer

Abai Kaznpu,

B. Zeyadauly

candidate of philological Sciences, Associate Professor
Ablai Khan KazUIR&WL

(Almaty, Kazakhstan)

THE CURRENT STATE OF MODERN EDUCATIONAL TECHNOLOGY IN TEACHING CHINESE
AS A FOREIGN LANGUAGE

Abstract. In the modern Internet+ era, models such as MOOCs, micro-classes, and
flexible classes are becoming more and more popular during the widespread use of new
technologies in the field of education. Distance learning, online classes, virtual reality and more.
technologies contribute to the continuous improvement of teaching Chinese as a foreign
language. Optimizing the teaching of Chinese as a foreign language in the classroom teaching
system and creating efficiency in creating new teaching models. The article analyzed the state
of development of teaching Chinese as a foreign language with modern educational technology,
the use of new technologies in teaching Chinese as a foreign language, the difficulties and
weaknesses of teaching Chinese as a foreign language in the current educational technology.
At the same time, new opportunities of modern educational technology to diversify teaching
models and to become more familiar with Chinese culture were put forward.

Keywords: teaching Chinese as a foreign language, modern educational technology,
cultural communication, teaching mode.

Kasipri kesfe »aHa aknapartTblK TeXHONOTWANAP MeH TeleKOMMYHUKALMSIbIK
Kypangap Tek fFbiibiMK 3epTTeynep MeH op Typ/i o/1eyMeTTiK, SKOHOMUKA/IbIK YKoHe Cascu
npouectepai 6ackapyna FaHa emec, binim xyieciHae fie KeH konaaHbina 6actafpl. AknapaTTblk
TEXHOJIOMMANAP MEeH KOMMbIOTEPIK Xeninepai nanganaHy apKbiibl XYPrisineTiH OKbITyAbIH
KaHa (opmanapbliHbiH ayKbiMbl KeHelin kenefi. «AkMapaTTblk XOHE KOMMYHUKALMAbIK

42



«POLISH SCIENCE JOURNAL»
SCIENCECENTRUM.PL ISSUE 9(65) ISBN 978-83-949403-4-8

TexHONOrMsNapAblH Ka3ipri OKbITY XyieciHAe KeHiHeH nainaanany keseHiHae 6inim mekemenepi
Heri3iHge BinikTi MamaHaapaaH, aknapatTbik Kypanaap KeleHiHeH, Ky)XaTTap aiHanbIMbIHaH,
MoniMmeTTep 6asacblHaH joHe 6acka Aa akmapatTblk kamMTamacbl3 eTy 3nemeHTTepiHeH
TypaTbiH 6ipTyTaCc *yie Kypy KaweTTifiri TybiHoanapl. OCbiHAA Xyie Kypy KesiHge, Oip
YKaFbIHaH, O/ yaKbIT BapbICbIHAA TYPAKTbI ©3repin OTbIPaTbiH 0OBEKT KEHiH, eKiHLLI XaFblHaH,
MyHan xyiie Ginim mMekemeciHiH Bapablk XyMbIC TypaepiH (oKy ypaici, 6ackapy, fblnbimu,
3epTTey) cynemengeyni KAMTaMachI3 eTe anaTbiHbIH €CEKe anbin OTbIpy Kepek» [1: 35]

Yorapbl Ginim  GepyniH Kasipri kyiheci aknapatTblk TEXHONOTWUSNAPAbI KoHe
KOMMbIOTEPAik TeNekoMMyHUKaLUmaNapabl eTe benceHai Typae konganyaa. Kasiprixxahangany
3amaHblHaA VIHTEpHET yiieciHiH nainpa 6onybiMeH HGainaHbICTbl KALWbIKTbIKTAH Biniv 6epy
KXy/eci AMHamMuKanblk Typae Aamyaa, on e3 keseringe Ginim Oepy mekemenepiHiH KyaTTbl
KOMIMbIOTEPNIK ~ TEXHONOTUANAPMEH  KaMTaMacbl3  eTinyiH - Tanan  etefi.  OKbITyAbIH
KOMMbIOTEP/IK TEXHOMOTMACHI [JereHimMi3 — OKYLUbIFa KOMMbIOTEP/iH KemeriMeH aknapartbl
Aaspnay xoHe bepy npoueci. KoMnbioTepaik TexHOAOMMsiFA OKbITYAbIH op TypAi aicTepiH
eHriyre 0onagbl: MPOrpamMMasnblk  OKbITY, WHTenneKkTyanablk (npobnemasnbik) OKbITY,
IKCMePTTIK Xyenep xoHe T.c.c. [2: 29].

KbITaiiAblH, y34iKCi3 Aambin, aneMAiK apeHaHblH, OpTa/blfblHA eHyiHe OainaHbICTbI,
KbITalifiblH, Xanblkapanblk biknaabl Aa OfiaH api apTa TyckeHi 6enrini. OcbiFaH BainaHbICTb
OyriHri TaHAa KbiTal TiniHe JereH Kbi3bIFyLWbIIbIK apThiM, KbiTail MOAEHWETIH TyCiHin, KbiTai
TiniH yipeHywinepaiH katapbl kebeiin Gapaabl. COHAbIKTAH KbiTal TiMiH LWeT Tini peTiHae
OKbITY YX8He KblTal TiliH WeT Tifi peTiHae HacuxaTtTay HaykaHbl KbiTaiaa epekiue MaHbl3fa ne
6ongpl. binim 6epyni aknapaTTaHabIpyAblH Y3AIKCI3 AaMybIMEH XaHa TEXHONOTMSNAp OKbITYAA
MaHbI3Abl Pen  aTkapbin, OKbITY CanacbiH apTTbIpyFa kdHE YATTbIK MHHOBALMSIbIK
MYMKiHAiKTepAi apTTbipyFa TepeH acep eTTi. 3amaHayu 6inim Gepy TexHONOrMsChI Herisinfe
XKACA/IFaH YKaHA OKbITY PeXXMMi KbITal TiNiH LWET Tini peTiHAe OKbITY 9iCiH apTapanTaHiblpyFa
faHa emeCc, COHbIMeH KaTap KbiTalk TiniH WeT Tini  peTiHge O3iHAiK  epekie
apTbIKLLbLIbIKTAPbIMEH TUIMAI XaHE SpTapanTaHabIPblIFaH OKbITYFa biKMasl Kacaya.

JKaHa TexHono2us 6OFibIHLLIA KbITAY TiNliH LWeT Tizi peTiHge OKbITYgbIH Kasipai Xargasibl

binim Oepyae aHa TexHonOrMsnapabl, *aHa oficTepAi XaHe aHa uaesnapapl
KO/1aHY, COHbIH, iLLiHAE XeNiNiK TEXHONOMMS, XKACAHAbI UHTENIEKT TEXHONOTUACDI, BUPTYa/I bl
WbIHAbIK  TEXHONOTMACHI  CUSKTbI  3aMaHayn aknapaTTblk TEXHONOTWMANAPAbl  OKbITyAd
KOMAaHbINyAA. Kasipri yakplTTa 3aMaHayv aknapatTblk TeXHONOrMsnapabl naatpopma peTinge
nanaanaHaTbiH XaHe KbiTai TiNiH OKbITY YWiH KALWbIKTbIKTaH 6iniM 6epy yAriciH KonaaHaTbIH
YNTTbIK aLblK YHUBEPCUTETTIH, KalublkTaH 6inim 6epy Mogeni epeklue ke3re Tyceai[3]. Kbitan
TiiH  HacuxaTTayAblH YATTbIK KEHCeCi COHAan-ak KbiTail TiliH yiApeHyLinepre >akcbl
nnatpopma GepeTiH KOHYUMIA CbIHBIObIHBIK OHAAWH BeO-canTTapbl Kypblaabl. COHfbI
Xblngapbl 3amaHayn 6inim  Gepy TEXHONOMUACbIH OKbITYMeH Tamalua YiinecTipeTiH,
aybICTbIPbIIFAH ChiHbINTap, MOOC, MuKpO-fapicTep xaHe backa Moaensaep 6ipTiHaen nanga
6onapbl.

KbiTaii Tini WweT Tini peTiHge okbITyga 3amaHaym 6inim 6epy TeXHON0MSChIH KONGaHy

1. Mobunbai APP OKbITY pexumi

AKnapatTblk J3YipAiH Y34iKCi3 famybIMeH OHnaiH cabakTap MeH KALbIKTbIKTaH 6iim
Oepy ynrinepi oHTatnaHabIpbinabl. OHAANH MObWAbAi Tikenei Ginim Gepy nnatpopmanapsbl
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MeH 6inim 6epy kongaHb6anapbl Wwekciz nainga 6onagbl, Mbicansl: Tikenei a¢up, CCtalk, Jintumn
Micro Class, WeChat aHe backa ga 6inim 6epy nnatdopmanapsl, Mobunbai kongaHbanap
PeXXUMi apKblibl OHAANH Tikeneit GeiiHe OKbITYAbl Xy3ere acbipAbl. CTyaeHTTep MoObWAbA
TepMUHaNaa apTypAi KypcTapabl biHFaibl Typae oky anafbl. Tikeneid 3GuUp KypCblHAH KeitiH
onap 6inimaj Tekcepyai XanFacTblpy YliH «0iHaTy» QYHKUMACHIH A naipanaHa anagl.
OKbITYLUbIHBIH Tikeneit belHeTpaHCASLUMACbIHAA CTYAeHTTepMeH Tikenel apanacyra MyMKiHAiK
GepeTiH «bappaxnaplk xabapnama» dyHkumscel aa 6ap. Mbican petinge Cctalk-Tbl anatbiH
6oncak, OHbIH 6ACTbl APTbIKWbLIbIFLI - HAKTbI YaKbIT peXUMiHLeri MHTepakTuBTi 6inim bepy
nnatpopmackl. OKbITylbl OHAAMH pexuminge cabak Oepefi »oHe apTapanTaHiblpbliFaH
KypcTapabl Genrineigi. CtymeHTTep Oip yakbiTTa ysinbl TenedoHpa jaHe KomMbloTepae
cabakTappl TbiHAaN anafpl. COHAbIKTAH OHbIH MKemAiniri 6apFaH caibliH apTbin Kenedi gen
ainTyra 6onagpl.

KblTav TiniH Wert Tifi peTiHae OKbITy HeridiHeH KbiTali M3AEHWUETIH OKbITY XKaHe KbiTai
TiniH yipeTy Gonbin ekire GeniHeni [4]. YKofFapblaa aiTbiNFaH xaHa OKbITY pexumi acipece
MBAEHVETTI OKbITYFa KONai/bl. KAWbIKTAH OHAANH PEeXUMIHAE WHTEPAKTUBTI pexxnmai
CTYOEHTTepAi OKbITY YLWiH naigananyra 6onaabl. byn Tek apTbikLblAbIkTapFa ue 60AbIn FaHa
KOMMai, COHbIMEH KaTap MybTUMEOMSbIK OKbITYAbl BipikTipeni. KbiTaiapbiH Typai MageHu
3N1EMEHTTEPIH UHTYUTUBTI TYpAe KOCbIMN, CTYACHTTEPAiH KbiTal M3JEHNETIHE lereH acepaepiH
KOPHeKi Typae xaxkcapTazbl. MblCabl, KbITal e/iHiH KOKTEM MepeKeci, KaFa3 KMo eHepi, KbiTan
KeCKiHAeMeCi, A3CTYPAi KblTall MafeHNeTIHAEr XMblpMa TOPT KYH TEPMUHI XaHe T.6, oHNaiH
OKbITYAbl MafieHn Taxipnbe KypcTapbiMeH BipikTipin, KALUbIKTAH OKbITY PeXXUMIHAE NaibIKTbI
KonpaHyra bonapbl. CTyaeHTTep KbiTail MafeHUETIH UHTYUTUBTI TYpAe CesiHe anaabl XaHe
OHbIH apPTbIHAAFbI Y3aK TAPUXTbI XYMeni Typae TyCiHe ananpl. XKasy KypcrapbiH, OKy KypcTapbiH
XeHe 6acka A xoFapbl KOHLENTYanabl KYpCTapAbl OKbITKAHAA, OHbI TYCiHY KMbIH, OHbIH, YCTiHe
Ken yakblT anafbl. Op CTYAeHTTIH O3iHaiK epekienikTepi ae 6ap, COHAbIKTAH O OHMAMH
pexuMminae Tikenein OeiiHe peXWMiIHAE OKbITyFa biHFaiabl. APP-fja  blngamablKTbl
OoceHeTeTiH Hemece apTTblpaTblH OMHATY ¢YHKUMACHI Oap. CTydeHTTep KbiTal TiniH
AHAFyp/IbIM TYCIHY YLLIH 63 TaHayblHA CAMKEC TaHaan oKy anafbl. byn OKbITy 9iCi yakbIT neH
KeHiCcTikneH wekTenmenai. CTyaeHTTep OHbl Ke3 KereH yakbiTTa, Ke3 KenreH xepae kepe
anafbl. CoHbIMEH KaTap, KbiTai TiliH WeT Tifi peTiHae OKbITYAblH OHIMAIIMH aiTapabliKTan
Kakcapta anafpbl. Kpitai TiniH LWeT Tini peTiHOe OKbITYAbIH YriT-HacMxaTTay apHanapbiH
KeHemTyre »Kon alafbl.

Mobwunbgi APP OKbITY Heri3ri okbITy Moaeni emec. bipak, Genrini 6ip xargannapaa on
KblTail TiNiH WeT Tini peTiHae OKbITyFa keMekTece anafbl. Ocbinaiiua eHbek KywTi yHemaey
Heri3iHae MyNbTUMIMKATUBTIK HATWXere KON xeTki3yre 6onafbl. bonawakra Kbitai TifiH weTt
Tini peTiHge inrepineTy MeH gambiTyaa, erep 6i3 KbiTai TiniH YAPeHy YILiH apHaiibl )acanfaH
MOOUbAI KOCbIMLLAHBI Xacail ancak, byn cTyfeHTTepre TbiHAAYAbI, OKYAbl XoHe alTbinyabl
KAKChI ATTbIKTbIPYFa kemekTecep efi. COHAAi-aK, CTyLeHTTepaiH anfaH GinimaepiH 6eKeMLLey
YWiH GeniHreH yakpITTbl naifanaHyra fa centiri Tvedi. Ayautopusaa KbiTaid TiniH WweT Tini
peTiHAe KaLbIKTbIKTaH OKbITY Xyieni api kacibn 6on1aabl. MobWbA OKbITY MOAENiHIH ai ae
Genrini Gip wekTeynepi 6ap. CTyaeHTTepaiH HSK aeHreni MeH OKbITy Ma3MyHbIHbIH 6apabifbl
KalubIKTaH MOOUAbAI OKbITYAbI XYy3€ere acbipy MyMKiHAiriHe acep eTef.
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2. BupTyangpl WbIHAbIKTbI OKbITY MOAEIHIH, TY)XXblpbIMAAMACh!

BupTtyangpl LWbIHAbIK — KOJJAHYWbINAPFA BPTYP/i Ce3Y KypblIFbIIApbl  apKblbl
Genrinenren arpannapra  «OipikTipyre» MymKiHAik OepeTiH, KeHiHeH KonAaHbINaTbIH
MYNbTUMEANSNbIK TEXHONOMUS. BUPTyanap! WhiHAbIK 6ATbIPY, MHTEPAKTUBTIAIK XaHe kusnnay
cunaTTamanapblHa ne 6oNFaHbIKTaH, O BUPTYIAbl LWbIHABIKTHI KbITai TiliH WeT TiNi peTiHae
CUTYAUMANDBIK OKbITYMEH TONbIK YinecTipe anafbl [5]. byn TEXHONOMUA KbiTai TifiH WeT Tini
peTiHe OKbITyAa anFawkbl 6inim anywbinap Med opTa 6inim anylwbinapra Konaiinbl.

KbiTan TiniH WeT Tini peTiHAe OKbITY YWiH BUPTYandpbl WbIHAbIK TEXHOMOMMUSACHIH
nanaganany 6apblHLIA XaH-XaKTbl OKbITYAbl KAMTaMacbI3 eTe anMaca [a, AereHMeH, KbiTai
MBEHVETIH LWET TiNi PeTiHAe OKbITyAa BUPTYaNnbl WbIHAbIK CTYAEHTTEpre KbiTai MaJeHNeTiH
TYCiHyre XoaHe KeHiCTiKTeri »araannapabl cesiHyre MyMKiHaik Oepy yLiH naiaanaHyra 6onaapl.

KbiTan mafeHuneTi MeH KpiTail TapuxblH TYCIHAIPY Ke3iHoe BMPTyandbl LbIHAbIK
TEXHONOTUACHI  KONAAHbINCA, KbITall  M3AEHWETIHIH MOAbIFbl  MeH  Tapuxu  acTapbl
CTy[eHTTepre aH-xakTbl Kepcetyre, KblTai M8AEHWETIHIH JaMyblH CTyaeHTTepre
TaHbICTbIpyFa 6onagbl. Tek OKy/NbIKTAPAAFbIOAN eMeC, enKei-Tenkeinni TyciHaipyre 6onampi.
KoHuenTyangpl 6iniM, COHbIMeH KaTap CTydeHTTepre KiTantapaafbl KoOHLeNTyanfbl
TepMUHEPMEH LiblHaiibl GainaHbicTa Gonyra kemektecy yuwin: #E K. HREl. HE 4.
e B RS . BE# S 1.6 Byn 3aT ecimpep CTymeHTTepAiH TYCiHITiH TepeHaeTyre oHe
CTYAEHTTEPAIH OKyFa JereH Kbi3bIFYLWbIbIFbiH OATYFA bIHTANAHAbIPALbI; KbiTal MafeHMeTi
cabarblHia BupTyandbl LWbIHAbIK TEXHONOMMACLIH nNaipanaHyra Gonapbl. CTyneHTTepre
kannurpadus, karas orimMa xaHe Tai Li3ndyaH cusKTbl KbITal MaEHUETiH TONbIFbIPAK YpeTyre
6onagbl. CTyaeHTTep e3/epiHiH eke KbI3bIFyLWblNblkTapbl MeH X066unepiHe kapait Tandan
anapbl. byn 6ip yakbiTTa bipHelue TaHAAY KypbICTapbIH alla aMay MaCeneciH TobIKTal wwelle
anagpbl.

KbITan Tinix Wwert Tini peTiHae xaanbiiama OKbITyAbl XaHA OKbITY PEXMUMIHE aybICTbIpy
apKblibl ayauTopust atMocdepachl benceHaipek 6onaabl. OKbITyLbIIAP YAPETYyre THICTi Binim
MasMyHbl [la aH-KaKTbl api TAHAKTbl Typae ypinedi. Kbitai TiniHe KaTbiCTbl GiniMHIH
KeHeloiHe  bIKMbln - eTedi. ANTa  KeTy Kepek, BWMPTyandbl LWbIHAbIK  TEXHONOTUACD
VHTEPAKTMBTINIKTIH apTbIKLWbIIbIKTApbIH OapbiHLWA apTTbipca Ad, 0N KbiTai TiniH weT Tini
peTiHAe OKbITyAblH 6apablk TypaepiHe caikec kenmeiai. On OKbITYLWbINAP MeH CTYAeHTTep,
CTY[leHTTep MeH CTy[eHTTep apacbiH4arbl ©3apa SpeKeTTi aaMacTbipa aimangpil6].
TyXblpbiMAamanblk 6inimai TyCiHAIPY a1 Ae OKbITYLWbIHbIH OeTne-6eT OKbITYbIH KaXeT eTefj.
COHApIKTaH BUPTYanpl WbIHAbIK NMeH KbITal TiNiH WeT Tini PeTiHAe OKbITYAbIH YIAeCiMi HaKTbl
KypcTapia OpblHAbl TaHAANYbI KEpek.

OKpITy aaicTeMeci G0MbIHLIA KbITal TiNiH WeET Tini peTiHae OKbITYAbIH KYPAENiNiri KbiTai
TiNiHIH WeT Tini ayauTopusichbl peTiHAeri epeklleniriMeH, OHbIH OKbITy 00bekTinepiMeH
aHblkTanagpl [7: 66]. MyHaa OKbITYLbI OKbITYAbl YAPEHYLWINepaiH 63iHAIK epekiuenikTepiHe
kapai Garpapnaybl Kepek. KpiTai TiniH »aHagaH oku Oactarangap yuwiH cabak beprenfe
doHeTnKaHbI yiipeTyre epekLue KeHin 6enreH xeH. Kpitaii TiniHiH GoHeTvKanbIK fblObICTapbIH
OKbITKAHAA OKbITYWbl MY/IbTUMEAUSANbIK  KYPbUIFbIIAPAbl  TO/bIK NainjanaHa  OTbIpbIM,
yiipeHyLinepre aniTblny aAiCTepiHiH OeliHexa3banapblH OiHaTa anafbl. KbiTai TiniH OKbIM
KaTKaH OpTa [eHreiperi yipeHywinep ywiH TbiHAAy »aHe oKy cabaktapbiHa baca Hasap
ayfnapbinagbl. binimrep Mmakananapabl okuabl. OKbITYLIbI CabaKTbl TYCIHAIpIN 60FaHHAH KeiliH,
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OHNaH ayanTopus nnatdopmackbiMeH GipikTipinin, GiniMrep MHTYUTUBTI Typae 31eKTPOHAbI
KYPCTbl OKbITY >KOCMap/iapbiH, COHbIH illiHAe CO3[epAi ToAbIFbIpaK TYCiHAIpYAi, ab3auT
Tanaaynbl, XaHe MaTIHAEPAIH Ma3MyHbIH KeHeNTy T.0 UHTYMTUBTI Typae ana anafpl. OHNANH
nnatpopmaaa binimrepnep cypakrap KO oaHe Talkblnay aliMarblHAA 83apa apekeTTecy yLliH
OKbITylWbIFa  Xabapnama kangbipa anagpl.  OKbITYWbl  OKbITyFa  KOMeKTecy  YLUiH
My/NbTUMEAMaHbl NanfanaHafbl, ap YAPeHyLiHiH JKeke epekLlenikTepiH, CoHfan-aK Kbitan
TiliH  OKbITY TMpOLECIHAE €H Kem KaTesikTep TyAblpaTbiH Ginim HyKTenepiH Tanganmpl.
YVApeHyLWiHiH KaTe Typasbl aknapaTbiH XaHe CbiHaK aknapaTbiH Xyheni Typae XuHaiabl. opi
9PKANCBICbIH HEFYP/IbIM UHTYWUTUBTI TYCiHY YLUIH JepeKTepai Tangaynbl Xypri3ei. YApeHyLWiHiH,
KeMLUINIKTEpiH, a/Ci3 TycTapbl GoWbIHILIA XYiieni OKpITyabl fep KesiHae OpblHAAMAbl. Bykin
cemecTp 60ibl CTyAeHTTEp OHNANH-MeHedXMEHT NNATOPMAChl APKblabl OKbITYLLbIHbIH, OKbITY
aficTepi Typanbl NikipiepiH Kanabipa anafbl. AN OKbITYLWbI NiKip aknapaTbiHAarbl MiKipAi
capanTay apKbiibl OKbITY/ibl XXaKCbIpaK AAMbITyFa MyMKIHIIK anafpl.

)KaHa TexHono2ns OOMbIHIIG KbITaW TiniH wWweT Tifi peTiHge OKbITyga Ke3geceTiH
KMbIHgbIKTAp

VIHTepHET apKbi/ibl LT TiAAepiH KaWbIKTbIKTAH OKbITYAblH Herisri ofictemenik
npobnemacs LET TiAAEPiH OKbITYAbIH NPAKTUKANbIK KYPC 9AICTEPIH BHAEYre XaMbl TOCIAIH
0K 00ybl 60nbIN Tabbinaapl. CoHbIH 83iHAe 6apbik doicTeMenik kaFuaanapabiH opexkeTTiAiriH
aHbIKTANTbIH OKbITYAbIH 6ACTbl LWAPTTAPbIHbIK Gipi OKbITYLWLbIHLIK, GiniKTiniri 60/1bIN TabbiNaAbI.
OKbITYAbIH Kypanbl kaHgain 60amachiH, onap Tek kypan 6onbin kanafpl. OkpITy npoueciHae
6acTbl posb opKallaHaa OKbITylbiFa bepinreH xoHe Gepine Gepmek. OKbITYLIbI OKbITYAbIH
Gapnbik NpoLeciH 6aFbITTalNTbIH XoHe KypaTblH a 63i, OKbITY NPOLIECiHIH, XeTiCTikke XeTyi e
OKbITYLUBIHbIH, BiniKTiNiri oHe neparorvkanblk webepniriHe 6aiNaHbICTbI, BIATKEHI MOLIMHE
KaHaan «akbliabl» 60MAChIH, OHbl aaam 6ackapaabl [8].

YKaHa  TexHonorusnappblH - acepiHeH oKy  baraapnamacbiH - pedopmanaypa
OKbITYLLbIHbBIH, Kacibn kabineTiHe KOMbINATBIH TananTapAblH MaHbi3bl 30p. OKbITYWbINApAAH
TeK )KaKCbl kacibu GiniM MeH xaH-kakTbl canara e 6ony Tanan eTinedi. CoHbIMeH KaTap
cabaKTbl HEFYP/bIM KaKChl YKAIFACTbIpy YLiH MYyAbTUMeLUSIbIK onepaumsnapabl webep
nanpganana 6iny ge tanan etineai. CoHAa faHa OkbiTy pedopmanapbl MeH aHapTynapbiH
Ky3ere acblpyra, XaHa OKbITY )KabAbIKTapbl MEH OKbITY 8AiCTepiH MeHrepyre, yiipeHyLiinepre
KOHbIMLbI Ginim Gepyre Gonagpbi.

YKaHa TexHonorvanapibl yTbiMapbl nanganaHy Herisinge, okbITy NpoLeciHae TybiHAAYbl
MYMKiH Macenenepre Hasap ayaapbin, 6acbiMabIKTapabl e3repTyre xon Gepmeyimi3 Kepex.
OKbITYy npoLeciHie CTyaeHTTepai OKbITyAblH Heri3ri Geniri peTiHe yCTaybiMbl3 Kepek.
OKbITYLLbI [1a OKbITY 9PEKETIHAE XKETEKLLI PO/l aTkapybl KepeK. CTyAeHTTepiH KOMMYHNUKATUBTI
KabineTTepiH fambITyFa baca Ha3ap ayAapa OTbIpbiM, OKbITYAbIH 8p TypAi 8fLiCTePiH KONaaAHFaH
KOH. AYAMTOpUSAA XaHA MYAbTUMEMSbIK XoHe 0Oacka Aa TexHonorusnap ThiM kUi
KONJAHbINCA, OKbITYLIbl MeH CTyAeHTTep, CTyAeHTTep MeH CTydeHTTep apacbiHia e3apa
apekeTTecTik 60AMaca, ayAMTOPUAHbI TONbIKTAW aTTaHbicka KenTipe aaMaymeH Katap,
CTYAEHTTepAiH KbiTail TiNiH MeHrepyiHe ae acep eTegi. YKaHa OKbITy TexHonormsnapmer cabax
XKYPri3in >KaTKaH OKbITYLLIbIHbIH YHCI3AIrH )XaHa TeXHONI0rUANapMEH a/IMacCTbIpy MYMKiH emec.
An ayanTopusaa OKbITYLLbI XaHAbl Typae cabakTapblH XYPprisy kesiHae okyLubinapabiH binimai
MEHrepreHiH Hemece MeHrepmereHiH OipfieH TyCiHiN, CTyAeHTTepMeH Tikeneit KapbiM-
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KaTblHacTa bonbIn, TYMUTKING cypakTapFa xayan bepyre xaraan xacanabl. COHAbIKTAH XaHa
TEXHOMOrMSNAPAb! NakpanaHyabl KbiTai TifiH WeT Tii peTiHae OKbITyMeH Luebep yluTacTbipy
KaXKeT.

YKaHa TexHonorvnsnapabl nanganany Kbitai TifiH WweT Tini peTiHae OKbITYAblH 6YpbIHFbI
LACTYPAi OKbITY YAriCiH BY3bin, KbITal TifiH WeT Tini ayanTopuscbl peTiHae anemaik fAeHrenaeri
ayauTopus fieHreiiiHe Geitimaen, KbiTait Tini ayanTopuscbiH 6ipTe-0ipTe aknapartTaHabipy MeH
KAHFbIPTYFa Kapan Kewyre biknan erTi. On KpiTal TiTIH LWET TiNi peTiHae OKbITYAbIH,
ViibIMBACTbIPY GOPMACbIH KEHENTIN KaHa KOoKMMai, COHbIMEeH kaTap KbiTal TiniH et Tini
peTiHAe OKbITYAbIH, OKbITY MOfeniHe MyMKiHAikTep 6epai. byn okbITylbinapFa 3 MiHgeTTepi
MEH MWUCCUSNAPbIH HAKTblNAyFa MYMKIHAiK Oepefi. KbiTai TifiH WeT Tini peTiHae OKbITyabl
JAMbITYFa bIKMan eTefi, COHbIMEH KaTap KbiTal MaEeHNETIMEH TaHbICYabl OAAH 3pi inrepinety
YLLiH, KbITait TiNiH WeT Tini peTiHae OKbITY ayAMTOPUANAPbIHbIH OKbITY YAriCiHe kebipek TaHaay
xacayabl fa tanan eteqi.
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XaBdcu3nnk Mypakkab macana, nekuH, ywby mMacanaHu eymacaaH Typub, onguHra
IOpULL Xy[a KMAWH. Xap 6up MHCOH Xaétn xaBdcuanukka boFank 6ynrann cababnm akira
TassHUO MWL TYTULIHKM XaETHWHT Y31 TaKo30 Kunaam. XashcusnnkHuHr dancaduit acocnapm by
MYKM Ba TalkW TaxAWMnapaaH TYyNakoOHAM XMMOSIAHMILAA Ky3ra TawnaHagu. Amup
TeMmypHuHr Oy Gopaja amanra OWMpraH MWAapu, IbHN XaBGCU3AMK Ba YHUHT acOCIapUHM
apaTuanIum CoxUOKMPOHHUHT AABNATUHM Xap TOMOHAAMA MyCTaxKamMaaan. "YHUHI gaBnatu
Ba MKOOM 1071y3K (BankmnLwm) Wy aapaxapa spukm, bup otamk bunan 6up anéphn onap, bup
Y3 6unaH BUNOSITAAPHM 3a0T 3Tap, TaxAnA KMANLWK GUAAHOK TULL-TUPHOFUTaYa KyponaHraH
NalKapHU Top-Mop KenTupap, mp ayk 61naH COH-CaHOKCU3 KYLUMHHM XXOMKUAAH Ky3FaTapam.
YHra KapLunavk Kypcatvi GUKPUHU XeU KUM Xaénura xam KenTuponmac, yHra pynapa 6yauw
uctarn OGUMPOH KULLMHWHE  KYHIAMAAH KO ofaoamac 3au” '. MuconpaH KypuHaZMKM,
COXMOKMPOHHUHT "6up cy3" 6unaH BMNOATAApHM oK, Oy XaBOCU3AMK Kyunapu -
pa3BedKaHWHT  Maxopatv OunaH "mylwMmaH Kyunapu'Hu  Xeu  KaHdahn - ypyluiapcus
OyicyHampuwanp. Amup Temyp cuécuit TapuXuMHWM €3raH  TapUXYWMAAPHUHT  fJanonat
Gepuiunya, TypoH XyKMAopu cy3 GunaH, sbHU My30Kapa Wyan GunaH ypyLwicus oiuHaaMraH
Lwaxap ékn BUAOAT éxyn, MaMaaKaTra xed Ka4oH NaLlKapHW xanb kuamaraH. AitHaH MaHa Ly
Mypocalo MafopaHu COXMOKMPOHHWHT XaBPCU3NMK Kyunapu WHCTUTyTAapura Tapkubura
KMPYBUM TU3MM — INUMANK XM3MATW aManra OLUMPraH.

bUpMHUMAAH, AMUP TEMYPHUHT XOKUMUST TENacura Kennwnaa XyKMAOP LWaxCUHWUHT
Kacypavik, 6axonmMpanK, MapavK, CanokaTaWMINK, MOKMK, BIKOOHAMANK Kabu cudatnapm
MyXMM axamuaT kach 3traH. by epaa cudatra Tabpud 6epub yTuiw xomusamp. "Cudat Hapca
Ba XOAMCANAPHUHT MyarsIHIMIMHW TabMUHAANAWTaH, ynapra 6apkapopauk baruiunanamras
Xocca, XycycvaT Ba benrunap WuFmHaMcnamp'®. leMak, MaHa wyHpai cudarnap xykmaop
LIAXCUHUHT HEYOFINK Ky4au BYraHaurnHu skkon kypcatnb 6epagu. AitHaH ywoby cudatnap
XYKMOOPHUHT XaBGCM3IMK TM3MMUAATY XOAMMAAPHTa Xam Taaslykan 3kaHu xycycnaa U6H
ApabLuox MabnymoT bepann®.

WUKKMHUMBAH, XaBOCU3IVKHWHT  Ky4anTupuauMwm - aaenat 6apkapopanrvHuHT
raposuanp. by TamonMnAHM xamMma 3amonnapra Ba Oapua Wwakagaru ganatiapra Tatouk
kuaca 6ynagn. YyHoHuu, AMup Temyp Maskyp TamonWaHW AaBnatumnuk bopacupa amanra
OLMPraH NWNApKAA Y3VHWUHT acoCUit JACTypUnaman KUinb onraHuHN Kypamus.

YunHunpad, Amup Temyp fAaenatmpa XaBQcU3nuK TU3MMM faBnat Golikapysw
MHCTUTYTNAPUHUHT @XXPpalMac KMcMuUra ainaHtupunan. Hatwkana gaBnat Myctakuaiurmra
XaBd conamuraH KyunapHu aHuknaw Ba Y3 BakTupa Oaprapad atvw macananapuvpa
CoxMOKMPOH AaBnatv Y3 3amoHacMpaH aHya warapunab ketraH 3au. byHra passegka,
KOHTppa3Benka kabu paonnaT OunaH WyrynnaHraH Maskyp AaBAaTHUHT "xabaprup” Tsumm
- OyTyH 60LUIN KOCYCAMK TAPMOFUHU MUCON KUnb kentupca bynaam.

' MyuHWUAAMH HaTaH3ui, "MyHTaxaba yT-TaBopuxi Myunnii", "Y36eknucton" HMIY, T:. 2011i. 102-6.
2 N6H ApabLuox. AMup Temyp Tapuxu. T.: MexHart, 1992. 71-6.
3 dancada acocnapw, Y36eknctoH painacydnapy Muainii xamusti, 2000 inn. "Y3bekucton" HMIY,
2005#. T. 176-6.
“ N6H ApabLuox. AMup Temyp Tapuxu. T.: MexHar, 1992. 74-6.
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TyptMHunpan, Amup Temyp [AABNATYMAMKHW  PUBOXIAHTMPULLAA  SNUYMAMK
XM3MaTMAAH okuaoHa doipanaHraH. TYpoH XYKMAOPUHUHT AUMAOMATUACK CanTaHaTHWUHT
TaLIKM ULWAPUHNA MYBOGUKIALITUPULLMAA KaTTa POIHM BaxapraH. AbHM, MOBAPOYHHAXPANK
34nNap 3MMMacKaa xaBpeusank macanacu xam 6yamnb, ynapHuHr 6apyac Tom MabHogarm
pasBsenkauu 6ynraH.

Amup Temyp faBAATUHUHT XaBOCU3ANK XM3MATK Xakuaarv 6atadpcmn MabaymoTnapHm
N6H ApabLuox Y3UHUHT «AMup Temyp Tapuxu» acapupa kentnpub ytanu®. by epaa Tabkuaia
kepakku, M6H ApabLUOXHUHT MasKyp acapy AMup Temyp amasnra OWMpraH MIWAapH1, yMyMaH
YA 30THUHT LWaxcuHU Kopa 6Yéknapaa Taceupnangu. Jlekn, M6H Apabiuox, «Mapara xaxoH
TaH Oepagu», feraH TaMoOMMATa amMan KA Ba YA 30THUHT JABAAT KypHLL BA YHU MOXMPOHA
OOWKapUWMHW  3aprapoHa Tabpudnangn: «Y epaapuHuMHr Oapya TOMOHAApura y3
aiFOKYMNAPUHM TapKaTMO, KOIraH MyNKIapura 3ca XOCycnap KyiraH 3am. XXocycnapHuHr
OyHncy Koxmpaga, Mymsusga bynca, yHucn [amaiwkaa, LWamuitconnspary cyduitnappau
Oupun 3au. Ynapaan 6upu wakaHadypyw 6ynca, MKKMHUMCK, WMPUK caBporap, 6aaxysk
nonBoH Ba Oy3yku [op003, xadokop Ba XyHapMaHf, MyHXOKMM Ba Y3 Tabuatuua ww
KWnagurad, ranyuMHo3 Kanawpapnapy caék  aapsewnap, [eHru3unm - Mannoxjaapy
Kypykankaaru caiéxaap, 3apopatau mewwkobunnap, natopatnv 3TMKAY3nNap, ansactv Ba
xuiinakop Janna muconu Gupubrap kamnupnap Taxpubacu 6yanb, unm tanabuaa marpuby
MALLPVKHW Ke3raH, naiura TylraH Makcag, nyamaa makpy xuiinaga CocoH Ba AGy 3eiianaH
Xam yTnb KeTraH, y3 xyukmatn 6axcuaa MoH CHHOHM Xam Myn3am KMAraH, KK MyxonngpHu
Oup-bupura GUPUKTMPUD, MKKM AylIMaHHM Oup-Ompura KywraH HWxoATAQ yAAalypoH
Kuwmnap 3a1»°. Cnécnit-hancapuin Taxann WyHn kypcatafmnku, pa3Beaka, KOHTppasBeaka
- Maskyp xu3matnapga GaonvsT pUTyBUMAAp AABAT, MAMAAKAT, XaIKHUHT XaBGCU3IUT
YUYH OFVP MACbyNMATHU 3UMMacKra 0anb, XaéTHM Taxankara kyinnb, aéscus Kypatunapaa
ULITMPOK 3Tapunap, kepak 6yca, BaTaH yuyH XOHHN TUKaguaap... lemak, xamma 3amoHnapaa
XaM BaTaHHWHI, MUANATHWHT acn dap3aHanapy Y3 314, Y3 0pTH yUYH )KOHUHW QU0 KMAraH,
OyHaaH bytok 6060MW3 KypraH OABAATHWUHT Xap TOMOHAAMA KOKCAIULLM YYyH XOHOO3MK
KWAraH 30T1ap XaMm MCTUCHO 3Mac. MO6H Apabuiox OepraH MabayMOTNAPHWHT KMMMATH
WyHAAKKM, y TYPOH XyKMAOPUHM rapun kopa 6Yéknapaa Tacsmpnaca-aa, Maskyp AaBAaTHUHT
XaBPCU3IMK Kydnapu MHCTUTYTAApW XyCycMAArn HUXOATAA 3apyp MablyMOTAAPHM TaKAUM
atapn’. [lemMak, yHUHr Amup Temyp pa3Befkacy Ba KOHTppasseakacy GaonusTn xakuparu
MabAymMOTAapMaa Xed KaHaan xafaaaH olraH MakToB éku mybonaranap iyk.

Xyw, AMup Temyp XaBOCHU3NUK XM3MATUHW KAHAA TalWKUA KuiraH? Kaiicu omunnap
OyHra acoc bynraH, aera caBon nanpo 6ynaau.

bupuHumpaH, Amup Temyp Tapux caxHacura Uukub Kenuwupa,  SbHY,
MoBapoyHHaxpaa amup KasarOHHUHT (YMHIM3XOH aBnopupaH OyaraH MyFyn xoHnapu
KYNNAAH XOKUMUATHU §3 Kyaura oamb, KYFMpuoK XoHaap TainmHnab MoBapoyHHaxpaa 1346-
1358 /iMnnapaa XyKMpOHAMK KWAraH TypK amupu) VYAAMPUAMILMAAH CYHr pyii GepraH
napokauganvuknap, Amup XycaiiH OunaH Xxamkopaukgars MyFyanapra kaplii  Kypaiu

® N6H ApabLuox. AMup Temyp Tapuxu. T.: MexHar, 1992. 71-6.

® M6H ApabLuox. Amup Temyp Tapuxu. T.: MexHar, 1992. 71-6.

7 M6H ApabLuox. AMup Temyp Tapuxu. T.: MexHat, 1992. 71-6.
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Aaspuaarv 6exkapop Basusitiap COXMOKMPOHHWHT MPOAACMHW TobAanau, XyLau MaHa Ly
BaKTNApAa Y Y3WHWHT XaBOCW3AMK XM3MATMHW LIAKANAHTMPMLLTA XapakaT KUAraH. YyHku,
aiiHaH MaHa Wy KeckuH Kypatunap AMUp TeMypHUHT yTa 3yKKOAUMM, GUAMMAOHAUMN Ba ak/
OunaH v KypuLLra, yHu y3 atpodura cafokatam ofaMnapuHmn Tynaatra Maxoyp kunaau.

UKKkMHUMpaH, AMup TeMypHUHT XaBpcnanunk dancadacura kypa, MHCOH dakat y3ura,
Ky411 MpOfa Ba )acopaTtura acoCaHraH XMMosicura TasHMOFM Kepak. Y3uHra 6yraH uiloHy
KaHua Kyunm Oynca, CeHWHr aTpouHraa MMFUNauraH ofamaap xam LWyHya kyn 6ynagm?,
AEraH £ost XyKMAOPHUHT Xa€TWiA LWnopw BynraH.

Amup Temyp y3 6olmaaH KednpraHnapy xakuaa «Ty3yknap»aa cy3 OpUTap 3KaH,
«TyFnyk TemypxoH [capkapaanapul Bukuxak, X0xnbek 3pkuHnT, YayF TYKTeMyp KepanuT Ba
YKeTaHuHr Golwka amupnapupan y4 ¢asx Ty3ub, ynapHM MoBapOyHHaxp MamaakaTvHu
TaNOH-TOPOX KWAMLW Y4yH tobopuaraHamri, ywa y4 ¢asx Xy3op feraH xoiira kenunb
TYLWraHAUr Xxabapn MeHNHr KynoFumra etan. LyHaa TyFnyk TemypxoHHu 60pub kypuiuaax
unrapu Oy O4Ky3 amupiapHM Mon-gyHé GunaH mMaxané kunnb, MoBapoyHHaxp BUAOSTUHM
KaTny FopaTaaH KyTkapnb Konuiira kapop kungum»°. by Mucon xam AmMup Temyp xanv gasnat
Tenacura kenmacaaH bypyH yaura xoc passefkara ara bynraH feiuiira acoc 6yna onagn. AMup
TeMyp MYFy XOHWHWUHI Xu3maTtura kupub, oyWMaHHUHT cupTuaa OynraHpaH kypa, nuanga
OymmwHn ad3an bunagn. Yynkun, Amup Temyppaa yaura Hucbatan TyFnyk Temyp TOMOHMAAH
Xe4 KaHAan xaBp MYKAMUIM Xakuaa UWOHYAM MabaymoT 6ynraH, Oy MabayMOTHM 3ca YHWUHT
pasBegKacu eTkasraHu Tabuuii. AitHaH wy BakTaa TyFnyk TemypHuHT Jawtn Kunyokaarv
amupnapu UCcéH kunraHu xabapu etmb kenagu. MyFyn xoHu MoBapoyHHaxpAaH xyHab
keTaéTraH nantaa Amup Temypra maxcyc €pauk OunaH MoBapOyHHaxXp XYKMPOHAUMMHM
Tonwmpunb ketanun. OpaaaH kyn yTMai XeTe XOHM siHa KaTTa KywWwuH 6unax kaintib kenagu. by
cadap xam AMup TeMypHU UIKK KapLIMAanam, NekuH, MoBapoyHHaXp XyKMAOPAUTUHK YFau
Mnécxyrara onnb bepagm.

Mnécxyrka Ba YHUHT amupnapn Amup TeMypHUHT Maxanauin Xaik opacmiaru
HydysmuoaH 4yumb, yHM ypTajaH kyTtapmb Tawnaw makcaguga TyFnyk Temypra ryéku
«TeMypPHUHT UCEHKOPANTU» XaKMaarn 4akyBHW eTkasagmnap. Myryn xoun Amup TemypHu
ynompuw ydyH MoBapoyHHaxpra Maxduii paBuLfa MaxcyC épauk XyHaTaau Ba Maskyp
«EpAnK»H1 CoXMOKMPOHHWHT XOC 0AaMAapy Kyara knputagu. flemak, AMup Temyp XOKUMUST
Tanabu OwnaH cmécaT MaWgoHWra UMKKAH Ke3faék Y3MHMHT  Bynaxak —«maxcyc
XU3MATU» MHUHT Taman TOLLMHK ks GolunaraH. by «maxcyc xu3mat» wybxacu3 yHu Typau
xun GpuTHanappaH acpab kenraH.

XaBcnznnk - 0eb €3ann MnatoH, - UANATAAPHUHT ONJUHN OAMLIANP'C. [ApXAKMKAT,
VHCOHMAT ONAMAA TypraH Myammonap Ba ynapHu Gaptapad 3Tuw xycycuaa cy3 KeTraHaa,
aBBano, XaBPCM3NMK OMUANAPK TaccaBypuMM3Aa YiUFoHaau. [lemak, xaBpcu3nnk macanacu
MHCOH XaéTuaa MyxuM YpuH TyTagu. XaBpcusnnkHu cnécnit-pancaduii xuxataaH Taxamn
KWmwira xapakaT Kunamms.

8 Temyp Tysyknapu. dopcuasaH Tapx. A.CoryHuit Ba X.Kapomartos. T.: "Y36ekncton" HMWY, 201114.15-6.
° Temyp Ty3yknapw. (dopcuanaH Tapx. A.CoFyHui Ba X.Kapomartos). T.: LWapk, 2005.- 17-6.
' MnatoH, "Tocyaapcteo”, "MoanTapar’, M:. 2016r. c. 69.

51



«POLISH SCIENCE JOURNAL»
SCIENCECENTRUM.PL ISSUE 9(65) ISBN 978-83-949403-4-8

BUPUHUMAAH, TaXANOHWHT aCh WAM3MHU BUAMacaaH Typro, yHra kapLum Kypawimiy
X4 KaHaan camapa bepmaiay. XaBGHUHT ONAMHU O YUYH YHUHT HErusm - "duTHA HUHF
"ya"cuHn Tonuw 3apyp 6Ynagun. "®UTHA"HUHT "ys"cMHM TonMG sHUMG Tawnaw fosicn AMup
TeMypHUHT XaBPCU3NMK Kyunapu y4yH acocuin BasudanapgaH oupm 6yaran™. LWyHaaH kennd
4nKMG anTUW MyMKKMHKM, XaBpcuanuk dancadpacnm moxuatv - arap xaétuHraa 6up mapra
6ynca xam ceHra kuanu (sbHu xaBg) skMHAaWraH 6yaca, ceH xam 6Mp ymp Kuauy Takmo
lopuira mMax6ypcaH. fbHW, XaBPCHM3NMK Tamommanra prost KWIUW XAETUHTHUHT Gup
6ynarura ainnaHagm.

MKknMHuMpaH, Amup Temyp Fosinapura kypa'?, xap KaHaan MWHW amanra ownpmok
YUYH XaBPCM3MK Yopanapu KYpuacarmHa, Ky3naHraH makcafra 3puiumil MyMKUH. 3epo,
XaB(CM3NMK - MHCOH XAéTN yYyH yTa MyXUM OMMA xucoGnaHagu. LLYHWHT ydyH xam
VIHCOHHUMHT Takanpy beBocuTa Maskyp omun bunaH 6oFankanp. XaBhcnannk pancadacuHuHL
ACOCUIN HErM3M MHCOHHMHT XaETnit MaxOypusTh 6Y11b konaBepaam. YyHKM, XxaBPCu3amk xam
CTpaTernK, Xam TaKTUK XXWXATAaH WHCOH Ba YHUHT (GaoimuaTMra Termwanamp. Sbhu,
AABMAT Ba XamuAT xaétnpa Oy omuinap aHuk Kysra tawnaHagu. Pean xaér Gunaw
GornaHmaraH XaB(CU3/IMK Xe4 KaHAal axamuaTra sra amac.

Amup TemypHUHT xaBpcn3nnk pancadacura kypa, xap oup uwaa TyFpuank 6yaniumn
WapT, arap Wy TYFPUAKKKA NYTyp eTca, ywa aman, baxapunraH éku baxapunaérrad uw
wybxannamp. Yn 301 "Tysyknap'fa WyHaai ésaan "...cy3napHm TyFpuamk 6unaH menra é3n6
TypeuHnap' . [lemak, pocTryinmk TypoH XyKMOOPWHWHT [ABNATYMAMK Hasapusick Ba
amanunéTnaa xyaa kaTra posb YiHaraH. XycycaH, xaBQCcuanmk TUSUMUHUHT KaTbUAT OunaH v
onnb Gopuiwmaa xam. Amup Temyp Aasnatmpa XaBhCW3NMK Macanacura Wy papaxasa
XMW 3bTMOOP KAPATUNAMKM, HATUXKAA XaBPCU3ANK CaHbAT Japaxacura KyTapuian.
AlHaH MaHa wy xaBpcusnnk dancadpacu Amup Temyp [AaBAaTWHM Xap TOMOHAAMa
loKcanuwmMra xusmart kungu. Maskyp dancadanu tyna srannaraH CoxmbKMpoH xaspatiapu
AaBnaT TYTyMuaa y3ura xoC Hasapusa sparau Ba Oy amaamér OunaH Tyna
YIAFYHNQWTUPUAAN.

Cviécnit-pancaduin Taxamara kypa, bupuHumaan, Amup TeMYpHUHT [aBAATYNINK
acocnapuHN  MycTaxkamnall Ba sHaja KyyaiTupuw ydyH onnb 6opraH ncaoxotnapw
CaNTaHATHU Xap TOMOHAAMA KyAapaTuHW owvpan. UKKMHYMAAH, 3aMOH Ba MAaKOH HyKTau
HazapuaaH oanb KapanraHaa xam, AMup Temyp AOHMILMAHA, XyKMAop cudatnia 3amoHra
MelwBO3 YMKKAH Ba MAKOH MacanacuHu xamuia éppa Tytmb, xaBdcusnmk HGopacmpa xam
Ha3apuil, xam amaiuin XUXATAAH Kyaa YAKaH BasudanapHu OaxapraH. YumHumpaH,
TYPOHHUHT  Bylok Xykmaopu HadakaT, 3aMoH OunaH xamHadpac 6ynran, Ganku, ¥3
3amMOHaCMAAH aHya unrapunab KetraH agu. AbHK, XaBhcn3nuk Tmanmm 6apno stunay sa Oy TyH
OOLUAN XKOCYCMK TAPMOFM TOM MabHOAA MHCTUTYT Aapaxacura KyTapuiau.

" MyuHWAaMH HataHaui, "MyHTaxaba yT-TaBopuxi Myuruir", "Y36ekncton” HMWY, T:. 2011i1. 118-6.
2 Temyp Ty3kynapu. dopcuagaH tapx. A. CoFyHuit Ba X. Kapomatos. T.: "Y36ekucton" HMUY, 2011i.
139-6.
5 Temyp Ty3kynapu. dopcuagaH tapx. A. CoFyHuin Ba X. Kapomatos. T.: "Y36ekucton" HMUY, 2011i.
139-6.
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AMUp TeMypHUHT xaBPCU3NMK XM3MaTU GaoAnSTUHN cuécnii-dancaduii xnxataax
Tax/MA KWITaHAQ, Wy Hapca Ky3ra TalunaHafn: akiam Kuwmn Xaét nynmnaa oyd KearaH yoxra
Tywnb KeTca, akAMHN UWNATUO YHAAH YMKML RYANHK Tonaam Ba ByHra aH4a-MyHYa BakT, Kyu
capdnangun. [JoHo Kuwmn 3ca, XaéT nynnaarn "4ox'napHn y3okaaH Kypa 6unaau Ba ynapHu
ainannb yraou. bylok AMMp Temyp Y3UHWHT XaéTu Mynuaa, AaBnat WWNAPUHW IOPUTULL,
apMus ULWNApUHU MyBOGUKAALITMPULL, AYCTY AyWIMaH GuaaH Myomanal Mypoca KMauLaa
6uTTa 3mac, 6ankn MuHrab "Jox'napra Ayy KenraH Ba ynapHu y3okaaH kypub "ainaHu6"
ytmwra myBapdak Oyna oaraH JoHo cuécatum bOynraH. "Amup Temyp caitéxatumnapra,
caBforap Ba KapBoHOoOWMAapra anoxuaa XOMMIIMK Kunap, ynapaaH ysnapu Kyprad
MaM/IaKaTIApPHUHT X0/1aTH Xakuaa MyXMm MabayMoTiapHu 6man6 onapam™", neb ésaamn
M. NBaHUH Y3uHUHT AMup Temyp xakuaarn xapbuii-cuécuin acapupa. [apxakukar, AMup
TeMypHUHT XaBQCU3AMK Kydnapu WHCTUTYTAApuUra OYaraH KM3UKWW HUXOSTAA Kyunuaup.
Jlemak, M. MBaHuWH y3 faspupa 1874 iinnaa Poccust UMNEepaTopUHUHT TONWrpusn Bunad AMup
TeMypHUHT xapbuii MaxopaTi, apMuUsi KypUAULLM Ba XaBPCU3AMK XM3MATU XyCycuaa 3apyp
MabAyMOTNApPHM  Tynjawra KUpUWaaM Ba YHM Yop POCCUSICMHWMHT  Xapbwii-cuécnin
xapakatnapuaa doipanaHuil yayH Kntob xonura Kentupagun. byHpaH KypuHaguku, AMup
TeMypHUHT JaBnat GOLIKApYBK, XyCyCaH, XaBOCU3MMK XM3MATUMHWHT daonnatura Gynrax
KM3MKMLL XaMMa 3aMOHAAPAA XaMm tokopy 6YaraH. XIX acp oxvpnapuaa Poccus xaxoHaa pyw
GepaétraH xapbuit-cuécnii Bokeanapaa Gaon MIWTUPOK 3Ta GoLunaiiamn Ba OYHUHT y4yH apMus
KypuanLm, xaBGcusnmk kabu TM3MMAAPUHM TaKOMUANALWTUPULLTA XapakaT kinagu. LLyHWHF
y4yH Yop Poccusicn apmusic boww wtabu AMup TeMypHUHT xapOuii Ba CUEcMin pa3BegKkacuHu
nyxTa ypranuiura kupuwagu. KeiimHuanuk, wypo gaspnaa xam Mocksagaru Kb maktabuga
AMMp TeMypHUMHT XaBPCU3NMK XM3MATW, SBHU XKOCYCIMK TapMofu Tapuxu Ba "Temyp
Ty3yknapu' maxcyc kypc cudartuaa yTuaran®. byiok Bputanusavk onimma Xunbaa Xykxam xam
AMUp TeMypHUHT XapOunid-crécniti GaoNmUATUHI YyKyp Taxaua KUAraH. X. XyKXIMHUHT Ma3Kyp
acapu xam bytok BpUTaHNSHUHT XaBHCU3AMK Kyunapy MakTabuaa "Temyp Tysyknapu" 6unaH
Gupranukga maxcyc kypc cudatmga ykutunagm'®. Taxamanap WyHU Kypcataguku, Amup
TeMypHUHT fiaBnat OOLWKAPYBN MHCTUTYTAAPU, XYCycaH, XaBPCM3IUK Kyunapu TU3UMK
Ty3uAMWK Ba uwwnaw TapTubu bytok Bputanus, Poccust kabu Bup katop AaBnataapHUHT
XaBPCU3IMK  KYYNAPUHUHT  pUBOXNAHMWMAA HadakaT aHmosa, Oanku, pactypunaman
BasnacnHm yraraH.

CMUCOK UCNOJIb30BAHHbIX NCTOYHUKOB:
1. MyuHuaamH Hataswi, "MyHTaxaba yT-TaBopuxu MyuHuit', "Y36ekuctoH' HMWY, T.
20111. 102-0.
2. N6H Apabuuox. Amup Temyp Tapuxu. T.: MexHart, 1992. 71-6.
3. ®dancadga acocnapu, Ysbekucton dannacydnapm munauin xamusti, 2000  idnn.
"V36eknctoH" HMUNY, 20050. T. 176-6.
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" M. MBaHuH, "Mkku Oylok capkapaa: YuHru3xoH Ba Amup Temyp" "XasuHa" T:. 1994it. 150-6.
1. MbIxanos, Mctopus pa3Befnku: B YC/IOBWSX CTPOTOi CekpeTHOCTW. 2010r. H.Monmap., T.B.AnneH.
"SHumMKnoneaus wnuoHaxa', Wikkipedia.1999r.
16 Xunbaa Xykxam, "ETTv ukanum cyatonu', T.. "Agonat’, 1999i.
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XacaHoB Annwep TowTemnpoBuy

Pecny611ka MabHaBuAT Ba Mabpudat mapkasu
M)XTUMOMWIi-MabHABUI1 TAAKUKOTAAP MHCTUTYTH
MycTakun U3naHyBum

(TowKeHT, Y36eKUCToH)

«JIOV YKAHTW» HUHT CUECUI AXAMUSATH

AHHoTaums. Ywby maxonaga Amup TemypHuH2 «J10i XaHeu» Hatuxwacuga pyi
bepaaH cuécnii Bokeanap xamga yaapHuH2 axamusTv Tagkuk 3TuneaH. XycycaH, Amup Temyp
Ba AMUp XycaiinH ypTacugaau MyHocabatnap xaKnuga GuKp 1opuTiazaH.

XacaHos Anuuiep TowTemmnpoBmy

MHCTUTYT coLmanbHbIX U gyXOBHbIX UCCIEGOBAHNI

npy Pecriy6IMKaHCKO20 LeHTPa [lyXoBHOCTU 1 NPOCBeLLeHus. He3aBUcMbIf nckatenb
(TawkeHT, Y36eKucTaH)

MOJIMTUYECKOE 3HAYEHWE «PSI3EBOW BUTBbI»

AHHOTGUMSA. B gaHHO/A CTATbe paccMaTpuBarTCA  NOJMTUHECKME  COObITHS,
npou3owegiune B pe3yabTare «[ps3eBoii GUTBbI» Amupa Temypd, M ux 3HadeHue. B
YacTHOCTH, 06CYKganuch OTHOLeHUsT AMupa Temypa n AMupa XyceitHa.

Hasanov Alisher Toshtemirovich

Institute of Social and Spiritual Research under the Employee in charge
of the Republican Center for Spirituality and Enlightenment
Independent seeker

(Tashkent, Uzbekistan)

THE POLITICAL SIGNIFICANCE OF THE "MUD BATTLE"
Annotation. This article examines the political events that occurred as a result of
Amir Temur’s «Mud Battle» and their significance. In particular, the relationship between

Amir Temur and Amir Hussein was discussed.

CoxnOKMPOH Xxakmaa kanam TebpatraH TapuXUUAAPHUHT aKCApUATU AMUP TeMYPHUHT
MoxMp nawkapbowm 6YaraHMHN KaiiTa-kaita Tabkuanab', cy3napuHu Tapuxuii ganuanap

7 HnsomnaamH LLiomuii Ba yHUHT "3adapHoma” acapu. POpPC TUAMAAH YTUPYBUM - KOHYCXOH XaKUMXKOHOB.
«Y30eKNCTOH» HalwpwnéTn, 1996 i. b. 3.
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6unaH ncbotnab Gepuiuran®. bus ywby KMUMK TaAKMKOTUMMU3AA AMUP TEMYPHUHT UAK XKaHT
Ba YHUHT COXMOKMPOH XaéTuaaru CMECHIn axammsiTi Xakuaa cy3 oputamms.

busra mawvnymkn, XIV acp yptanapuga Ywratoit yaycu mkkura — MYFyaucToH Ba
MoBapoyHHaxpra 6YauHnMG ketau. MuHTakaga CMECWI BasWAT TapaHrnawwb, Maxannui
Geknap ypracuparnm épnawmil Kydamau. ARHUKCA, MOBApOyHHaxpaarv WYku Kypaiunap
XNKHUHT TUHKACUHW KypuTan. Hatwxapa y36ek ypyFnapu ypracuaarv 6owboLwpokivk wy
papaxara etnb Oopavku, MamnakaT fiHa MYFyn OTnapu Tyérm ocTupa konuw xasdu to3ara
4nKAN. AiiHaH Wy BasuaTAaH dpoipananraH MyFynncToH xoHu Tyfnyk Temyp MoBapoyHHaxpra
6ocTnpn6 knpau. Yaura GyicyHmaraH Maxannmin 6eknapHu yanmra Maxkym kuan6, GyTyH an
MYFyN TanoBura TyTUAW. XyLAM Wy NanTaa KatTa CMEcwii MainaoHra knpub kenaérra éw
Amup Temyp YHUHT Kelw BMNOATUAArU XOKMMK 3TMO TamMHAaHaou. Amup Temyp axonu
TUHYAUTUHK Ba Ky4nap HOTEHIAUTMHK xcobra oanb myFyn xouu Tyenyk Temyp xusmatvra
KMpraHau. Y3 xankura HucbataH éH 60craH, yHu MyFyNHUHT WwadkaTcus TanosaapuaaH xumos
kmna OGownaraH éw  Amup TemypHM UMHIM3MIANap émoH kypub konau. bByHaa
TyFnyk TeMypHUHT YFu UnécxyskaHuHr poau katta 6ynau. lOptnapeap Amup Temyp xaétura
MYFYN XOHW TOMOHUAAH Cylokach TanépnaHaéTranu oLkop bynrad ypragaru KenmwmoBHUaANK
fiHaAa Ky4yainaun. Hatxaga Amup Temyp MoBapoyHHaxpAaH Ynkmnb ketuira Maxoyp 6yaam.

MyFyn Tabknbu Tydainm Amup Temyp XypoCOH capw to3naHamM™. MyFyara kaplum
KanduaTaa 6ynaraH MoBapoyHHaxpauK amupnap, yayc bownvknapu 6unan anoka ypHatmo,
YNapHN YUHTU3WIANAPra KapLin Kypatdra yopsiarad AMup Temyp basix xykmaopu AMup XycaiH
6unan uttndok Tysuwra mysaddak 6ynau. Maskyp uTTUdOK AMUP TeMypHWUHT Amup
XyCaiMH cuHrancura yinanmwm GunaH sHaga Myctaxkamnadgu. 1362 iun Tyrnyk Temyp
BadoT 31ray MTTMdOKIMAAP MOBAPOYHHAXPHW 0304, KMAMLLTA KMPULLAAK, TyFyK TeMypHUHT
YEnn Unécxyxa marnybusaTra yupab Lapkuil TypkMCTOHrA YeknHaan. 1365 ina KatTa KywmH
TynnaraH Nnécxyxa MoBapoyHHaxpra kaita 6ocTnpud kupaau.

by coByk xabap Maxcyc aitFokuunap TOMOHMAAH Amup Temyp Ba AMMp XycaiiHra
eTkasunagn®. Hatvkaga ammpnap MyFyanapHUHI MaMaaKaTra KUpULLMHW ONAWMHN ONIULL Y4YH
KYWKWH Tynnab, Cupaapé TOMOH Nallkap TOpTWLAAM. MoBapOyHHAX Ba MYFyaiap — WMKKM
KYLIMH X031pry YnHo3 skuHuaa Crpprapé papécu byimaa 3ma-to3 kenaau. 1365 AMAHUHT 22
Mai KyHW aHr OownaHann. TapuxYmAapHWUHT ganonat Gepuwmya®, xaBo oumk GyaraH.
MOBApOYHHAXp KYLIMHWU COH XUXATAAH MYFYANAPHUHT KYWWHUAAH aHya kyn OyaraH.

'8 «3aapHOMa» HUHT E3nNnLL Tapyxun MaBioHO LLIOMUIAHWMHT Y31 GepraH MabayMoTra kypa, Xvxpuii 804
fiman (1401 inn 11 aBryctaad 1402 iun 1 aBryct opanuen) Amup Temyp yHW xy3ypura uopnab, y3
fopuLLnapu GutnaraH iMpuk 6up acap spatuwra yHaarad. CoxubkMpoH Yiua aaspra kafap MyHLIWiA Ba
koTMGnapu TapaduaaH TysuaraH GUTUKNAP YHW KOHWKTMPMAraHaurMHw antra. Eaunaxak acap 6up
TOMOHfAH, aBOM Xaskka TYLIYHAap/u, COAfA, PaBOH TMAAA Ba alHM MaiiTaa mabpudatiu Kuwmnap
3bTMOOPUTa Xam NOMMK Tap3fa E3WUWKMHKM YKTUPraH. MasnoHo HusommpauH Gy MacbynmstHu 3
6yiHura onraH.
' HuzommuaamH LWomuii Ba yHUHT "3adapHoma” acapn. Gopc TUAMAAH YTUPYBUM - KOHYCXOH XakMMKOHOB.
«Y30eKnNCTOH» HalwpwnéTn, 1996 i. b. 3.
20 N6H Apabiuox, AMup Temyp Tapuxu, <MexHaT» Hawpunétu, 1991i.
2 HusommaamH LLiomuii Ba yHUHT "3adapHoma” acapn. dope TUAMAAH YTMpyBUK - KOHYCXOH XakMMKOHOB.
«Y30eKNCTOH» HalwpwnéTn, 1996 i. b. 3.
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KYLWMHHUHT YHT KaHOTMAA AMUP XYCaiH, XXyBOHFOpAA AMUP Temyp NallKapu »KoinaluraH.
XaHroa Amup Temypra MOBapOYHHaxXpHUHT TaHWKAM capkapaanapy — Amup Ymxanty,
KyTnyw CanoHuun opnot, Nynat-byry Ba Manuk 6axoavpnap épaam bepasn.

22 Mai KyHu 3pTanab wkkana kywwuH 6up-bupura kapwu cad TopTagn. Amup
Temyp KyTnyw CanoHuum opnoTra AylwmaH yan kaHotura 3apba b6epuwnn Gytopagn. AMMO
CanoHuu opnoT ammp LamcnaanH Bownnk MyFyn KyunapuaaH eHruanb oprra YekuHaam.
Amup LUaMcuaanH Xy)KyYMHM 1aBOM 3TTMpMO AMMp XycaiH kaHoTura 3apba Gepagu, AMup
XycaiH nalkapy Kaplwuavk KypcaTonMacdaH uekuHa 6Gownaion. Bokeanap puBOXMHM
Ky3atnb TypraH Amup Temyp y3u amup LLamcupanHra Kaplv lopagu Ba YHU YeKuHMLLra
MaxOyp kunagn. TapTubCM3 YeKMHAETTaH MYFYA KYWWHUHU OyTyHnai marnyb 3Tui yuyH
Amup Temyp AMup XycaiiHra opam t060pub AylIMaH Yan KaHOTMra Xyxym KWIULIHU Ba Yy
GunaH KyunapHu OMpRALWITMPULLIN KepaKAUTMHK ainTagun. by naiTaa MyFyn Kyunapu Taptmomn
Oy3nnnb ketraH 3au. Amup Temyp dypcatpad doipanaHnb pakubHm Gatamom siHUMO
TalwnalwHu Mymkannanam. Jleknud, AMup XycaiH AMup Temyp tobopraH YonapHu xakoparnab
xainpab conagm, kmbpnaHnb Amup Temypra mapangra Kenmainon. Ywby xadr 6yinua
TaxAnanap YTkasraH TapuxunnapHuHr Gukpuya?, Amup XycaitH kantadaxmamk kuaub, ryé
Amup Temyp yHra 6yiipyk 6epu0, y3MHUHT YCTYHAUTMHM YPHATMOKYY [eraH il GunaH épaamum
naicanra conraH. by rannap xakukarra skuH. AMMp XycaiinH TabuataH kubpau, MaHMaH,
y3uHu BolukanapaaH 10Kkopu Kysauran waxc 6yaraH. byrn Amup Temyp kelnHu4anuk aHrnab
etnb, yHAaH y3oknawraH Ba OyHWHT TadcMAOTNAPUHM Xap WKKM «3adapHoma» xamaa
«Ty3yKnap»aaH axwm bunamms.

AMUP  XYCalH KYLIMHW XyXymra YTMaétraHuHum kypraH Amup Temyp HOWUNOX
uekMHaaKW. Mnécxyka ackapnapu xam 4eknHuO, nekuH xyaa Te3 dpypcataa kaita TapTmora
kenTupunagn. LLom KupraH naitn AMMp XycaiH kywuHu Amup Temyp KyluHUra kenmb
Kywmnagn. JleknH kynaii BaswsT 6ol GepuaraH 3an. 3pTacu KyHU Xan KWIyBYW HKaHT
Oownanan. MyFyn WOMOHAAPU «AfauM» TOWW OUNaH EMFUP EFVLI MAPOCUMUHK YTKA3aau.
bvp nacpa OyTyH ocMOHHM BynyT konnab, KaTTuK xana kysau. «bucép kuwm Ganumkaa
KO0AaM Ba 3a0yH GY/IFOH AylumMaHaap Ky41aHuo, mypoanaapy 6unaH kMamu ypuod, yH MUHT
Kuwn anaa tanad 6ynam Ba Oy Bokea PaMasOHHMHI aBBaiuAa, TOPUX €TTH 103 OATMULL
01THAQ, MMNOH NAAA BOKM OYAan*« e aHr TacBUpWHK cy3 bunaH umnsaam Wapaduaamn
Anv A3ami Y3MHWHT «3adapHomMa» acapupa.

«KaTTUK éMFMpra kapamaciaH MOBapPOYHHAXP/IMK aMUPAAP MYFY/ KYLIMHUIA KeTMA-
KeT 3apbanap 6epwb, ynapHu YekmHuwra Maxbyp kuavwan»2, ned ésagn MOH Apabuiox
«Amup Temyp Tapuxu» eb HoMAaHraH KuTobuaa. YekMHaETraH aylwMaHHu Taknb kunaétnb
MOBAPOYHHAXP/IMKAAP MYFy/ap KYMOHAOHW amup LLamcnpanH nuctupmacura Tylwaan.
Amup Temyp YHra KapLUM MUHITa OTAMKHM XYHATaI1, aMMO COH XWXaTAaH YCTYH 6ynraH amup
llamMcupAnH  Kydnapu ynapHu Marnyb 31au. by opaga uekuHaéTraH Mnécxyxa xam
KYLWMHAApUHN TapTubra kentupuno, KapLum xyxymra ytaau. LLnanatam xaHr keyraya 4aBom
3TM6 AMUp Temyp Ba AMUP XyCalHHWUHT MaFnyouaTv Gunax Tyrangm.

2 1161 ApabLuox, Amup Temyp Tapuxu, «MexHaT» HawpueTn, 1991i.

5 |llapadupanH Anu A3auit, TapkumoH: O.6ypues, Kamanak 1994i. 288-6.

* |llapadupanH Anu f13amit, TapxkumoH: O.6ypues, Kamanak 1994i. 216-6.
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YKaHTHUHT  XapOui-CMECMIA  eunuMM  WYHM  KYpCaTafuKu, MasKyp >KaHr Amup
XYCaNHHUHT TaKTUK xatocu Tydainu 0oi Oepunagu. YpywnapHu TaxJina 3TyBUM MUpUK
TaxAMAniA acapnap é3raH xapbuit mMyTaxaccucnap xam Maskyp XaHr MOBapOYHHAXpAMK
amupnap fanabac 6unaH Tyrawy MyMKAHAUIMHW aidTO YTUWraH 2. BYHWHT Kyinparm
cababnapw 6op: BUpKMHUM KYHHUHT Y3uaaék Amup Temyp 6unaH bupranmkaa xyxymra ytmo
MYFYN nawkapuHu OyTyHAA Top-mMop 3TUW MYMKMH 3au. HOkopuparn cabab bunaH bup
KaTopaa MYFyNNApHWUHT Taxpubany KYMOHOOHM amup LUamCMpiuH XapakatnapuHu Xxam
3bTMOOpPAAH  YeTha  KONAMPMAcAMK  Kepak. Amup Temypra kaparaHga aHya  Kkyn
MyxopabanapHu KypraH 6y capkapa XaHrHUHT aKyHUI kncmmnaa Oypuauni facai ongu.

«J10M YaHrn» garu MaFnyousTaaH keiinH Amup Temyp Kelura uekuHaam, AMup XycaiH
3ca banxra KanTnb Ketagu. Mnécxyxa aesapan kapmamkens Xyxxang Ba XXussaxuu srannab,
CamapkaHnara kapab topagu. bupok 6y epaa myFynnapHn Camapkang capbagopnapu Tyxtatnb
Konaam. MyFyn nawkapv otiapy opacupa ynat tapkannb Mnécxyxa LUapkuit TypkucToHra
KanTnb ketagu. Fapum Unécxyxa Gownnk xete (MYFya) KyWMHU MoBapOyHHaxpaaH KyBub
umkapwuiran 6ynca xam, AMvp Temyp Ba kaiHaracu AMup XycaiH opacupary MyHocabatnap
Y3WIAM, YNAP 3HAM AYLIMAHTA ANNAHTaH 3AM.

Xynoca ypHuaa WyHW ainTuil Kepakku, AMup Temyp yuyH Oy xaHr 6up ympra cabok
BasndacuHn  ytanan. COXMOKMPOH  aMWPNAPUHWHT  CAfOKATUHM, KAHTYMNAPUHWHT
MaxopaTnHK, Y3UHWUHT XapOuii MaxopaTWHK MLWra COMULLAA XamuLia XyLwép, orox byauwra
VHTUNAON.

CIMNCOK UCNOJIb30BAHHbIX UICTOYHUKOB:
1. WIGH Apabuiox, AMup Temyp Tapuxu, «MexHaT» HalwpuéTu, 1991i.
2. Wapadpuaann Ann 93amin, TapkmmoH: O. bypues, Kamanak 1994, 288-6.
3. HusomuaamH LLomwii Ba yHUHT "3adapHoma" acapy. @opc TMMAAH TapXMMa - KOHYCXOH
XaKMMKOHOB. «Y36EKUCTOH» HaWwpuéTy, 1996 i. b. 3.
4. https://uza.uz/uz/posts/amir-temur
http://ferlibrary.uz/amirtemyr682iy
5. https://cyberleninka.ru/article/n/amir-temur-davlatida-rnatilgan-u-u-iy-tizim /viewer

% M.W. MBaHWH. O BOEHHOM MCKYCCTBE 1 3aBOEBAHMSIX MOHIOI0-TaTap W CPeAHea3MaTckux HapoaoB npu
YuHrucxaHe n Tamepnade. CMo6: «Cnasusi». 2003.M.M. MBaHUH O BOEHHOM MCKYCCTBE M 3aBOEBAHMAX
MOHrO/10-TaTap ¥ CpPeaHeasnaTckixX HapoaoB Nnpu YnHrucxaHe u Tamepnade. // CM6: «Cnasus». 2003.
336 C., 7 KapT, 5 cxeM. ISBN 5-88654-156-X
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SECTION: SOCIOLOGY

HuwanOaesa 3.3.

V36exncTon Munmii yunsepcutetu
«CnécaTiyHoCMK» Kadeapacy foueHTH
(TowKeHT, Y36eKUCToH)

«MKTUMOUI LIEPUKIUK» TYLIYHYACU BA YHUHT Y3UTA XOC TAMOMWIIAPU

AHHOTAUMA. Maskyp Makoaaga MXTUMOMI  LEePUKANK TyWYHYACH, WKTUMOWI
WEPUKINK TYFpucugazu mkKTUMONI-CUECUIA KAPALINAPHUHR PUBOXIAHULLI 3BOIOLMACK BA
y312a xoc TAMOMMANAPY UAMMIT ACOCAAH2AH, TaBCUsAap Mwnab Ynkuwaa anoxmuga sbTmoop
KapaTniaH.

TastHy cy3nap: gas/iat, XaMmuAT, QYKAPOAMK XAMUATH, WKTUMOMIA XAMKOPMK,
VWKTUMOWI  LEPUKINK,  MXKTUMOWI  LIEPUKANK  TAMOWUMUANAPK, HOGABAAT — HOTMKOPAT
TaWKMAOTAAPK, )KaMoaT bUPAALIMAnapy, CeKTOPAApapo XaMKOPAMK 3BONIOLMA.

AHHOTAUMA. B gaHHOW CTATbe HAYYHO OOOCHOBAHO MOHATME COLMAILHOR0
NapTHepCTBA, 3BO/OUMS Pa3BUTUSI 0BLLECTBEHHO-NONNTUYECKMUX B32/19OB HA CoumManbHoe
MapTHEPCTBO M €20 KOHKPETHble npuHumbl. Ocoboe BHUMAHWe ygensetcs paspaboTke
HAY4YHO 0B0CHOBAHHBIX PEKOMEHGALMIA MO PA3BMTMIO COLMANBHOR0 NAPTHEPCTBA.

KntoyeBble cnoBa: 20cygapcTso, o6LecTB0, 2paXgaHcKoe 06LeCTBO, COUMAIbHOe
COTPYQHMYECTBO, COLMA/IbHOE NAaPTHEPCTBO, HEKOMMepUeCK1e 0p2aHU3aLMK, MeXCeKTOPHoe
B3aMMogesicTBue, IBONIOLIMS.

Annotation. This article scientifically substantiates the concept of social partnership,
the evolution of the development of socio-political views on social partnership and its specific
principles. Particular attention is paid to the development of scientifically based
recommendations for the development of social partnership.

Keywords: state, society, civil society, social cooperation, social partnership, non-
profit organizations, intersectoral interaction, evolution.

VXTUMOWIA LIepUKANK By MKTUMONA-CMECK aManNETAAH aXpannb KOAraH, Y3MHUHE
XapaKaTNaHTUPYBYM Ba HA30PaT KWUIYBYM MEXAHWU3MAAPUHUHT HOUOPAMTUAAH XaéTra Tafouk
KMNMHAONMANANIAH X0AMCA 3MAC. YYHKM, MKTUMOUI LUEPUKAMKHUHT XAMUAT XAETUTa KeHr
Aovpafa Tagbuk KUAMHUILMAAH CMECUA TU3UM Ba CWMECMIA MHCTUTYTNAap MaHdaaTaop.
AViHukca, pasnat Ba GYKapoAMK KAMWSTU MHCTUTYTAapW Y3apo LUepUMKAMMM acocnaa
WXTUMOMI axammuaTra MOMMK Macananap, XycycaH, 6aHanmK, Tabanm, COFMKHM caknall Ba
axo/m TypmyL GapoBOHANIMHM OLIMPULL MYaMMONAPUHM Xan KUnLWaa 6y cécuini MUHCTUTYT
371eMeHTU UMKOHUATApUAaH Goiigananuil non3apb macananapaaH xucobnaHagu.

59



«POLISH SCIENCE JOURNAL»
SCIENCECENTRUM.PL ISSUE 9(65) ISBN 978-83-949403-4-8

VIXTUMOWA  LIEPUKANK  MOKTUMOWIA-UKTUCOAMN Ba CUMECUIA XAETHUHT 3HT MYXMUM
Myammonapy Oyinuya xamoatumamk GUKpUHM MGOAA STUILHMHT Y3Ura XOC TU3NMMHM,
ULITUPOKYMNAPHUHT MPOAACKMHM Y3UAA MyX)accaM 3TraH 3Hr MyXWUM AeMOKpaTuK GoLukapys
3neMeHTH Bynd xm3mat kunagu. LLyHUHIOeK, VOKTUMOWIA LWEePUKANK TU3MMMaAru naenat
oprannapn GaoAMATUHM TaKOMUANAWTUPULL B CMECMIA KApOPAapHW KAOyn KWMAWLIHWHT
XYKYKMI acoCnapuHu spaTyLL, HU3011 Ba3uSTAApAA Y3apo anoka KMULL KouaanapyHu niwnab
UMKMLL HYKTan Ha3apuaaH Xxam Mapkasuii YpuH srannaiion.

VOKTUMOWIA  LWIepUKAWMK ~ CTPATerMK HyKTau HasapfiaH  ¢ykapoauk »amusTu
VHCTUTYTAApK YpTacuaaru emMoKpaTuk anokafopANKHUHT Y3ura Xoc MOeNn XaMmanp. YHUHE
y3ura Xoc >KuMxatu WyHpgaH ubopatku, OyHAan ¢eHOMeH Hermswaa X03upru 3amoH
Tanabnapura xasob Gepa onaguraH SHrM VXTUMOWIA-CMECMIA MyHOcCabaTnap Lwakanaxa
Gowwnanau. by 6opaga XKTUMOWIA LEPUKANK GYKAPOINK XAMUAT MHCTUTYTU BaKUNAPUHUHT
Oupranukpary Ba fikka TapTmbaarm XaTTu-xapakatu CamapafiopvriHu OWMpULL, CHECHIA
GaonnaT KynaM1HU KEHranTUpuLL y4yH Myxum oMmuanapaaH bupura ainanagu. LWy ypuHaa
TabKMANAL KEPAKKW, WKTUMOWIA LWEPUKAVKHWUHT TabMaTMHU YpraHuwira WHTUANLW, YHra
Ipuwm Ba caknab KoauwWwra ypuHWWAAp KaauM 3aMoHnapaaH 6epn maxygd. VxTumouni
LWEPUKAMK HA3apuacK MXTUMOUIA daHnapaary MyxuMm UAMUIA yHanuw cudatmaa crécuit
daHpary HucbataH Kam ypraHuaraH Myammonap cupacura Kupagu. X03uprv BakTra Kafap
VOKTUMOWI LIEPUKAMKHWUHT MOXMSITW, Tamoinanapy, Waknnapy ea Basudanapu xakuaaru
eTapi Aapaxafa TacaBByp MaBXy[ 3Mac.

[lapxakukar, X03mpua, WKTUMOWI LEPUKINKHUHT CUECUIA MyaMMONApUHU TaaKuK
KMAMWAA  KynnauunaéTraH  TylwlyHwanapra HucbaTtaH — fKkgua, Katbuii  MyHocabart
WaKNNAHMaraH. by 3ca MAMWIA-HA3apuil XyNOCANAPHUHI, aMannii TaBCUANAPHUHT Typau
TYMaHANTUHW, XaTTO, YNApPHWUHI Kapama-KaplUMAUIUHW KenTupub 4YmMkapMokfa. BU3HMHF
Hasapumu3ga, OyHUHr 0ObekTMB Ba CyObekTMB cababnapu KyiuparunappaH wbopar:
BUPUHUMAAH, X03MpYa, WXTUMOWI LIEPUKAMK WAMWIA HYKTau-Ha3apAaH kaparaHja froHa
Tabpud Ba TacHMPra ara amac, AbHu Oy TywyHua Hadakat couponorus, gpancada, ncuxonorus
Gankn cuécaTlyHooIMK  daHnapu Aoupacuaa Xam  Hasapuid-MeTOfo0rMMK  acocnapw,
dyHaameHTan Ba akcnepumeHTan basanapv spatuamarad. UKKMHYMAAH, MKTUMOWIA-CMEcUin
daonnaTaa MKTUMOWIA LWEPUKANK MAKCAANAPUHUHT YMYMWUAAUTA Ba YWAFYHAMMU Tapkuo
Tonmara. LUy 6oncaat xam Mysiccap Mup3akapumoBa «Mnmuii anabrétnapaa Ba amanvérna
VOKTUMOWIA LepuKAnK 6up xun 6yamaran Ba kyn xuxatin nbopa cudatnia taBcudnaHagm.

bab3unap yHW WXTUMOWIA Typyxaap, kamiamnap, cuHiap, )amoanap Ba MabayMm
Ty3unmanap ypracuaaru mxTMMouni MyHocabaTnapHUHT Y3ura xoc Typu cudatnaa; bolukanap
AABNaT OpraHnapW, wWwaoeuMnap Ba uw OepyBunnap Bakuanapu ypracugaru y3apo
MyHocabaTnap MexaHusmu cudatnaa; yumHuMAap 3ca  énnaHmMa  uMwuunap Ba MW
OepyBUMNAPHUHT TEHT XYKYKAM XaMKOPAWUIM acocupa makbyn MyBO3aHaTHWM Ba YNApPHUHT
acocwii KM3WKMIWMApU  yXwawaurura Ba  OOlWKA TOMOHAAH, Maskyp  TyLIYHYaHu
aHuknawTMpaguMrad  Golka  HykTaM  Hasapnapra  KapamacfaH, YNapHMHT - acocui
KM3MKWLWAAPUHUHT aMaira OWMPUIMILIMHW TabMUHAaRauraH 603op ukTUcoaMéTMra Xoc
WXTUMOMIA MexHaT MyHocabatnapuHuHr anoxupa Typu cudatupa usoxnangunap» [11 nebd
TabKnaNanan. BUSHUHT Hazapummuaaa by Myannndank EHaaLyBUaa «MXTUMOWNI LIEPUKANK»
TylWyH4acu Top foupagarv ytuautap, OGaHmaMK Ba MexHAT MyHocabatnapu foupacupa
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yerapanaHub konraH 06ynub, AaBnaT XOKMMUSTM OpraHnapu Ba yKapoauk Xamusu
VHCTUTYTNAPUHUHT  y3ap0  MaH(paaTiM  anoKafOP/AUIMHM  TabMWHAAW  XYyCycsITAapy
3bTMOOPAAH YeTAa KOMraH. YUMHUMAAH, XaMMa COXANapHWHI, WYy XyMAafaH MKTUMOWiA
WePUKAMKHUHT  XaMm,  MyaiiqH  maHdaatiap acocmpa  cuécatiawTvpuavium - Ba
MadKypanawTMpuUaAMILL acpiap [ABOMUAA LWAKANAHTAH MHCOHMAPBAPAMK KaapusTAapuaaH
BO3 KEUWLLra, IHTMAAPUHUHT BYXKYAra KeNMLIMra TYCKUHANK KA.

VOKTUMOWIA  LWEPUKANKHN  TU3UMAN-TY3UAMANK, CUECUIA Taxaun KUAUW ydyH Oy
TyWyH4a OunaH OOFAMK: «LEPUKANK» Ba «MKTUMOWIA XaMKOPAMK» Kabu TylyH4anap
Ma3MYHWUHM aHMUKALL 103UM. 3epo, TaaKMK KUMHAETTaH OObEKT Ba MPeAMETHUHT KaTeropuan
annapaTtuhu, TYWYHYaNapy MasMyHWHN KOHKPETAALWTMPULL Ha3apuii-MeTononoruK Basuda
6y1b, MyaMMOHUHT MAMWIA-aMannii e4UMUHIN TOMULLHWHT 3apypuil WapTuanp. Akcapust
UAMUIA afabréTnapuaa «WepukaMK» TylyHYacy Typauya HyKTau-HasapgaH Tabpud Ba
Tachnd stvnagm [2]. LWyHuHr Gunan 6Gup kartopga Kyn xonarnapaa Maskyp TylyHua
ONMMAAPHUHT METOAOMOTMK Ba NapaAurMan HyKTau HasapnapuaaH kennb Ynkuara xonaa,
yTa cyObeKTUB Kabyn KMMHALW. BUSHWHT HYKTau-Hasapymmara kypa 3ca kaTbuii XyKykyui
HopmanapfaH apkau pasuLLAa, LWepukank cybbekTnap ypracmparn myHocabarnapaa
MablyM [apaxafa MXTUEPUIANMKHM Hasapha TyTtagu. Ly ypuHAQ, WXTUMOWIA LWepuKanK
6unaH 60FINK X0NAa MWAATUNAETTAH «VMXKTUMON XaMKOPANK» TyLIYHYACUHU CMECUI Ma3MYH-
MOXMATVUHU IHA[,A YYKYPPOK aHI1ALL, YHUHT Ma3MyH-MoxusTUAaH 60xabap 6yauL xam Myxmum
xucobnaHaou.

LLly Bonc MasKyp TYLIYHYAHWUHT MA3MYH-MOXMATH XyCycuaa TYXTanub YTULWHM 103Um
Tonauk. T. MatnbaeB TabKuanalumya, «MKTUMOUIA XaMKOPANK — XaMUATHUHT GOLL CTpaTernk
Makcanm bunan yambapuac 60FNaHraH, Waxc, MKTUMOWI CyObekT Ba rypyx1apHuHT MaHdaart,
Tanab Ba 3xXTUEXNAPN YMYMUIAAUTUAAH KENNO YMKMO, XAMUSTHUHT AXAUT PUBOXIAHULLIMHM
TabMMHAALLTA WyHANTUpUAraH buprannkaarn ¢aonnatanp» [3]. BUSHUHT Haszapumuaaa Oy
Tabpud WKTUMOWI XAMKOPAMKHWUHT CYObeKTUB xapakTepucTukacu xucobnaHagmn. YyHku
VWXTUMOMA  XAMKOPIMKHMHT  Ma3MyH-MOXMATM, 3aMOH Ba MakOHAA JIOKINaLLYBY,
BOCMTAUMIMK MaBXYI/UINrA, AOMMUIANMKKA, LWAKANAPUHWHT Y3rapyBuaHAUIMAAH Kennb
4nkmMb EHpawm TyFpu 6ynapam.

VOKTUMOWIA  LIEPUKANK  MXKTUMOWI  XaMKOPAMKHUHT  WaKAW cudatma »amust
TapakKMETMHUHT Bapua 6ocknynapuaa NWTUPOK 3Taan. Y Y3apo xapakar KMayBum MXTUMOWIA
cybbekTnap ypracuaa Keauiys Ba y3apo TWA TOMULLra UMKOH sipataau, ynapaa bup-upura
TYFpU KenaguraH Ba TYFPW KeIMAMAWraH KU3Wkuiap OynraH TakauMpaa xam y3ura Xoc
peHomeH cudaTnaa HamoéH Gynagu. byHaan xamkop MyHocabarnap acocuaa UXTUEPUIANMK
OunaH MycTaxkamnaHraH TOMOHNAP XaMKOPAWUIMHWHE  HOPMATWMB  MaxOypuaTnapw,
paumoHanauru, MyHocabatnap cuMMeTpust Tamoinaun éragu. LLly 6una bupra E.M. Ocunos
TabKuNaraHuaek, WXTUMOWIA LIEPUKINK MKTUMOUIA CyObekTnap MHTerpauusicMHUHI Ba
WOKTUMOMI TU3WUM IXTINTIMTMHW MYCTaxKamI0B4M Kypon cudartnna HamoéH 6ynanm?.

Jlapxakukar, TafkukoTUMM3 00DbekTU cudaTnaa ONMHIAH WXKTUMOWIA LUePUKINK
MYaMMOCVHMHT KOHLENTYal Tax/IMAN LWYHU KYpCaTaAyKu, XOPWMXWIA MamiakaT oaumaapu

% Ocnnos E.M. CoumanbHoe NapTHEPCTBO WM POCCHACKWIA Manblit GU3HEC: COCTOSHWE W TeHAeHUMM
pa3suTus: MoHorpadws. Akagemuueckuin MpoekT 2018. - 236 C.
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TOMOHMAAH XTUMOWI LIEPUKINKHUHT WAKIIAHULLMHW HA3apUIN-METOL0NOTMK TYLYHULLIHAHT
reHe3UCW Ba PHBOXMAHULL KOHYHWATNApy atpodnnuya Tapkuk atuaraH 6ynca-ga, Gupok
XaHy3raua MKTUMOWA LUEPUKANKHUHT MAa3MYH-MOXUSTUHMHT SrOHA TYLLIYHYACK MaBXy[, SMAC.
373—>73M;LaH aéHKu, xaétummspa Tobopa KYNpoK WWAATUAAETTAH «MKTUMONA LUEPUKINK»
TYWYHYACMHM alHWKCA XO3MPrU KYHAA Wwanat OunaH KedyaétraH kapaéunap Hykraum
Ha3apfiaH sHafa YyKyppok aHrall, YHUHT Ma3MyH-MoxuaTUAAH 6oxabap 6YanLL aXTUEXM xam
Ky4ainb 6opmokaa. LLly 6o1c Maskyp TyLyHUa Ba YHUHT MOXMSTU XyCycuaa TYXTanmb yTuwHm
N031M TONAMK.

VOKTUMOWIA LWEPUKINKHUHT MYXUM XyCycusiTnapuaaH 6upu, 6y TapadnapHuHr XyKyk
Ba MaxOypusTnapra pvosi KWIMW Xakuaary Y3apo KeauwyBWUrMHA 3mac, Ganku ynap
ypTacmaarv 1Kcak axiokuii komaanap MaXMyMamp. [apxakukat, MKTUMOWIA LWEepUKINKKA
6030p  MKTUCOLMETMrA  ACOCAAHTAH  XaMMATFa  Xoc  ByAraH  WXTUMOMIA-CMECKid
MyHocabaTnapHuHr 6up Typu cudatmpa kapaw MyMKMH. BupuHumpaH, Oy ymymwii
MaHdaaTnap Ba kapawnap 6mnaH 6mpra, MyTaako Gpapk KMayBUM VXTUMOWI, MKTUCOLMIA BA
cnécnin Mandaatiapra ara Tapadnap ypracuparn myHocabatamp. MKKMHUMAAH, VKTUMOWIA
LUEPUKINK TapadnapHuHr Kapama-kaplumanrura amac, 6ankn XXTUMOWIA
KOHCEHCYC(kenuIlyB)ra 3pulMIIra acocnaHagn. YuuHumpad, Oy wWwyHaain myHocabatnap
TYPUKW, YHU amanra owmpuIuaaH Gapua vXTUMOWiA Typyxaap xamaa Aasnat MaHdaataop
6ynaam. YyHKM aiiHaH MXTUMOWIA LUEPUKINK LIAPONTUAA AMUST XTUMOWIA DapKapopankka
XaMa XTVMOUIA-UKTUCOANIA PUBOXIAHNLLTA 3PULLIALM.

CwécaTiwyHoc A. Mup3aeBHUHT drkpuua, by 013apb MyaMMOHM NyxTa Ba Mykammar
XON[a OKMIOHA XAl 3TUW Xap KaHAan AABNATHWHI, Y KANCU MXTUMOWA-CHECniA TU3nmaa
6YIMILIMAAH KATBW HA3ap, 3HT 3apypuii Ba MacbynuaTin BasudanapuaaH dupura annaHuium
00DbEeKTUB KOHYHWUATAMP ¥ . BOLWKA TOMOHAAH, VXKTUMOWI LUePUKANK MyHocabaTnapuHu
WAKMNAHTUPULW,  3bTUPOd  3TWW, CUECWIA  UCIOXOTNapHu  MyBaddakuaTan  amanra
OLUMPULLHWHT 3apypuid WwapTn cudpatnaa HamoéH 6ynaan. LUy HykTam-HasapaaH kaparaHia,
VOKTUMOMI  LUEPUKAVKHM aHIaW Ba Typan cyObekTnap (XOKMMMAT Tuanmnapu, kacaba
ylowmanapy, ww  GepyBumnap, xamoatumnuk Oupnawmanapy Ba X.K. 3.H.) y3apo
XaAMKOPAUTVHUHT SIHTW LWAKNAAPUHM PUBOXNAHTUPULLTA OWJ, TAAKMKOTAAP, YNAPHUHI 3HT
MakOyn XaMKOPAMK Mynnapu, yMyMaH >XaMUATHWUHT WKXTUMOMA-UKTUCOAMA Ba CWécMid
PUBOXIAHWLLM, WKTUMOWI-MeXHAT MyHocabatnapu Ba Oolwka abxanapparu ponsapb
MYaMMOJIAPHN X1 3TULL, XAMUATAA SXTUMOJAN HU30MAPHW MPOrHO3 KWL BA YIAPHUHT
ONOVHU ONVLUTA XWM3MAT KWAaaM. AHA LWy HyKTau HasapfaH, OyryHrv KyHaa vKTUMOWi
LIEPUKAMKHM )XaMUST PUBOXM Ba AABAAT CUECATUHUHT YCTYBOP MyHanMWmM cudatnia Taakuk
3TULL YCTYBOP axamuaT kach 3Taan.

VKTUMOWIA LWEePUKAMK TU3UM cudatnaa Gup TOMOHAAH, Typau BaxnapHu 6enrvnabd
o, bupranukaary GaonuaT AaBOMUAA yaapra KaTbUil puost KUNLL, MKKKMHYM TOMOHAAH,
fo3ara kenaérraH BasuaTNapHy X1cobra oraH Xo/a yNapHu y3rapTvpu UMKOHWTA MyXTOX
Gynagn. YyHkn dannacyd onum A.bermatos Tabkuanarauugex, y3 faspupaa «Mxtumownii
WepuKAnK  Madkypacu CUHQUIA 3UAAMATAAPHM OMWATULW, MaHdaaTnap YAFYHAUTMHK

7 Mup3aes A. Y36€KMCTOHA JEMOKPATHK KAMUAT KYpULL HA3ApMACK Ba amanvuéry. — TolwkeHT: Tow/TY,
2000. - b. 159.
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TabMMHAALLTA KapaTuaraH Madkypa 3am»2. BUSHUHI Hazapummuaga myanand by éuaalnysu
OPKIN WKTUMOWI LIEPUKIIMKHUHT FOSIBUIA-MAdKYPaBUIA XuXATAAPUHU EpUTHLLTA 3BTMOOP
OepraH. Acanaa 3ca, WKTUMOWIA WEPUKANK KeHr TylyH4a 6YAnb, YHUHT Ma3MyHWHW Xam
MexHaT MyHocabaTtnapugaru, xam fAaenaT Ba GyKapoONMK KAMUATU WHCTUTYTAAPUHMHT
MaH(aaTAM ANoKANAPN HyKTan HazapuaaH Kennb YnkMO TaNKMH KMAKLL MYMKUH.

bu3HMH24a, MKTUMOWI WEPHKAKK - By gaBaaT XOKMMMSATU OP2aHAApK Ba GyKapomK
KAMUATA  MHCTUTYTAAPUHNHR  Y3aPO  XAMKOPAMRM BA MAH@AATAGPHU  YViFYHAQLITUPULL
acocnga Xamuatga Mapxyg OyneaH MyaisiH IWKTUMOWIA MYamMMOAApHU Xaa 3Tuled
KapaTua2aH MysnoKOT XamMga KOHCeHCycaa kel Tuanmugmp. (H.9)

Top MabHO/A 3Ca, XKTUMOWIA LIEPUKANK € MexHaT éku aBnart Ba Gykapoamk xamusatn
WHCTYTAAPUHUHT aHMK MyHocabaTnapu wakanm xucobnaHagn. Y3 HaebaTupa WKXTUMOMI
TYPYX/IapHUHT §3ap0 Maxcyc wepukaurn 6ynunb, byHaain myHocabatnapHu onmb bopuiwra
KapaTuaraH OOBEeKTHUHT KkaHoai OynuimpaH kaTbuit Hasap, AbHWM HadakaT MexHar
MyHocabatnapw, Ganku 6ollka coxanapha, XymnagaH AaBnaT Ba (QykapoauK KamusTy
WHCTYTNAPUHMHT  ¥3ap0  XaMKOPJAUMMHW - MycTaxkamaailra KapatuaraH —KOHYHUMANKHM
TaKOMUNAWTUPHLL, VXTUMOWA-UKTUCOANUIA AACTYPAAPUHM amManra OWwMpuLl Kabunap xam
Oynnwm, paenat Ba HOAABAAT TAWKMAOTAAPM MaH(aaTNapuUHMHT AroHa Gup coxagarn
MyLITapaKkIUTM XaM TyWyHUAaan. SIHafa aHWKpoK Kuanb aiTraHaa, MKTUMOWIA LWepuKauK
Aeranpa 6y HofasnaT HOTVXKOPAT TALKMOTAAP, TWXKOPAT TALWKMAOTAAPK BA AABNAT ypTacmaa
VXKTUMOWNIA Xa8THWHT TypAK Coxanapuaari camapani XaMmKopaurut TyLyHUNaau.

by 60pafa Kynmaarm )1xaTHW kang, 3T anoxmaa axammuaT Kach aTaam: MKTUMONIA
LepuKAMK GyKapoNMK XammusiTura Xoc, AaBnaT Ba GykapoauK XaMUSTU MHCTUTYTAAPUHUHT
y3ap0  XaMKOPAUTM  Y4yH 3Hr  Kynal MYBO3aHATHM  TabMUHAANOMIAH  VKTUMOWUIA
MyHOCabaTAAPUHUHT anoxuaa Typu xucobnaHagn. byHpail MyHocabatnapaa WXTUMOMIA
LIEPUKANK — AaBAAT Ba GYKAPOANK XKAMUATU MHCTUTYTAAPHM YpTacnaark y3mura xoc HKTUMOWiA-
cnécnit MyHocabatnap Tmanmm 6ynnb, yHoa MaHpaatnap kapama-kaplwwanri Ba yHu xan
3TUW AyAnapu ky3fa TyTunagu. SbHU XOpPMIAMK onum J1.Janmap TabKupnaraHugex,
WKTUMOWIA LWEPUKANKKA aCOCAaHTAH «XaMKOPAMK cMécaTy ywby MakcaanapHu Ky3nap sKkaH,
AaBnaT cekTopu 6unaH QyKapoanMK KaMUATU WHCTWUTYTAApW YpTacuparv XamKopank
NPUHLMNAAPUHK, WYHUHTAEK OYNaxaK WepuKAMKHWUHT 6a3aBuil TAPKMOMHN IbAOH Knagm»2.

T.MaTtnbaeB TabkMANALIMYA, <KTUMOUIA LWEPUKAUK — WKTUMOUIA XaMKOPAMKHM
amasnra OWMPWLIHMHT MyXUM MeXaHW3MW, [aBnaT opraHnapu, uw Gepysunnap (6usHec
Ty3uaManap), UWwuu xoanmaap (kacaba yiowmanapu) Ba xamoar TalKUA0TAAPUHUHT Y3apo
MaHpaaTaopavk acocuga bupranmkaaru GaoamaTManp»*. BUSHUHT Hazapumusga mMyanand
Y3 WAMUIA  M3naHWWAapuaaH  Kenumb  UMKMO  MKTUMOWIA  LIEPUKANKHA  MXTUMOWIA
XAMKOP/MKHWUHT amanra OLMPULIZATA MYXMM MeXaHW3M 3KaHAUrura anoxuaa 3bTnbop

%8 bermaToB A. VOKTUMOWIA LWEPUKIMK Ba WXKTUMOMI XaBGCH3AMK // XKamuaT Ba Oowkapys. — TOLKEHT:
2014. - N21. - b. 43.
%9 KapaHr: Daimar Liiv, Guidelines for Preparation o compacts, http://www.icnl.org / journal / vol3iss4 /
Guidelinesforcompacts8.htm
30 Matnbaes T. Y36eKMCTOHAA [ABNAT BA XAMUAT XAETUHWHT JEMOKPAT/IALIYBY KAPAEHNAA KTUMOUIA
XaMKOP/MK ~ TM3WHW  PUBOXAAHTUPUL  omuanapy [MaTHl: couponorns  daH.  JOKTOPAMK  [MC.
asTopedepatu: 22.00.02 / T. b. MaTnGaes; Y36ekncton Munanit yHusepcutetu. 2018. - b. 15.
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Kapatagu. BaxonaHku MKTUMOWI WEPUKANK xap Gypwu yuyH Typanya Basudanapra MyBopuk
Ty3unranu Ba GpaonusT Kypcatranu Tydbanam, yHUHT 60LIKapyB 06bekTIapy Xam, Wakanapu,
yCynnapw, BOCUTanapu xam siHrv Wwapontnapaarn GaonnsTHi ndoaanalum xakuaa ranupu
MYMKWH 6ynagun. [apxakukart, KTUMOWA LEPUKANK CMECUIA CyObeKTNApUHWHT TaBcUdu
cnécnin MyHocabatnap TypuHW Benrunanamn Ba cCMécnii UHCTUTYTRAp daonuaT kypcatanmuran
akcapuaT Oockuunapga yHW Oowkapuiura WMKOH Gepagy. YyHKM VXKTUMOMI LIEPUKINK
cyObeKTNAPY TYPAN CMECHIt MAKCAAIAPHY aMara OLWIMPHLLTA MHTUNAAN. AliHKKC], Gykaponnk
KAMUSTUAA LWEPUKAMKHN OOLIKAPULLAA MKTUMOWI XaMKOPAMKHUHT Y31ra XoC XycycusaTaapu
MYX1M pOb YNHANAN.

V36eK MKTUCOAUM OIMMAAPUHMHT GUKpUYa, «VDOKTMMOMIA LWIepUKIMK KypcaTwira
OMWINAPUHMHT  SNNW XapakaTi PUBOMXJIAHTaH MaMmiakatnapid XamusTra, 3Hr aBBaO,
VXXTUMOWI BapKapOPINK, MKTUMONIA-cnécnii bapkapopavk bunaH TaBcudnanaguraH cudar
KNXATAAH fHTU xonaThu bepanu. LWepnkank MyHocabaTnapy xamusiTH1 YTkup Ba Mypakkab
MyamMMOAApAaH XOau KWAMAiAM, amMmo YAapHU Xan  Kuauw  nynnapupad  6upw
xucobnaHagm»*'. lapxakmukar, GU3HMHT HAa3apUMMU3LA XaM MKTUMOWIA LIEPUKIMKHUHT MaBXYL,
XO0NATNAPU KAMMAT CUECMIN XaETUHM GAPKAPOPANTUHM TabMUHAALL coxackaa GAoATUKHUHE
TYpAM AapaxanapuHn Xamaa YnapHW Xan KWIUILHWHT Makcagnapura Moc ycnyb Ba
BOCMTaNapuHM Tanab kunaau. LWy boncaaH xam KTUMOUI LUEPUKANKHUHT LWAKANAPU XMAMA-
xun 6ynnb, y koonepauMsHUHT yiolMa(anbsiHC)nap, TapMoK CTPyKTypanapu, TpaHCMUAMIA
Kopropauusanap kabu Golka waknnapuaaH Gpapkav pasuLLAQ, WEPUKAWMK MoiiaeBopura
KENUILYB FOACK KYiAmnraH OynraHnAa, Makcaf Kyiulw Ba YHra 3puILMLL 3Ca MLLOHY
GynraHgarMHa amanra owagu.

DYKAPOANK XAMUATU UHCTUTYTAAPU MyHOCABaTAAPU TU3UMMAA MKTUMOWIA LIEPUKINK
YMyMUIA MaKCafapra spumnil Bocutack cudatmaa naipo 6ynnb, nHcoHnap opacuparu
MyHOCabaT, WyHUHIOEK MaxXCyC MXTUMOWI apaéH Wakanaa HamoéH 6ynaam. fos cudatnaa
3Ca VOKTUMOMI LWEPMKAMK OFAMIAPHMHT Y33apo MaHpaaTIM XaMKOpAUr1ra acocnaxmo,
Hadakar XamuaTaarn anokanapHUHr 00beKTUB TabuaTuHK kypcaTaaw, banku ¢ukpnap Ba
MaHbaaTnap XMAMa-XMIAMUIM WapouTMaA YMYMWiA Makcafaapra puwmnw Bocutacn 6yamb
xncobnaHaau. LLYHUHT yayH AyHEHUHT PUBOXIAHTAH Mamaakataapu katopu, Y3bekuctoHaa
XaM KaMuUATAA WKTUMOWIA LIEPUKAMK MyHOCabaTAapuHM TakOMWUAAWTMPULIrA anoxuaa
3le/|6op 6epm6 KennHmokaa. YyHku, A. bermatoB TabkupnaraHugek, «[laBnart Ba xamuat
ypTacnaa xakMkui LWepuKAnK ypHaTUaAMaca, Gykapoamk xamusiTi Byyara Kenmangmn»>2,

VXXTUMOWIA LUEPUKINK BOLLIKA MKTUMOWIA-CMECUIA apaéHnap bunaH xam yambapuac
Gofnvk 6yanb, OyHaa y3ranapHWHE y3ura Xoc MMKOHMATAAPNAAH GOMAANAHMLLFA IXTUEX YHM
MycTaxkamnanay, y y3 HaBbatuaa OyHaai myHocabatnap HM30M XapakTepaa amac, 6anku
MaBXY/, PUBOX/AHTAH XYKYK Ba aX/I0K MHCTUTYTNIApK Ha30paTh 0CTMAA MypoCa XapaKTepuaa
6ynmwm Kepak. 3epo, M. XaxueBa TabkugnaraHugek, «Mypoca KMuLL fieraHaa Mypakkab
MyaMMOHM XaN KWL 3apypusTiaaH kenmb umkkaH xonga MaHdaatgop TOMOHAAPHUHT

' Mup3akapumoBa M., XaigapoB M. VXXKTUMOWIA WepuMKAMK Ba camapanu GaHmamk. MoHorpadus.
TowkeHT: 2014. - b. 15.
32 bermatoB A. VXTUMOWI LIepUKAKK. - TOKeHT: Tadakkyp KaHOTH HawwpuéTy, 2016. - b. 60.
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y3apo kenuwysw, 6up-bupnapura éx bepuiunapu Hasapaa TyTunagu»*. bynapHuHr 6apyacu
VOKTUMOMI TapTUOHUHT OpraHuk, sibHW WKTUMOWIA CyObeKTAAPHUHT Tabuuii, UXTUEpWIA
OUpAAMANTVHY TabMUHAANRAM, BYHAA MKTUMOUI XaMKOPJMKHUHT acocuii TypnapuaaH bupu
cndaTnaa LWepuMKAMK HamMoEH 6ynagn. LUYHMHT Y4yH Xam WKXTUMOWIA LUEPUKINKKA Ounf,
MyHocabaTnap faenar Ba GyKaponmK XaMusT1 MHCTUTYTAAPW YPTacaaru yaura Xoc Xykykui
MyHocabaTnapHuHr 6up Tapmosu 6ynnb xucobnanaom.

bowka Katop WAMWA-CMEcMA  anabuéTnapaa  Xam  «WKTUMOWA  LIEPUKINK»
TyWyH4Yacura Typanya tabpud Gepunagu. ApUM TagKMKOTYMAAP MXKTUMOWIA LIEPUKANKHM
WXTUMOUIA-MeXHAT 3MAAMATAapuHM baptapad 3Tuw ycynn aeb bunca, Gowkanapu yHu
Mypakkab, Kyn TapMOKIN WXTUMOMI xapaéH ned TywyHagn*. byHpai éHpalmiinapHuHT
XMAMA-XUAANTUrA KapaMacaaH, Oup Hapca aHuKKW, WKTUMOWIA LEePUKNK aBBaO Ofamiap
opacuparu y3apo myHocabatnap Maxmyacuanp. UKKMHUMAAH, MKTUMOWA-UKTUCOAMNIA HyKTau
HasappaH 6y MyHocabaTnapHWHT Y4 acocuil cyObekTy MaBxys,: vl GepyBUM XOAMM, LYK BA
AaBnat. YumHumaaH, OyHaan myHocabatnap OObekTMHM MexHaT LapowTW, Aapomagnap
Aapaxack, CyObeKTNAPHWUHT WXKTUMOWI aXBONW, YNAPHUHT ULWNA0 YNKAPMATAH MaXCyNOTHM
TakCMMAALLAArK YpHU, POau Ba XyKyKaapu Talkua STagu.

VOKTUMOWMI  LUIEPUKANKHUHT - 6ol Makcagn [eb YHWHT  acocuit  cybbekTnapw
MaHpaaTnapuHn xucobra onvw Ba MyBODUKMAWTMPULIHW KYpCaTUW MYMKUH Oynaau.
LUYHMHF  y4yH Xam, WKTUMOMWIA LWEPUKAMK OYryHrn KyHAA >KamusaTaa yMyMUHCOHMIA
KQLpUATAAP YCTUBOPAMUTMHN TabMUHAANANUIAH VXKTUMOUIA MHCTUTYTAAPHWHT Y3apo KenuLlyB
KAPAGHMHM, YHOQ YMYMWUIA WMXKXTUMOWUIA-CMECMIA Ba WMKTUCOOMIA Makcagnapra spuiiviiga
Tapadnap MaHpaaTAAPUHUHT  YIAFYHAUIMHU TabMWUHAAO TypyBuM (GYKAPOAMK KaMuaTy
VHCTUTYTNAPUHUHT MILAAW MEXaHW3MUHM Xam udodanawm no3um. by 3ca vxTUMOMI
LIepUKNK MyHocabaTAapy MyaMMONApUHN TaaKkWK STULWAA Kyiinaari Macananapra anoxmaa
3bTMOOP KapaTWLL N03UMANTMHW KypcaTaau:

- VIHCOHUAT Tapuxmia Ba PUBOXJIAHTAH MamnaKatiapfa WKTUMOMA LUepUKINK
MyHOCabaTAapu TakOMUANALLYBK TXpUOanaprHU CMECUIA HYKTan-Ha3apaaH YyKyp YpraHmil
Ba YMyMANALITVPULL;

- WKXTUMOWI LWEePUKANK MyHOCABATAAPUHUHT XamusTumu3aa pyi bepaétran cuécui
yarapuwnapra Tabcupu Ba OyHAQ QYKAPOAMK KAMUATU  MHCTUTYTAAPUHUMHT - Y3apo
XaMKOPIUTMHM MyCTaXKaMNALL XapaéHUHN TaAKMK KUNLL;

35 Xaxmesa M. Y36eKMCTOHAA TONEPAHTIMK sapaéHu. — TowkeHT: ABU MATBUOT-KONSALT Hawpuéru,
2008. - b. 57.

3 Cemurvi T.10. CoumaibHOe NapTHepCTBO Kak (BakTop NoAMTUYEeCKon cTabuimsaumm Poccuiickoro
obuiecTBa: aBTopedepar AuC.... KaHAMAATA NOANTUYECKUX HAYK. - MOCKBa, 1993. - 24 c.; TalHynaHa ®.U.
CTaHOBIEHME CUCTEMbI COLMANBHOMO NApTHEPCTBA B Pecnybamnke TaTapcTaH: MonnToNor1yecknii aHanms:
asTopedepat Anc.... JOKTOpa NOAMTUYECKMX HAyK. - MockBa, 1999. - 56 c.; HeTepebckuii O.B. Cneundrka
CUCTEMbI COLIMANbHOTO NAPTHEPCTBA I. MOCKBbI: [TOANTONOrMYECKMIA ACNeKT: AuccepTauma... KaHamaara
NOAUTMYECKMX HayK. - MOCKBa, 2002. - 144 c.; LWeB4yeHKo H.®. MonnTtrka coumanbHOro napTHepCTBa Kak
GakTop TBOPYOro CTaHOB/EHWs A0 TPyAa (TEOPeTUKO-METOA0NOMMYECKUit aHann3): aBTopedepaTt Anc. ...
KaHamaata noMTnYecknx Hayk. - Kues, 1994. - 16 c.
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- JaBnat TalWKWIOTApU Ba Maxainuii OOLIKAPYB WAOPaNaPUHUHT  MXXTUMOUIA
WEPMKINKHN Talkna Kuanw OGunan OOFAMK Cnécuii xapaénnap, Typan TalKuaoTaap
XaMKOpAUTK Ba Y3apo MyHocabaTtnapuaary posiMHu aHukaaL;

- KAMUSTHUHT Typau xabxanapuaa (MKTMcoa, CMécat, Tabaum, MKTUMOWIA TabMUHOT,
MaJaHWAT Ba X.K.) WKTUMOWIA LWIEPUKAMK MYHOCADATAAPUHUHT camMapain MeXaHU3MUHU
nwnab uYMKMLW, YHU XAETHWMHT Bapya coxanapura Tatouk STULIHWHT Makbyn iynnapu Ba
ycynnapuhn u3nab tonuu. Ly 6unan Gupra, Maskyp macanara KOMMeKC éHpatumil, MaB3yra
TapUXMANMK BA 3aMOHABWIIMK AWMANEKTMKACK HYKTau HasapuaaH kapairuHa ywby cuécuin
(EHOMEHHUHT MUKW Ty3UAWLWIK, 31eMeHTaapK Ba AnddepeHLMaLmMac, YHU PUBOXIAHTUPULL
AVMHAMMKAcK acocMpa MaBxXyh XonaTHM 0axonaw MMKOHMHM Oepagn. MaB3yHWHT
MamnakaTMMU3 XaéTura XoC XycycusTaapuHW Yykyp YpraHmacgaH Ba Oy 6Gopaparu
HaTMXanapHu xucobra onmai Typub, dykapoauk xamuatu Tanabnapu fapaxacuparut
VOKTUMOWI LIEPUKNK TAMOMMANAPMHY amanra owmpmnb bynmacnnri wybxacms.

<MDKTUMOWIA  LIEPUKANK TYFpUCHAA»TU KOHYHAQ Oy TywyHuyara Kyiuparmya aHmk
Tabpud OepuaraH: «VHKTUMOWIA LWEPUKAMK [ABNAT OPraHNapUHUHT HOLABAAT HOTWXOPAT
TaWwkmnoTiapn Ba QyKApOIUK XAMUATUHUHT OOLIKA MHCTUTYTAapu GunaH MamnakatHu
VOKTUMOWM-MKTUCOAMIA  PUBOXNAHTUPULL JACTYPNAPUHM, LY KYMAQAAH TapMoK, Xydy4ui
LACTYpAapHW, LWYHWHIAEK HOPMATMB-XYKYKUIA  XYXOKATNapHU Xamaa  GykaponapHUHT
XYKyK1apu Ba KOHYHWit MaHdaaTtnapura faxngop 6ynrax 6owka kapopaapHu uiwnab YnkuLl
Xamaa amanra owupuwl bopacvparm xamKopaurnamp» . by Tabpud WyHW aHrNaTaguky,
XYKYKWIA AABAATHU WKTUMOMI LIEPUKANKHWUHT TAMOMMANAPU BA KAAPUATNAPUHM amaira
OLUIMpUAMACAAH XaM TacaBByp kuaub 6yamainam, yyHkW ynap faenatra 3apypuin madkypasuii
6apkapopinkH TabMuHAab 6Gepafy. BUSHWHT HA3apuMM3[a  «MKTUMOWIA  LUEPUKINK»
AEraHAa — WMHCOH XYKYK Ba 3PKMHAMKNAPKM, KALP-KMMMATK, MXTUMOWIA afonar Ba y3apo
6UpAaAMINK TAMOMUINAPK TaH OJIMHYBYM Y3Mra XOC CMECUI MyHocabaTaapra anTunagm.

VOKTUMOMI  LIEPUKANK VXKTUMOMIA-CMECUI GAOANATHUHT Me30HW cndaTnaa Lwaxc
$aonnaTn HyKTan-HasapaaH Y3WHUHI XapakaTnaHTUPYBYM MOTUBAAPUTA, MeXaHM3MAapura
XaMaa M4YKKM CTPYKTypacura ara, sibHu: GUPUHUMAAH, VOKTUMOWIA LEPUKANK AABNAT XaMuUsT
ab30MAPUHMHT Bapyua XyKyk1apuHu TabMUHAAWAM, YHUHT BAKOAATAAPU COXANnapu, XamusT,
Wwaxc xaétura Tabcup KypcaTuwl TaBcudu nyxTa Ba aHuk OenarnnaHaou. Ly Goucaa xam
VOKTUMOMI  LIEPUKAMK LIAXCHUHT WXXTUMOWIA-CUECWIA MyHOCabatnap Maxmyacmpa TyTraH
KOHKPET Tapuxuit YpHu 6unan bearrnaHann. VKKMHUMAAH, WAXCHUHT VXKTUMOWIA LEPUKNK
TM3KUMK BunaH 6oFMK MaHbaaTnapy Ba axXTUEXNApH, WKTUMOWIA-CMECUIT MyHocabaTnappa,
HUcbaTaH MyCTakun, MHAMBMAYAN Tap3naa, HAMOEH 6YNaan. YUMHUMAAH, WAXCHUHT HA3apwii
OVUIMMAAPUHM  aMaNMETAA  KYAnalW  UMKOHUATAAPU  XKAMUATHUHT  MXTUMOWIA-CHECKIA
PUBOXNAHWLW fapakanapura MOC Kenagn. TYPTUHUMAAH, VOKTUMOWIA LWEPUKANK Xakuaaru
CMECUIA  MaKCaOJIApHUHT, aMaluin  XapakaTAapHUHT 3bTUKOAra alfaHuium  GyKapoamnk
KAMUATUHN  PUBOXNAHTUPULLHMHT - MOTMBMAMP. Ly MeTogonornk Tamommara  Kypa,
VOKTUMOWI  LUEPUKIIMKHUHT - CUECWIA-CTPYKTYPaBMiA  3neMeHTanapu Ba ynap ypracuparu
OOFNAHULLNAPUHI AHMKIALL MYMKWH, SBHU:

35 Y36eKNCTOH Pecny6n|4|<acm KOHYH Xyxokatnapu tynanamu, 2014 i., 39-coH, 488-moaaa.
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1) MXKTUMOWI LUEPUKINK MakCaam Ba Basudanapu - Aasnat Ba Gpykapoamk Xamusti
VHCTUTYTAAPUHUHT 3apypuid 3XTUEXM xamaa MaHdaaTnapuaaH kennb unkapm;

2)  WKTUMOWI LWepUKANK TanabnapuHu Oy3nanwm Mykappap pasuLuaa, MXTUMOUIA,
VKTUCOOMA, CMECUI Xa6T RMyHanuwnapura Y3 TabCUpWMHU KYpcaTmbrHa KoamacaaH
KaMUATAATM XaOCHM t03ara Keauiinra cabab 6ynaay;

3) WKTUMOWIA  LIEPUKINK  WXKTUMOWA-CUECHIA  X0aMca cmd)amp,a, XaMUAT  Ba
LIAXCHUHT XMCMOHWI XaMaa MHTENNEKTYaN UMKOHUATAAPY JOMPACHAA aMara OWNpUAALN;

4)  MKTUMOWI LUEPUKANK CTUXMSN XOAMCA 3MAC, AKCMHYA, OHIIN, aHUK Makcaara
MYHANTUPUATAHANIN YUYH MyaisH Ha3apui BranmMaap MaxMyacuHu Tako30 KUNaam;

5) WKTUMOWI WEPUKINK ME30HM LY COXaaa LNab YMKUATaH KOHYH Ba KOHYH OCTU
XYHOKATIAPUHUHT aMANMET KYNAMUAA, YHUHT HATUMXKaNapuaa aH1KIaHaoM.

By Xxopucanap, YNnapHWHC y3ura XOC 3NeMEHTNAPU WKTUMOWUI  LWEPUKINKHUHT
VOKTUMOWI Ba MHAMBUAYaN Japaxanapuaa, YyMyMuid Tap3aa, HamoéH 6ynnb, bup-bupuaaH
bapky 00beKT kKynamuaoa, Xycycuii KOHyHMSTAapuaa ky3ra TalnaHagW. byHOaH Talkapw,
cMécnin MyHocabatnap TUMMUAA WKTUMOUIA LWEePUKIMK LAKAIAHUILM Y3NYKCU3 KapaéH
OyAraHAUrMaaH, CTPYKTYPaBUIA INEMEHTNAPHUHT HUCOATAH MYCTaKMA PUBOXKIAHULLMHK Xam
MuKM BUPAVKAA, AN0KAA0PAMKAA 01O KapaLl 103WM.

Xynoca ypHuaQ Tabkupiail N03MMKHK, VKTUMOWIA WEPUKINKHUHT WAKANAHWLLIK Ba
reHe3ncn xaknaa MabaymoT bepyBun Hasapuii MaHbanapHu, WyHWHraek, by coxagarm crécnit
FOSNap Ba KapalnapHu YpraHnb YMKMLL, MA3Kyp xapaéHa xam Wxobuii, xam WxTUMOouii-
MKTUCOOMIA Ba CMECUA WCIOXOTNapHW amMasra Owwupuwira xanakut 6epyBL|v1, canbui
XOAMCaNapHU aHMKNALIra MMKOH Bepaan. XaxoH aMTMETH LWyHU KYpCaTafuku, MXKTUMOUI
LIEPUKIINK Y3VHUHT PUBOXJIAHWLL BA TAKOMWINALIMLI XApaéHnaa y3ura xoc Xycycuatnapra
ara, 6y Taxpuba bapya prBOXNAHTAH Mamaakataapaa Typau MKTUMOWA MyHocabaTaapHu
HasopaT KMAWWAA KYINAHWIWWKM MYMKWH. X03UprU KyHOA WXKTUMOWIA LIepuKIvK OunaH
OOFIMK OYNraH Ba WHCOHMAT TapakkMETW >KapaéHMAA LWAKANAHTaH FOsNap KamusT
TapakkWeT, yHaarn cnécuii, MKTMCOAMIA xamaa MKTUMonii 6apkapopankHu caknataa ¢paon
KYNNAHUIMOKAA.
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3EPTTEY KOCNAMIAP[IbIH KOMNO3ULINAJIbIK KEPAMUKAJIbIK MATEPUAJIbIH
KYPbl/IbIMbIHA 9CEPI

AHgaTtna. byn makanaga Kommnosnums/biK KepamuKkasiblk Matepuangbid Kypambl
COHgari-aK KemipTeKTi TA/ILbIKTAP MeH HAHOTYTIKIIenepgiy TeXHUKA/IbIK KepaMUKara acepi,
0/1apgbiH KYPbI/IbIC KePAMUKACHIHA CEPi KAPACTbIPbIIFAH.

Kintti ce3gep: KoMnosuTTiK Kepamuka, KOMIPTeKTi TAAWbIKTAP, Kepamuka
KYPbUIbIMbI, HAHOTYTIKLIenep.

Mapatos Kasbibex Kaiipatybi
EHY um. J1.H. Tymnnesa
(AcTaHa, Ka3axctaH)

NCCNIEJOBAHWE B/INAHWNE [JOBABOK HA CTPYKTYPY KOMIMTO3MLUMOHHOIO
KEPAMWYECKOIO MATEPUAJTIA

AHHOTAUMSA. B gaHHOM CTATbe MPOBOGMTCS COCTAB KOMMO3MOHHO20 KepamMMyecKo2o
MATepurand a TaK xe BAusiHUe yeaepogHbIX BOTOKOH U HAHOTPYBOK HA TeXHUUECKYI0 KepaMuKy
XOPOLLO 3aGOKYMEHTUPOBAHO, UX BAUSHUE HA CTPOUTENbHYIO KePAMUKY .

KntoyeBble cnoBa: KOMMO3WTHAS KePAMMUKGA, yenepogucTble BOSOKHA, CTPYKTypd
Kepamuku, HaHOTPYOKM.

Maratov Kazybek Kairatovich
L.N. Gumilyov ENU
(Astana, Kazakhstan)

METHODS OF ORGANIZING THE EDUCATIONAL PROCESS USING ELECTRONIC TEXTBOOKS

Abstract. In this article, the composition of composite ceramic material is carried out,
as well as the influence of carbon fibers and nanotubes on technical ceramics is well
documented, their influence on construction ceramics.

Keywords: composite ceramics, carbon fibers, ceramic structure, nanotubes.
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[ncnepcti KOMNOHeHTTEp  1-CypetTe  KenTipireH —Kputepuidnep MeH  TMICTi
anebveTTepre Wony HerisiHae TaHnanabl. KypambiHaa kemipTeri 6ap 6enwekTep (kemipTekTi
TalbIKTAp, ©HepKaCinTiK Kyile XoHe TexHoreHaik rpadut) 600-800°C AnanasoHbiHAA
3K30TEPMUANIbIK kaHY ocepiMeH TaHbiMan >x@He 800°C-TaH »ofapbl TemrepaTypaja
3K30TEPMUAbIK KANTA KPUCTANAHYFa YLIbIPANTbIH Xpu3oTun acbecTi TaHaanapl. apbip
KOMMOHEHT KypblbIMAbIK KacueTTepiHe 6aiinaHbiCTbl OeTTik Oencenfi 3atTapabl koadaHy
apKbl/bl CyAa Xyka Ancnepcti 60aybl MyMKiH.

Kocnara KoflbIIaTEIH HeTisri TamanTap
1. A3 KOHIIEHTpAITH Ke3iH e THIMIITIK
2. Kocma KoMIOHeHTTepiH  OipikTipy  KesiHje
CHHEPTETIKAIEIK cepIiH KepiHicl
3. YnkeH THIMIUIKKE KON 3KeTKi3y YHIiH Oapnbik
TeXHOTOTIIAIEIK Ke3eHIepie KepaMIIKaHETH
KYPEIMEIMBIH KATBIITacTRIPY OpollecTepiHe acep eTy:
- KamBOIAY GUIFANIBUIBIFEIH  TeMEHISTY  YIIH
IacTHQIKANA acepi
- [IHKi3aT IeH KepaMIKalkK MaTepHal KYPhIIbIMEIHEIH
OIpPTeKTiNiK JapekeciH apTTEIpY

\b

JicrepeTi KOMIIOHEHTTI TaHIAY Taruay napameTpuepi
mapameTprepi
1. BerTik-Oenceri 3aTTapikl KOoNIaHA 1. Herisri ca3 MHHepalIapblHa K2He
OTBIPHII, CYIBI OPTAla yIbTpaiicuepeTi IINIXTAHEIH ~ Oacka  KOMIIOHEHTTepiHe
MemmIepre AeifiH TapaTy MYMKIHZIT] KATBICTHI JA7IelIeHIeH Oence ik
2. 600°C-meH  XoOrapel  KBI3IBIPY 2. Cyza epyi
Ke3iHIeT] 3K30TepMIATEIK peaKIIinap 3. Kon seTimMmimiri

CypeT 1 - KeLleHzj kocnanapzbiH KOMMNOHEHTTEPIH TaHaay napameTpiepi

KypbuibiC KepaMUKACbIHGAFbl KOMIPTEKTI TA/ILLIbIK.

KeMipTekTi TanwbikTap MeH HaHOTYTIKLEeNepAiH TeXHUKa/IblK Kepamukara acepi
KAKCbl Ky)KaTTajiraHbIMeH, 0nap/iblH KypbUIbIC KepamuKacbiHa acepi a3 3epTrenred. HakTbl
3epTTey KeMipTeKTi HAHOTYTiKWenepAi KepaMuKablk CbiHbIKTapaa MUKPO GepikTeHaiprill
peTiHAe nmaiinanaHyibl 3epTTeiini, 0nap KAMHKep KipniliHiH O6epikTiri MeH as3fa Te3imainiriH
0,05-TeH 0,0005 Mac-ka [feliH KockaHdA apTTblpadbl fen OomkaHyda.%. Anaiiaa,
HaHoTyTiKwWenepaiH 0,05% - [aH actambiH KOCY KipnilWwTiH KacuetTepiH amtapiblKTan
KaKCapTNanTbIHbI XaHe 0,0005% - aaH a3 bosnca, OepikTiKTiH oFapbinaybl LWaMabl eKeHAiri
aran eTingi.

Tarbl Gip 3epTTey HaHOTYTiKWenep Kyiaipy kesiHoe Kpuctangauy opTaibirbl bona
anafbl KoHE KepamMMKameH CasbICTbIpFaHAa Kblay — OTKI3MILWTIFiHIH - KOFapbllayblHa
6aiinaHbICTbl XyMAacy NpoLeciHe acep eTyi MyMKiH ekeHiH kepceTedi. MyHbl KyigipyaeH
KeriHr MUKPOKYPbIbIMAAFbI aiblpMaLLbIIbIKTAP KOpCeTeni: e3repTiIMereH YATiferi YKeH,
TypakTbl NiWinai rayhap Tepisai kpuctangap moaudukaumsnanFaH yarigeri ycak AeHrenek
KpUCTangapMeH CanbiCTbipFaHAA KeMipTekTi HaHOTyTikwenepaiH "KHK+bb3" GenweriHib
aiHanacblHAaFbl OeTTik benceni 3aTTapmeH yinecyi 6eTTik Tepic 3apaaThl TYAbIPATbIH ThiFbi3
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rnapar kabblFblH Kypariabl aered bomkam xacanipl. byn cy aunonbaepin TapTagbl, XyneHi
AVCMEPCUSCHIH KYLLEMTEN XoHe COHFbl Kepamukanblk OyibIMaapabl XakcapTaabl. Anaiiaa,
HaHoTYyTiKwWenepi 6ap ynrinep 700°C TemnepaTypafa HAHOTYTIKLLENEPAH Kyiin KeTyiHe xaHe
CO; rasblHblH naiga 6onybiHa bainaHbICTbl Kilwipetodi, 6ipak KeyekTiNiKTiH, XofapbinaybiH
KepcerTi.

[nccepTaumanblk 3epTTey YiliH Ta/lbIKTapAbiH 2% Cy ancnepcusachl 3epTrengi. Ocbl
3epTTeyae Npekypcop peTiHAe naiifanaHbinaTbiH TallwblkTap OeTTik Gencenfi 3aT peTiHae
KbI3MeT eTeTiH 45% KeMmipTekTi TaiwblkTap MeH 55% Kap60KCMMeTMﬂuenmon03aHblH,
AMCNepCTi KocnacbiHaH Typajbl. Byl KOCMACbI3 CUHTETUKATbIK KOMIPTEKTi TailiblKTapablH
anametpi 10-15 HM >KaHe y3blHAbIFbI 1-AeH 15 MUKPOHFa JeliH.

2.7-cypette 100-geH 1050°C-ka [feMinri TemnepaTtypa AuanasoHbiHaa 10°C/mMuH
KbI3ObIpy HOTMXECIHAE aibiHFAH OCbl KOCMafaH aiblHFAH KOMIPTEKTi Ta/llbIKTapablH,
JepvBartorpammachl kepcetinred. OCbl J1anasoHgarbl eki Temnepartypa LblHbIHbIH naiga
60N1ybl KOCNAHbIH, KYpPaMblHAA KeMipTeKTiH apTypai GopmanapblHbiH, 60aybIMEH TyCiHAipinyi
MYMKiH. 628°C Temnepatypaga amopdTbl KeMipTekTiH TOTblFybl xypedi, an 785°C
TemnepaTypajfia KemipTekTi TailbKTapabl KYpanTbiH opanfaH rpaduT kabattapbl TOTbIFyFa
ylWbIpaiabl. byn Kbi3ablpy NpoLeciHae TalublKTapAblH Xanmbl MACCACbIHbIH, XOFanybl 90%
€KeHi aHblKTanabl.

TexHUKabIK Kyiie (TeXHUKA/bIK KOMIpTek).

9eTTe Kyile oen atanatbiH TEXHWKANbIK kemipTeri 6akblnaHaTbIH NMPON3 Hemece
CYMblK HEMECE ra3 Topi3Ai KeMipCyTeKTep/iH NepMO TOTbIFY biAbIPAYblHaH Ty3ineai. KypbliibiMbl
GoMblHWA 0N aMOPPTbl KeMip MeH KpuUCTanabl rpaguT apacbliHAa OpHaNackaH. bip Kbi3bifbl,
rpad)wT Topi3pi Kyne Ka6aTTaprH£I,anl Xa3bIKTbIK apanblk KawbIKTblK apeTTe 0,35-0,365 Hm
Kypanabl, 6yn rpa¢mTTe ke3geceTiH 0,335 HM-OeH Can yAkeH. Kyie Genweri eke
KPUCTANIUTTEPLEH Typafbl, 8eTTe anTbiOypbIWTbl TOPAapAbIH 3-5 kabatbl bap. Mapannenb
kabatrap OGipkenki TypanaHFaH rpaguTTeH ainbipmallbIbiFbl, Kyie kabattapbl bipkenki emec,
OHbIH, KPUCTANNNTTEPiHE peTTeMereH yiu enwwemai KypbiibiM Gepepi. byn KypblabiM eki
e/lleMai peTTenreH Hemece TypOOCTpaTUKanblk Aen atanafpl, MyHAA kabarttap Tik OCbTiH
aiiHanacblHaa apTypAi GypbiiTapra barbiTTanFaH. OHAIPIC XaHe cakTay KesiHae TeXHUKaNbIK
KemipTeri benluekTepi arperatTap Ty3yre 6eilim, onap ofaH api TypakTbl eMeC KabblpLUaKThbl
Ty3iniMaepre XnHanybl MyMKiH.

Kyite gacTypni Typae eHepkacinTik 6osiynap, MMrMeHTTi npenapaTTap xaHe ToHadbl
nacranap eHaipiciHge KonaaHbinaabl. Ananaa, CoHFbl 3epTTeynep KeMipTekTiH HaHoenwemii
avcnepcuanapbl apTypai KypbibiC MaTepuangapblHblH, MaTpULANapbiHa KYPbLIbIMAbIK acep
eTyi MyMKiH ekeHiH kepceTTi. byn acep rpadeH Herisinferi kocnanapmeH 6aikanfaH
moauduKaumsaapra ykcac, Oyn KypbiibiC MaTepuanfapblHbiH, KAaCMEeTTepiH WakCcapTy YLWiH
KY¥ieHiH bIKTUMan KOAAaHbINYbIH Bomkanapl.

D Cy pMcnepcusicbiH xacay ywiH "Mammx” dupmacbiHbiY, ambeban nacrachl
KOMAAHbINABI. BYN NacTa TeEXHUKaNbIK Kyiiere Heri3fenreH, oHblH 6eTki kabaTbl 65-TeH 100 M?/r-
re feniH. byn KyMeHiH XuMUS/bIK Kypambl 2.5-KecTefie enken-Tenkenni KepCeTiireH.
InddepeHunanabl Tepmusiabik Tangay 6yn kyieHin 600-700 °C Temnepatypaja aHaTbIHbIH
KepceTTi.
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TexHO2eHgIK M30CTAaTUKA/bIK 2pAPUT.

CUHTETUKA/IbIK KOMIPTEKTi TallWbIKTApAaAH JKoHE TeXHWKasblk KyhedeH ablHFaH
3aybITTblK Kocnanapra banama peTiHae KypambiHaa KemipTeri 6ap KOMNOHEHT TexHoreHfik
rpaguT TypiHAe KapacTbipbingbl. [PaQUTTIH KpUCTangblk KYpbUibIMbl ipreaec atomaap
apacbiHga 0,142 HM anTblOypbiwTap Ty3eTiH KyLWTi KOBaNeHTTiK OainaHbicTapMeH (sp2-
rmbpuaTeHaipinyi) 6ainaHbickaH kemipTek atomaapbiHaH Typaabl. byn antbibypbiwTtap bip-
GipiHeH 0,335 HM kabaTtTapaa opHanackaH Oepik aHe TypakTbl TOp/Ap Xacanabl.

bipHelwe 3epTTeynep KypamblHaa rpagut 6ap moandukatTopnapablH, KypbiibiC
KepamuKacblHa acepiH 3epTTefi. bip 3epTTeyae 6onat 6ankbiTy newTepi yWiH 0TKa Te3iMai
KipnilwTepe apHaiibl HaHorpadWT KonpaHbingpbl. TpaduTTiH By TypiH KOCY BHIMHIH Xbiny
OTKI3rLTIriH TOMEHAETIN, KepaMUKaHbIH, TbIFbI3AbIFbIH 63repTrnecTeH Kbicy 6epikTiriH 40%-Fa
apTTbipabl. MUKPOKYPbUTbIMAbIK Tanfay Keyektep MO/LWepiHiH, a3aloblH XaHe Anamerpi
GoiibliHWa Oipkenki TapanyblH aHblkTagpl, Oyn KepamuKaHbiH, TYRipLWiKTi KypblIbIMbIHAA
HaHobesLLekTepAiH 6oaybIMeH TyCiHaipineai.

Tarbl 6ip 3epTTey XyMbICbIHAA KypamblHAa 70-76% cas, 20-25% LMATOMUT xkaHe 4-5%
rpaguT 6ap KocnaHbl KongaHa oTbIpbin, Hepik kepamukanblk Kipnil eHaipyre GarbiTTanfaH.
byn MopudukaTopnapapl Kocy Kyraipy TemnepatypacsiH 150-200°C feiiiH ToMeHaeTyre, aya
MeH OTTbIH, LWeryiH a3aiTyra xoaHe 6epikTiriH 90% apTTbipyra MyMKiHAik Oepai.

3epTTey rpaguT KeHAepiHiH KaTTbl KanablkTapbiH (10-55%) 1000°C  kyiigipy
TemnepaTypacbiHAa Kipnil eHAipiciHae KocbiMLWa peTiHae nanganany 175-250 GepikTiri 6ap
eKi TYCTi Kipniw anyFa MyMKiHaik OepeTiHiH kepceTTi. [paduTTiH Kyitin Kanybl keinae KipniwTiH
ilWiHAe KannbiHa KenTipy OpTacbliH Kypy OepikTiriH apTTbipbin, Cyp KepamuKkaHbiH naiga
6onyblHa akengi.

3epTTeyae HeridiHeH rpadnTTeH (70-73 Mac.%), KYpbIblC KEPAMUKACBIHA OTbIH XaHe
MUHEepanAaHAbIPATbIH KOCMA PETiH/e 0Cbl KOCMaHbl KOAaHA OTbIPbIN, KepaMuUKaHbIH, OepikTiri
MeH CydblH CiHyiHiH TemeH[eyi KanAblKTapiblH KOFapbl Kanopusbl eHiMIiniriMeH
GaiitnaHbicTbl 60nAbl. byn KepamuKaHblH xoFapbl OepikTik KacueTTepiH cakTait OTbipbim,
Kyinipy TemnepatypacbiH 100 °C TemeHaeTyre MyMKiHAik 6epai.

OCbl Makanaza ymbicta 60naTTbl 3NeKTPOLLNAKTbI GANKbITY Ke3iHAe KOMAAHbINATbIH
rpaguT 3NeKTPOATapbIHbIH, KaAAblKTapbl NaiganaHbinabl. AuddepeHunanipl TepMUSbIK
Tanaay KepcetkeHpen, by kanabikTapaarsl rpaguT KoMnoHeHTi 650-800 °C TemnepaTypaga
TOTbIFA/bl.
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HbicaH6aeB Campart TaaraToBuy
EHY um. J1.H. TymunneBa
(AcTaHa, Ka3axcraH)

METO/bl ONTUMU3ALNN N NOBbILLEHNSA SOOEKTUBHOCTU NPOLIECCA
MAPKOBKW B TOPOJIAX

AHHOTAUMSA. B gaHHOI CTATbe MPegrioxXeHa CTPYKTYpa OpeaHM3aumu MapKoBOK B
20POGCKO20 THMA, A TAK)Ke NMPEG/I0XKeHd MAAHUPOBKA YIMYHO-GOPOXKHOI CeT1 20p0ga KOTopast
onpegensieT noTpebHOCTb MAPKOBOYHbIX MECT U CTOSHOK.

KntoyeBble c10Ba: NapKOBKaA, CTOSHKA, y/IMYHO-GOPOXHON CeTH, aBTOMOOUIb.

Nysanbayev Samat Talgatovich
L.N. Gumilyov ENU
(Astana, Kazakhstan)

METHODS FOR OPTIMIZING AND IMPROVING THE EFFICIENCY
OF THE PARKING PROCESS IN CITIES

Abstract. In this article, the structure of the organization of parking in urban type is
proposed, as well as the layout of the city's street and road network is proposed, which
determines the need for parking spaces and parking lots.

Keywords: parking, parking lot, road network, car.

MnaHNPOBKA YIMYHO-AOPOXHOIA CETU FOpoAa OnpefenseT CTPYKTypy 1 NOTpebHOCTb B
CTOSHKax W MapKOBOYHbIX MeCTax. PelueHWe BOMPOCA MAPKOBKW B rOpoje He sBSeTCA
OTfeNbHOM NpobieMoii OfHOTO M3 PaioHOB ropofia U OTHOCWTCS K OOLLEMY TOpOACKOMY
peLLeHuio NpobaemMbl OpraHM3aLmmn NapkoBku. [4]

Bonpoc opraHu3aumy napkoBKM 3aBUCUT OT MNAHMPOBKM ropofa U MOXET ObiTb
pasfesneH Ha Tpu BUaa:

- TOPOACKAs TeppUTOpPUA C NPEANPUATUAMN WX OPraHM3aumaMiu OCYyLLECTBASEMble
KOMMEPYECKYIO AesiTeNIbHOCTb, OKa3aHne yCiyr v T.4. Ha 3Toil Tepputopun umeeTcst 60bLLION
CMpOC Ha NapKoBKy, 0coOeHHO 3TO HabnopaeTcsl B TeuyeHue AHA. Houblo 3arpyska 3Toi
NapKOBKM MUHUMAJIbHO. ITO Kak NPpaBm/Io TepPUTOPKMS B LIEHTPe ropofa. PelueHnem Bonpoca
NapKOBKM SIBASETCS PeryiMpoBaHie M OpraHu3auysi NapkoBKW aBTOMOOWNEN KAWEHTOB K
COTPYLHMKOB B TeUEHMe [HA C MPUMEHEHNEM 3/IEMEHTOB MHTENIEKTYa/IbHbIX TPAHCMOPTHbIX
cuctem (UTC).

- TOPOACKas TeppuTopus CMELIAHHOTO TWMa, C MPeAnpUATUAMM OCYLLECTBSEMble
KOMMEPYECKYI0 1eATeNbHOCTb, OKa3aHWe YCAYr v UMEIOLLME XNAYIo 3acTpoiiky. Mpobaemoit
3TOM TeppuTopnn  ABNA€TCAd  KOAMYECTBO MApPKOBOYHbIX MeCT M MeCT And XpaHeHUn
TPaHCMOPTHbIX CPEACTB XUTenel B TedeHne AHs. PelleHne NpobaemMbl CTOSIHKM B 3TOM Cydae
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3aK/I04AETCA B CNOXHOW OpraHM3aumy MNapkoBKM B TedyeHue OHS M B obecredyeHum
HeobX0AMMOr0 KOIMYECTBA NAPKOBOYHBIX MECT HOYbIO.

- TopojcKas TeppuTOpUs C XMA0N 3aCTPOMKON M C JOCTAaTOYHBIM KONNYECTBOM MeCT
LN NMapKOBKW B TeueHWe AHs. HOublo MOXET MOSBUTHCS HEJOCTATOK MECT A CTOSIHKM
MECTHOTO HaCeleHNsl. ITO XapakTepHO A/ PaiOHOB C MHOTO3TXHBIMW XUAbIMU LOMAMM.
PelieHneM SBASETCA yBEUYEHME NIOLAAN CTOSHOK.

B COOTBETCTBUM C [JAHHBIM TEPPUTOPUAIBHBIM PA3AENEeHNEM BbILENSIOTCS OCHOBHbIE
TUMbI CTOSIHOK:

- NIOWWAAWM ANS CTOSIHKM M OCTAHOBKM Ha JOpOrax 0OLLEero nosib30BaHus; - OXpaHsieMble
CTOSIHKM,

- nepexBatbiBatoLLme cTosiHkm (Tvna "Park and Ride");

- 00/bLUME NNOLLAMN CTOSIHOK B FapXKHBIX COOPYKEHMSIX.

CornacHo TMMOBOW NPUHALIEXHOCTW ONpefieNeHa CreayioLas knaccudukaums mect
XPaHeHWs! 1 OTCTOS aBTOTPaHCMOpTa:

1. YUacTKM YNYHO-[LOPOXHOW CETW U 3ae3/iHble NapKOBOYHbIE KAPMaHbI.

PauroHaNbHOe MCMO/b30BaHWe MPOe3Xeit 1 TPOTYyapHOW 4acTW FOPOACKWX [Opor
no3sonsieT be3 yilepba a5 NponyckHoi CNoCOOHOCTH YANL, Pa3MECTUTb B FpaHULIAX "KpacHbIX
NHWIA" 3aCTPOMKM 3HAUNTENbHOE KOJIMYECTBO MApKOBOUYHbLIX MecT. Mpn 3ToMm 3ddeKkTMBHAS
LIMPWHA NPOe3Xeit 4acTu (Lenoe YUCA0 NONOC JOPOTU, UCMOb3YEMbIX A5 ABVXKEHUS) AOMKHA
0CTaBaTbCs HEM3MEHHOIA.

ABTOMOOWANW, NMpWUNApPKOBaHHble Ha Mpoe3xeil yacTn B rpaHuuax 3pdexTUBHON
LIMPVHBI MPOE3XKEN YACTU, CO3MAIOT CyLIECTBEHHbIE NMOMEXM ABWXEHWIO. B LEnsix pelieHus
AaHHOM npobnembl npy pa3paboTke ¥ peanu3auyn NPOEKTOB KAMWTabHOrO PEMOHTA U
PEKOHCTPYKLMK 0OBEKTOB YANYHO-AOPOXKHONM CETU rOpofia NpefycMaTpuBaeTcs YCTPOMCTBO
MaKCMMaJIbHO BO3MOXHOTO YMC/A 3a€3AHbIX NAPKOBOUHbIX KAPMAHOB.

YCTPOWCTBO 3ae3[HbIX KApMAHOB MO3BOJSET CPABHWUTENbHO Ma/biMW CPeaCcTBamMu
obecneunTb peanv3aupmio LieneBoro MpuHUMNA "AOPOTM - ANs OBWXEHWs', CyLLECTBEHHO
MOBBICUTb MPOMYCKHYIO CNIOCOOHOCTb FOPOACKMX AOPOT.

2.TapKOBKM Ha OTAeNbHbIX TeppuUTOPUSX OPraHu3yloTcs B Clyyae OTCYTCTBUSA
TEXHWYECKOH BO3MOXHOCTU CTPOWTENBCTBA MHOTOYPOBHEBOW MAapKOBKM Ha OTBEAEHHOM
3eMeNbHOM  yyacTke. [leiCTBMS MO CO3MAHWI0 WM OpraHu3auuu  [esiTeNbHOCTM
pernaMeHTUpYioTCs  COOTBETCTBYIOWMM [loCcTaHOBAeHWeM Akumata ropoga. [lapkoBka
ABAETCA NNATHON.

MapkoBku 0bOpyaylOTCS B COOTBETCTBUW C  COBPEMEHHbIMW  TpeboBaHUSAMU
CpencTBamMu BUAEeo HabsloaeHUs 1 MexaHnyeckon dukcaumm asTomobuns.

3.MHOroypoBHeBble MapKMHTM MpU3BaHbl 0OECMEYNTb [OCTATOUYHBIM KOJMYECTBOM
MapKOBOYHBIX MECT LiHTPbI MACCOBOTO MPUTSXXEHWUS TPAHCMOPTA, A TakxKe KBapTasibl XUNOi
3aCTPOVKM B yCIIOBUSIX OCTPOTO fiedpnLmMTa CBOOOAHDBIX TEPPUTOPUIA.

B cayuasx, Korga CylecTByeT TexHMYeckas BO3MOXHOCTb CTPOMTENbCTBA  Ha
OTBEJEHHOM Y4acTke MHOTOYPOBHEBOW MapKOBKMW, MPOBOAMTC KOHKYPC Ha NpOBefeHue
AaHHOTo BMAaa pabor.

B 3aBMCMMOCTM OT MecTa pacnoNoXeHusi, KOHQUrypaLumumn 1 3HAYMMOCTU NAPKUHTA,
OMpefieNsieTcs CxemMa pacrpefeneHns MallMHO-MeCT, A0S KOTOPbIX (HWXHWE YpOBHM)
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MCMONb3YeTCs MOA NApKOBKY FOCTEBOTO TPAHCMOPTA, OCTa/lbHAs YacTb - Kak MecTa CTOSIHKM,
3aKpeneHHble 32 KOHKPETHbIMM BAAAeNbLAMM HA OCHOBAHWW JOTOBOPA KYM/N-MPOAAXMN.
4.T1apKOBOYHbIE 30HbI HA Y4ACTKaX YIMYHO-AOPOXHOM CETH.

YIMYHO-DOPOXHAA CeTb TOPOAA, B OCOOEHHOCTV B NeBOM Oepery Halei cTonuubl,
MMeeT YYacTKM, MO KOTOPbIM OTCYTCTBYET CKBO3HOW MpOE3d. YuuTbiBas OMbIT psgad
EBponeiickux CTpaH, CBOOOAHbIE MNIOWAAM, MMElOLIMeCs Ha NOJOOHBIX  yyacTKax,
LienecoobpasHo MCMosb3oBaTh [/ OPraHM30BaHHOM MAPKOBKM [OCTEBOrO TpaHCmopTa
00bekToB TATOTEHNs, pPacCnoJIoXXeHHbIX B [aHHOM pal7|0He. Mcnonb3oBaHue YKa3aHHbIX
YUaCTKOB SIBNSIETCA CYLLECTBEHHBIM PECYPCOM YNOPSLOUEHNS CTOSIHOUHOTO PEXMMA, KOTOPbIN
[10 HaCTOSILLETO BPEMEHU HE PEasIM30BaH.

BocTpeboBaHHOCTb JAHHOTO BKA MApPKOBKM MOJHOCTBIO 3aBUCUT OT 3DdEKTUBHOCTH
paboTbl opraHoB [MC No NpeceyeHmio HapyLIeHNid BOAUTENEN, NapKyloLmMX aBToMOOUAN Ha
npuieraioLmx yamuax.

5.HeobXoamMMoCTb CTPOMTENbCTBA NEPEXBATHIBAIOLIMX NAPKOBOK HA BbE3[AaX B ropof
CBsi3aHa ¢ npubavkeHrieM GakTMYecKoro ypoBHs koadduuyeHTa 3arpy3km yIMYHO-L0POXHOV
CETM K MaKCUMabHOM MPOMYCKHOM CnocobHOCTM Jopor (B 0COOEHHOCTH, B LEEHTPAbHOM
paiioHe), a, ClefoBaTenbHo, 1 ¢ bavkaniuei NepcnekTBOM BBEAEHNS OrPaHNIEeHIs [BUKEHNS
VHOMBUAYANIbHOTO TPaHCNopTa.

OpraHu3aums CUCTEMbI MepexBaThiBAIOLMX MAPKOBOK MpennosaraeT  Xopollee
TpaHcnopTHoe 0BCAYXMBaHWE HaceneHus (pasBuTas CeTb MapLUPYTHOTO MacCaXMpCKOro
TpaHcnopTa). KauecTBeHHOe (YHKLMOHMPOBAHME CUCTEMbI TOPOACKOrO NACCAXMPCKOT0
TpaHcnopTa HeBO3MOXHO 6e3 obecnedyeHns cTabunbHOM paboTbl OQHOTO M3 ee OCHOBHbIX
3N1EMEHTOB, @ UMEHHO BbIAENEHHbIX NOMOC ABWXEHWUS TPAHCMOPTA, YTO, B CBOIO OuYepenp,
CBS3aHO C HEoOXOAMMOCTbIO pelleHust NpobaeMbl MAPKOBKM HA TEPPUTOpPUM ropofa W
M3MEHEHWEM CYLLECTBYIOLLEr0 MEHTANTETA YYACTHUKOB [LOPOXHOTO [ABUXEHNS.
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THE USE OF PROVERBS, SAYINGS AND FOLK EXPRESSIONS IN POETRY IN FOLKLORE
TRADITIONS

Annotation. In this article, it is given the methods of using proverbs, adages and folk
expressions in poetry, to enlarge related speech, to develop literary-esthetic ideas, to form the
culture of speech and to ensure the impressive effect of speech on Reading subject in the
primary education

Key words: Proverb, adage, folk expression, poetry, vocabulary, speech, related
speech, story, the meaning of word

Annotatsiya. Ushbu maqola boshlangich talimda «O'gish» fani darslari tizimida
folklor an‘analarida maqol, matal va xalq iboralarining sheriyatda qoflanilishi, bog lanishli
nutqni o ‘stirish, adabiy-estetik tafakkurini kamol toptirish, nutq madaniyatini shakllantirish va
nutq ta'sirchanligini ta'minlash kabi muhim omil va usullari aks ettirilgan.

Kalit so‘zlar: maqol, matal, xalq iboralari, sheriyat, lug‘at, nutq, bog‘lanishli nutg,
hikoya, ifodali o “gish, so ‘z ma’nosi.

Ma'lumki, yozma adabiyotda xalq ogZzaki ijodining eng faol janrlaridan maqol va
iboralar juda keng qollaniladi. Zero, «Ular ijodkor nutqgining bezagi, gahramonlarni
jonlantirishning muhim omili bo'lib, ... biror yozuvchi yoki shoir ijodida xalq maqol va matallari
yumugq iboralari, ogzaki nutq usuliga xos ifoda ham oborotlarning qofllanilishidan tashkil
topadi» . Darhagigat, maqol va hikmatli sozlar yozuvchi va shoir uchun badiiy asar tilini
boyitishda asosiy qurol vazifasini o'tashi tayindir. Tadgigotchi L.Sharipova bu hagda shunday
xulosaga keladi: «Ogzaki nutgga xos ifoda hamda oborotlar oddiy folklorizm bo‘lolmaydi.
Chunki ular nutqga xos hodisa bo'lib, maqol, matal kabi tilda hamisha tayyor holda uchrasa
ham badiiy ijod mahsuli sifatida janriy belgilarga ega emas»*'. To'g'ri, ogzaki nutqqa xos ifoda
va oborotlar badiiy adabiyotda janriy belgilarga ega emas, lekin xalq ogzaki ijodi mahsuli o‘laroq
ogizdan-ogizga o'tib kelayotgani va adabiyotda 0ziga katta ma’no tashiy olishini hisobga olsak,

36 Sarimsoqov B. Folklorizmlar tipologiyasi masalasiga doir // O‘zbek tili va adabiyoti. - T., 1980. - N2 4. -
B. 37-45
%7 Sharipova L. XX asrning 70-80-yillari o'’zbek she'riyatida folklorizmlar. - T., 2008. - B. 34.
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ularni oddiy folklorizmga kiritish to'gri bo‘ladi. Bu borada prof. B. Sarimsoqov to'gri xulosaga
kelgan, deb o‘ylaymiz.

Shoirlarimiz ijodini kuzatar ekanmiz, kutilmagan tarzda poetik talabga muvofiq
o'zgartirilgan xalq maqollari, matallari, hikmatli so'zlari va iboralarni uchratamiz. Omon Matjon
she'rlarida ham maqol, matal, xalq iboralari, ogzaki nutq uchun xos bo‘lgan ifodalarni ko‘plab
uchratish mumkin. Shoirning «Ardaxiva» to‘plamiga kiritilgan to'rtliklarida bir gancha ozbek
xalq maqollarining mazmun-mohiyatidan foydalanib, o‘quvchi galbiga ta'sir giluvchi satrlar
bitilgan:

Ikkiga bo'lindi bir guruh o'rtoq,

Intilish ozaydi - toraydi so‘gmoq.

Bir yalov ostida edilar, endi

Chiti munda qoldi, munida - tayoq.

Ushbu to'rtlikda shoir «Yolgiz otning changi chigmas, changi chigsa ham dongf
chigmas», «Oltovlon ola bolsa ogzidagin oldirar, to‘rtovlon tugal bolsa ko‘kdagini indirar»,
«Qush ganotsiz, inson do'stlarisiz yasholmaydi» kabi maqollarning mazmunini gayta ishlaydi
va 0z muddaosini o‘quvchiga ta’sirli yetkazadi. Quyidagi sherda ham yuqorida tilga olingan
magqollar goyasi badiiy aks ettiriladi:

Birlik - ko‘ngil bilan gulning birligi,

Birlik - vijdon bilan tilning birligi.

Birlik - to'qson ikki bovli 0'zbekning,

Ertandan umidvor elning birligi.

Biz bilamizki, insonning eng birinchi dushmani nafsdir. Bu haqda «Quroni karim»,
hadis-u xalq hikmatli sozlarida kop fikrlar bildirilgan. Ahmad Yassaviy, Sulaymon Bogirgoniy,
Alisher Navoiy, Sofi Ollayor kabi mumtoz shoirlarimiz ijodida nafs shaytonga, ilonga
o'xshatilgan. Omon Matjonning quyidagi to'rtligida xalq orasida mashhur boflgan «Nafsim
maning balodur, yonar o'tga salodur» maqoli 0'ziga xos tarzda qayta ishlangan va qush, Mosh,
qorin timsollarida nafsning zararli ogibatlari badiiy gavdalantirilgan:

Qay kuni sinchiklab boqdim bir qushga:

Nafsi deb tutildi olako’z Moshga.

Ming shukr, xudoyim, gorin bermabsan,

Mendagi qanotli xayolga - hushga!

O'zbek xalq magqpollarida ko‘pincha vatanparvarlik, insonparvarlik goyalari uluglangan.
Aynigsa, ona yurt, ona yer hagidagi maqollarda vatanga sodiglik, uni koz qorachigidek asrash
lozimligi uqgtirilgan. Har bir inson faqatgina o0z ona Vatanida to'liq baxtga, kamolotga erishishi
mumkinligi «Ona yurting omon bofsa, rang-u ro'ying somon bomas», «Vataning - oltin
beshiging», «Dindan chigsang ham eldan chigma», «Bulbul chamanni sevar, odam Vatanni»
kabi magollarda, hikmatli sozlarda yorgin ifoda etilgan. Ko'pchilik sherlarda ona-Vatan,
vatanparvarlik, insonparvarlik kabi tuygular uluglanib, shoirning goyasi maqol va hikmatli
so‘zlar mazmuniga hamohang tarzda ifoda etilgan:

Dehqon 0z xirmonin ko‘rmasin hech kam,

Do'stlar yigilsinlar erta ham, kech ham.

Oz yer, 0z joyida yashasin ellar,

0z erkin boshgadan so'ramay hech ham.
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Bizga ma'lumki, mumtoz adabiyotimizda she'rda hikmatli so'z va maqol keltirish san’ati
irsoli masal deb yuritiladi. Sherda hikmatli soz va maqollarni keltirishdan magsad esa,
ifodalanayotgan fikrning estetik ta’sirchanligini oshirish va o‘quvchiga tezroq yetib borishini
taminlashdir. Lutfiyning «Oyogingga tushar har lahza gesu» misralari bilan boshlanadigan
gazali irsoli masalning yuksak namunasidir. Shoir har bir baytda xalgning hikmatli so’z va
iboralarini qo'llab yetuk she'r namunasini yarata olgan. Omon Matjon ijodini kuzatar ekanmiz,
uning «Erkin havolarda» sheriy to‘plamiga kiritilgan «Do'st ko‘nglini ovlang, ey yoronlar» deya
boshlanuvchi, gazal uslubida yozilgan sherining mazmuni magol va ibratli sozlar mazmuni
bilan hamohang tarzda bitilganiga guvoh bo‘lamiz:

Do'‘st ko'nglini ovlang, ey yoronlar,

Tutmang endi dayr ishin osonlar.

Sotmangiz do'stlarni bir aybi uchun,

Chalgitib bozor tola yolg'onlar.

Odamiyga husn erur so'zu ishi,

Nafi yo'q, tufrog olur ko'p konlar.

Taxtda payting yetti yotlar el edi,

Ming elan endi, gochur tuggonlar.

Sir va Jayhun gar Tiyonshondan kelar,

Band tikib poylar necha to‘gonlar.

Har gadamda, voajab, kimsan demay,

To'xtatib aql o'rgatur nodonlar.

Ming gasam ich, tinglamas guhar sozing,

To quloq boshindadur shaytonlar.

Yo'l uzundur, asrangiz Haq yorligin,

Elchiga peshvoz chiqur xoqonlar.

Yugoridagi misralarda o'zbek xalgining «Inson ko'rki - agl», «Do'stga vafo -elga vafo»,
«Davlating borida barchaga keraksan», «Nodonlarning ishi agl o‘rgatmog» kabi maqollari
shoirning g'oyaviy-badiiy niyatini amalga oshirish vositasi sifatida qollangan va she'rning ta’sirli
chigishini ta'minlagan.

Xalg magollari 0'ziga xos obrazlar olamini yaratadi. Bunda, asosan oxshatish, metafora,
jonlantirish, sifatlash kabi badiiy tasvir vositalari yordamida fikrning ta’sirchanligi oshiriladi:

Ko'zning pok saqlovchi kiprik qulfi bor,

Nafsing va tilingga tish yaxshi devor.

A’zoyi badan bir zanjirband mulkdir,

Lekin quloq doim ochiq, ne asror?!

Ushbu to‘rtlikda metafora yordamida original badiiy timsollar tizimi yaratilgan. Ya'ni
kiprik - ko'zni pok saqglovchi qulf, azoyi badan - zanjirband mulk. She'rga «Til galasi tish»
magqoli mazmuni singdirilar ekan, qarshilantirish usuli vositasida inson doimo yaxshi gap va
nasihatlarga quloq osishi lozim, degan falsafiy-badiiy g'oya ilgari surilgan.

Xalq maqollari tuzilishiga e'tibor bersak, ko‘pincha asosiy ma’no-mazmun, xulosa
garshilantirish usuli orqali yaqqol namoyon bo'lishiga guvoh boflamiz. Shoirning quyidagi
to'rtligida ham kontrast usuli asosiy xulosani, goyaviy, badiiy muddaoni yuzaga chiqgarishda
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muhim vosita bolgan. Buning uchun adib xalgimizning «Qorni to‘qning och bilan ne ishi bor»
magqoli shaklan o'zgartiradi:

Yo'q derlar, ishi bor bor bilan yo'qning,

Bo‘shligdan o'tar-ku yo'i har o‘qning.

Kuchlilar kuchsizga qo'l uzatsalar,

Qadri ortar elda har yongan cho‘ging.

Xalq ogzaki ijodida xalq magollari va hikmatli sozlaridan tashqari xalq tiliga xos
barqaror soz birikmalari va iboralar ham unumli ishlatilgan. Xalq orasida keng qo'llanilib
keladigan iboralar vogelik va gahramon xarakterini ochishga garatilgan:

Dunyo bir bozordir, bilgil ey farzand,

Rastalarda chalgfib qolmasang bo'ldi.

Dallolni tujjordan yaxshi farq etsang,

Qo'yningga puch yongoq solmasang bo'ldi.

Xalgimiz orasida aldamoq sozi o‘rnida qo'ynini puch yongoqqa toldirmoq iborasi
ishlatiladi. Shoir ushbu iborani boshqgacha tarzda qoflaydi va qahramoniga qarata aldanib
golma ma'nosida «Qo‘yningga puch yong'oq solmasang bo'ldi» iborasini keltiradi. She'rning
keyingi ikkinchi va uchinchi bandida ishlatilgan iboralar ham fikrning jonli va ta'sirchan
ifodalanishini ta'minlagan:

Dilda aziz hisni ishq qilar paydo,

Yurakda galb degan bo'lar suvaydo.

Baxtingni avaylash kerak bor joyda,

Bekor jonni qurbon gilmasang bo'ldi.

Yurtimizni bezar ko‘p baland toglar,

Yelkasidan tushar daryo, irmoglar.

Oldingda o‘tganda ne armug'oglar,

Qamchinni qoziqqa ilmasang bo'ldi.

Kiminingdir terisi ham oshlandi*® (jazolanishga ishora); Nogoh ishi tushib keldi
oldingga’® (yumush bilan kelmoq); Ko'plar yurar gapni ichiga yutib*°(indamay); Sen haq gapni
yozgan bo'lsang, ming hovuchlab yuraging "' (qo‘rqib, xavotirlanib); Tishimni tishimga
go'yaman xivich aralash “* (sabr gilmoq, chidamoq) kabi iboralarning she'riy misralar
mazmuniga singdirilishi shoir ijodining badiiy giyofasini belgilovchi mahorat mezonlaridan biri
hisoblanadi.

% Omon Matjon. Ardaxiva. - T.: Adabiyot va san'at, 2000. - B. 62.
% O'sha asar. - B. 71.
400 ‘sha asar. - B. 81.
“TO'sha asar. - B. 91.
“2 O'sha asar. - B. 63.
80



«POLISH SCIENCE JOURNAL»

SCIENCECENTRUM.PL ISSUE 9(65) ISBN 978-83-949403-4-8

Ollaberganova Sanobar Khamidovna

Candidate of Philological Sciences,

Docent of the Department of Primary Education Methodology
Urgench State University,

Avezova Gulnoz Komilovna

teacher

(Urgench, Uzbekistan)

STUDYING THE CRITERIA OF REFLECTION OF REALITY IN UZBEK FOLK-TALES

Annotation. In this article, it is given the criteria for reflecting the reality of the genres
in Uzbek folklore and the issue of time and space in Uzbek folk tales. The problems of epic
space in fairy tales have been sufficiently studied in a number scientific works of Uzbek
folklorists and have been drawn certain conclusions.

Key words: Time and space, genres of Uzbek folklore, homeland, country, home, place,
town, village, place, concepts such as areaq, epic space.

AHHOTaAUMSA. B cTatbe 00CY)XgaioTcs KpUTepuu OTPAXKEHUs PeasnbHOCTU Y36eKCKux
(ONBKOPHBIX KAHPOB M NpobiemMa BpemMeHW W MPOCTPAHCTBA B y30eKCKMX HAPOGHBbIX
CKa3Kax. B y36eKCKMX CKa3Kax 20BOPUTCS, HTO HEKOTOPbIe MeCTd Ha3BAHbI OnpegeneHHbIMU
2e02papuyeckumu Ha3BaHusmm. NpobaemMbl 3NMYECcK020 NPOCTPAHCTBA B CKA3KAX NOGPOOHO
MCCNegoBaHbl B HAY4HbIX TPYgax y30ekckux (o/bKAOPUCTOB, M CgenaHbl onpegeneHHble
BbIBOGbI M 3TO OTPAXKAETCA B 3TOV CTATHE

KntoyeBble cnoBa: Bpemsi M MPOCTPAHCTBO, XAHPbl Yy30eKcko20 Posbkaopa,
pe3ngeHLns, poguHA, CTPAHd, goM, GBOpEL, 20p0g, Ceno, MECTO, Mowags, 3nuyeckoe
POCTPAHCTBO.

OZBEK XALQ ERTAKLARIDA VOQELIKNI AKS ETTIRISH MEZONLARINI ORGANISH

Annotatsiya. Mazkur maqolada oZzbek folklori janrlarining vogelikni aks ettirish
mezonlarini organish va ozbek xalq ertaklarida zamon va makon masalasi hagida so’z borgan.
OZzbek sehrli ertaklarida ba’zi makonlar anig, jo‘g'rofiy nom bilan atalishi hagida bayon etilgan.
Ertaklardagi epik makon muammolari oZzbek folklorshunoslarining qator ilmiy ishlarida
atroflicha tadqiq etilgan va ma'lum xulosalar chiqarilgani haqidagi masalalar aks
ettirilgan.

Kalit so‘zlar: zamon va makon, ozbek folklori janrlari, maskan, vatan, yurt, mamlakat,
uy, saroy, shahar, gishloq, joy, maydon kabi tushunchalar, epik makon.

Xalq ogzaki ijodi materiallarini o'gitish metodikasi boshlangich talimda o‘quvchilar
ma’naviy-axloqiy tarbiyalash jarayonining samaradorligini kafolatlovchi manba va vositalardan
biri sifatida e'tirof etilgan. Mazkur yondashuv ta'limning globallashuv sharoitida ham oz
ahamiyatini yo‘qotmadi. Shuningdek, boshlangich sinflarda xalq ogzaki ijodini o'gitish metodikasi
o‘quvchilarda ogzaki va yozma nutq ko'nikmasini, ijodiy fikrlash malakasini, kitobxonlik va nutq
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madaniyatini rivojlantirishda muhim manba sifatida foydalanishga ham digqat etilmoqda. Xalq
ogzaki ijodi, shuningdek, o’zbek folklori janrlarining voqelikni aks ettirish mezonlarini organish
xalgning ma’'naviy olami, madaniyati ma’rifiy - axlogiy, badiiy-estetik qarashlarini tatgiq etish
imkonini beradi. [1]

Xususan, u istiglol mafkurasi hamda milliy ma’naviyat asoslarini aniglash, ularni
boyitish, yosh avlod qalbida Vatan tuygusini o'stirish va mustahkamlash, adolatparvarlik va
mardlik ko'nikmalarini tarbiyalash orgali tinchlik va ezgulikni yaratishda alohida ahamiyat kasb
etadi. Makon borligning ob'ektiv, real shakllaridan biri, boshqacha qilib aytganda, narsa va
hodisalar sodir bo'ladigan, sub'ektlar harakat giladigan joy. U nutqda maskan, vatan, yurt,
mamlakat, uy, saroy, shahar, gishlog, joy, maydon kabi tushunchalar bilan yuritiladi. Sehrli
ertaklarda talgin etilgan makon realligi, ayni paytda gayritabiiyligi bilan ajralib turadi. U vogea
va hodisalarning sodir bo‘ladigan, personajlar harakat giladigan joyni anglatadi. O'zbek xalq
sehrli ertaklarida sujet vogealari epik makonda rivojlanib, barcha personajlar shu makonda
faoliyat ko'rsatadi. Ertak vogealari makon doirasida boshlanadi, rivojlanadi va nihoyasiga
yetadi.

Ertaklardagi epik makon muammolari o'zbek folklorshunoslarining gator ilmiy ishlarida
atroflicha tadqiq etilgan, ma'lum xulosalar chiqarilgan. Ertaklardagi makon falsafiy kategoriya
sifatida emas, balki epik hodisa shaklida yuzaga kelgan. Shunga qaramasdan har ikkisi bir
butun umumiy yaxitlikda aks etadi. Epik makon falsafiy makonning ajralmas qismi sifatida,
0ziga xos xususiyatlarga egadir. Bu xususiyatlar ajdodlarimizning milliy hayoti, dunyo qarashi,
olamni tasavvur gilib, idrok etishi bilan bogligdir. Sehrli ertaklarda qoflangan epik makonda
turli xil vogealar sodir bo'ladi. Ertak davomida har bir sujet vogeasi 0’z makoniga, anigrogi,
mikromakonga ega boladi. Epik makon dastlab ertak sujetining initsial formula (boshlama)
gismida namoyon bo'ladi. Ertak boshlamasidagi epik makon oZziga xos badiiy shakllarda
tasvirlanadi. [2] Boshgacha aytganda, syujet vogealari davomida yuz bergan makonlar ozaro
bir - biridan ajralib turadilar. Avvalo, ular sehrli ertak tabiatiga mos holda ifodalanadilar.
Masalan bu ertak boshlamasidagi makonlar folklorning boshqa janrlarida deyarli go‘llanmaydi,
xususan sehrli ertak boshlamasida qoflangan epik makon dostonda uchramaydi. Sehrli
ertaklarda sujet vogealarining kirish gismidan, (ya'ni initsial formulalardan) keyin boshlanishi
tipologik hodisadir. Shu tufayli epik makonlar talgini ham bir xil, umumiy shakllarda
tasvirlanadi. Shunga qaramasdan, ular oziga xos tomonlari bilan ham ajralib turadilar. Initsial
(boshlama) aks ettirilgan epik makon unsurlari dastlab noaniqg, hagigatni anglatmaydigan
shaklda keladi, ya'ni epik makon «Bor ekanda, yo'q ekan» («llonshoh uzugi»)kabi noaniglikni
ifoda etgan unsurlar bilan bogliq holda keladi. Ko'rinadiki, epik makonning noaniq bolgan
bo‘maganligi sehrli ertakni janr sifatida shakllantiruvchi oziga mos hossalardan biri bo'lib
xizmat qiladi va u tinglovchini sehrli ertak dunyosiga olib kiradi. Initsial kelgan makonning
noaniq shakllarda ifoda etilishi keyingi jumlalarda ozgaradi va oydinlashadi, ya'ni epik makon
noaniglikni ifoda etgan unsurlar bilan emas, balki reallashtiruvchi elementlar bilan bogliq holda
keladi. «Bor ekanda, yo'q ekan, gadim zamonda, bir shaharda («llon shoh uzugi») «Qadim
zamonda bir mamlakatda («Qirq ilon»), Olatog' etagida bir chol bilan bir kampir yashar ekan»
(«Ur to'gmogy). Ko'rinib turibdiki, keyingi epik makon unsurlari noaniglikni emas, balki aniqglik
(bir shaharda bir bola yashar ekan) va hayotiylikni kasb etadi.Demak, o’zbek sehrli ertaklarining
boshlamalarida (real) aniq va noaniq shakllarda ifodalangan makonlar tasvirlanadi. Ular ertak
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tuzilishida an'anaviy mikro va makro makonlarni tashkil etadilar.

O‘zbek sehrli ertaklarida ba’zi makonlar aniqg, jo'grofiy nom bilan ataladi. Xalg
dostonlari poetikasiga bagfishlangan tatgiqotlarida olima S. Mirzaeva shunday yozadi: xalq
ertagidagi, aynigsa romanik dostonlardagi epik makon jugfrofiy jihatdan real joylarga to‘gti
kelmaydi... Binobarin, bu makonlarni u yoki bu joydagi aniq shahar yoki joylar bilan almashtirish
xalq eposidagi badiiy shartlilik tabiatini to'g'ri anglab ololmaslikning ogibatidan boshga hech
narsa emas. Aksariyat holda bu epik makonlar insoniyat madaniyati tarixida nom qoldirgan
mashhur shahar, mamlakatlar bo'lib, ertak vogealari ana shu makonlarda sodir bofladi.
Masalan, «Qorasoch pari» nomli ozbek sehrli ertak boshlamasida sujet vogealari «Qadim
zamonda, Shom mamlakatida» kechadi. Epik makonda sodir bo‘layotgan sujet voqealari Eron
va Shom mamlakatlarida yuz beradi, ular gqadimgi madaniy, ijtimoiy, iqtisodiy taraqqiyotda
katta ro’l o'ynagan, magfrib va mashriq orasida mashhur bo‘lgan afsonaviy manzillardir. [2] Xalq
ertaklarida bu tarixiy mamlakat, shaharlarni epik makon ma’nosida ishlatilishi ertak shartliligi
bilan bogflanib ketadi.

Epik makonning jo‘grafiy yoki afsonaviy tushuncha bilan nomlanishi ertak
vogealarining bo'ib o'tgan joyini oydinlashtirishga garatilgan. «llonshoh uzugi» ertagida bir
badavlat savdogar kishi o'gliga qgarab, «Ertaga seni Rum shahriga, savdogarchilikka
yuboraman», deb unga ming tanga topshiradi. Bu yerda ishlatilgan Rum atamasi aniq shahar
nomini anglatmaydi, balki u Vizantiya mamlakati o‘rnida ishlatilgandir. Rum afsonaviy shahar
bo'lib, ertaklarda koplab goflanadi. «Qorasoch pari» ertagida epik gahramonlar shahzoda
Nodir va Qodir Qorasoch parini Rum shahriga olib ketadilar. Ertak boshlanishida vogealar Shom
mamlakatida kechadi va ertak oxirida yana Shom shahrida yakunlanadi.

Demak, syujet vogealari Shom va Rum shaharlari bilan bogliq epik makonlar doirasida
kechadi. Sehrli ertaklardagi makonlar ko‘proq ozbeklar yashab kelgan shahar nomlari bilan
ataladi va asosiy vogealar ham shu epik makonlarda kechadi podsho o‘tgan ekan». «Mugpbil
toshotar» ertagida «Buxoro amirining gozal gizi bo‘lgan ekan», Bektemir botir», «Qadim
zamonda Farg'ona tomonda Odilxon degan bir Shunindek «Shaxzoda Salmon»ertagida, «Qadim
zamonda, Xorazm eli tamonda, bir podsho bo‘gan ekan», deyiladi. Geografik toponimlarning
ertaklarda qo'llanishi ularning xalq ma’naviy-ijtimoiy hayotida katta rol o'ynaganligidan dalolat
beradi. Bundan tashqari, ertaklarda chet eldagi gadimiy makonlar qollanadi. Bular (Rum, Misr)
ning o'zbek ertaklarida qo'llanishi xalglar o‘rtasida madaniy iqtisodiy boglanish bolganligidan
dalolat beradi. Demak,0'zbek xalqgi ertaklarida chet elga alogador epik mikromakonlarning
borligini ta’kidlash joizdir. Bu epik mikromakonlar doirasiga Rum, Misr, Eron, Turon, Hindiston,
Chin- mochin kabi madaniy-ma'rifiy hududlar kiradi. Deyarli, har bir ertak vogealari nomi tilga
olingan epik makonlarda kechadi va oz yakunini topadi. «Bektemir boti» ertagida epik
gahramon Fargona tomonda yashaydi va Ogbilakka g'oyibona oshiq bo‘ladi, botir gizni axtarib
Misrga jo'naydi. Vogealar qayerda boshlangan boflsa, o‘sha yerda oz yakunini topadi, ya'ni
Fargona mamlakatida Bektemir botir bilan Ogbilakning to‘ylari bo‘ladi. «Tagrimtosh» ertagida
vogealar turli makonlarda kechadi. Ertak yakunida epik personajlar devlar makonidan oz
yurtiga, ya'ni «Mashhad shahriga yo'l oladi» lar «Momir bilan Somir» ertagida shoh «Turkman
mamlakatida yashaydi», taqdir tagozosi bilan «Turkman mamlakati shohining o'tli Somir Hind
shohining giziga uylanadi». «Yurtga to'y beribdi, to'y tugagach, shoh ikki o‘glini, kelinini va
butun lashkarlarini olib 0z eliga gaytib kelibdi». «Qorasoch pari» ertagida qirq kun toydan
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keyin Nodir bilan shaxzoda ozga yurtdan jo'nab, 0z yurtiga gaytadi. Ozga makondan oz
yurtiga qaytib kelib yashash aksariyat ertaklarda mavjud bo'lib, an’anaga aylangan, bu hodisa
ertak gahramonlarining vatan tuyg'usi bilan yashaganligidan dalolat beradi.

Ko'rinadiki, vatan tuyg‘usi, 0z eliga sodiglik kabi g'oyalar ota- bobolarimizda gqadimdan
mavjudligi ozbek xalq ertaklarida o'z ifodasini topgan. Demak, xalq ertaklarida ona yurt tuyg'usi
nihoyatda kuchlidir. Yurtni sevish, himoya qilish, unga sodiq bo'lish o'zbek xalq ertaklarining
asosiy goyalaridan biri sifatida namoyon bo'ladi. Ertak gahramoni qayerda bo‘lmasin, nimalar
gilmasin, ne-ne orzularga yetishmasin, oxirida ota yurtni qo‘msab vatanga qaytadi. Ertaklarda
vogealar epik makon, ota yurtidan boshlanib, shu makonda yakunlanadi. Ozbek sehrli
ertaklarida epik makon oziga xos ko'rinishlarda nomoyon bo'ladi va syujet vogealari shu
makonlarida kechadi. Epik makonlar quyidagicha bolinadi.

Shahar, qo’rg’on, el yurt

Osmon .
_ tog’, tepalik
. er usti
Epik makon y . cho’l, dasht qir
yer osti

daryo, daryo bo’yi

qudug, g’or va boshgqalar.

Epik makon osmon, yer usti, yer osti kabi makromakonlardan iborat bo'lib, bu makonlar
07z navbatida syujet vogealari sodir boladigan mikromakonlarni ham gamrab oladi. Syujet
vogealari sodir bo‘ladigan shahar, qo‘rg'on, tog, g'or, cho'li biyobon, dasht, daryo, daryo bo'yi,
chorbog' kabi makonlarni mikromakonlar deb atashni lozim topdik.

Ertak personajlari o'zlarining mavgei, bajarishi lozim bo‘lgan vazifalariga ko'ra ma'lum
makonda istigomat giladilar. Shahar va qo'rg'onlarda, shohlar, savdogarlar, badavlat
hunarmand odamlar yashasa, («Oxirgi bir necha kundan keyin botir boyvachchaning
qorgoniga yaginlashibdi» «llonshoh uzugi»), daryo sohili, dashtlarda aksariyat hollarda
kambagal - gashshoglar istigomat giladilar. «Cholning kulbasi dala - dashtda, odam kam joyda
ekan. («Olov polvon»), Mifologik personaj (dev, yalmogiz)lar tog', gor, quduq kabi makonlarda
yashaydilar. Aytish mumkinki, yer usti, yer osti, suv osti, osmon, tush kechadigan makonlar
ertak personajlari makoni hisoblanadi. Epik makonlar ma’nosi, shakliy tuzilishi, asosiy vazifasi
va syujet chizigida tutgan o'rniga ko'ra ozaro farglanadilar. Turklarning gadimgi asotirlarida
kok-tangrilar, zolim odamlar makoni bo'lsa, yer osti devlar, ajdaho va yalmogiz kampirlar kabi
yovuz ruhlarning makoni hisoblangan. Yer usti sehrli ertaklarda kolami keng makonlardan
sanaladi.

Xorazm ertaklarining taxlili esa bu fikr to‘gri emasligini ko‘tsatadi.Ya'ni topografik
boshlamaning alohida badiiy formula sifatida qollanilishi ertak poetik qurilishiga xos bo‘lgan
ananaviy badiiy hodisalardan biri ekan. Bizning aniglashimizcha, Xorazm ertaklarining faqat
ikkitasida sof an'anaviy topografik boshlama mavjud. «Amudaryoning giblasida to‘rt dev makon
etib, hammani qo‘rqitib, mollarini olib, xazimga qochib yotaveribdi. Shu devlardan ozgina kun
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chigganda shogol uvlasa, uyiga qochadigan Shomrot degan yigit xotini bilan yashar ekan»
(«Shomrod qo‘rqog»). Mazkur an’anaviy boshlama topografik belgi va biografik ma’lumot
modeli asosiga qurilgan bo'lib, ertak vogealari sodir bo‘lgan joy aniq jugrofiy atama orgali
lokallashtirilgan. Shu tariga tinglovchida ertakda hikoya gilingan vogealarning chinligiga
ishonch uygotishga harakat gilingan. Qayd qilingan ikkinchi holatda esa topografik belgi
umumiy tarzda berilgan bo'lib, mavhum epik makon tushunchasi «bir yurtda» birikmasi orqali
talgin gilingan: «Bir bor ekan, bir yo'q ekan, bir yurtda ota-onasi yo'q, gavm-garindoshi yoq,
yolgizgina bir kal yashar ekan» («Kal botir»). Xorazm ertaklarining aksariyatida an'anaviy
boshlamaning aralash tipi, yani bir vaqtning ozida ham biografik, ham xronologik, ham
topografik ma'lumotlarni ozida mujassamlashtirgan universal xarakterdagi zachin uchraydi.
Bunday boshlamaning kompozitsion qurilishi odatda quyidagi badiiy formulalarning izchil
tartibda poetik ifoda etilishiga asoslanadi: «tasdig-inkor va yana tasdig-inkor formulasi» («bor
ekanda, yo'q ekan, och ekanda, to'q ekan») ertak voqealari sodir bo‘lgan vaqt ifodasi («gadim
zamonda va x.k.») ertak gahramonlari hagidagi biografik ma’lumot («chol bilan kampir bor ekan
va x.k.»).

Xorazm ertaklariga xos an’anaviy boshlamaning aralash tipidagi topografik ko'rsatkich
odatda voha toponimlaridan iborat boladi. Ertaklarda Xorazm, Urganch, Amudaryo, Xazorasp,
Sulaymon qgal'asi kabi joy nomlari qo‘llanilgan: «Bir bor ekan, bir yo'q ekan, gadim uzoq o'tgan
zamonda Xorazm tomonda bir chol bor ekan» («Vafodorlik»), «bir bor ekan, bir yo'q ekan,
gadim zamonda Sulaymon alayhissalom gal'asida usta Alovuddin otlig' bir yamoqdoz epchil
kambagal yigit bo'lib, uning bor-u yo'g'i birgina xotini bor ekan» («Aqlli ona va ahmoq podsho»).
Ba'zan ertak vogealari bo'lib o‘tgan makon mavhumlashtirilib, umumiy tarzda ifodalanadi: «Bir
bor ekan, bir yo'q ekan, gadim zamonlarda o‘zlari yashab turgan joyning qoq o‘rtasida ikki kishi
yashab otgan ekan»(«Makkor maymun»). Aralash tipdagi an’anaviy boshlamaning ayrim
ko'rinishlarida tasdig-inkor poetik modeli uchraydi, ya'ni initsial formula toridan-to‘gti
xronologik ko‘rsatkichni bayon qilishdan boshlanadi: «Qadim zamonda, uzog-uzoq tomonda,
ushbu jahonda ikki aka-uka yashagan ekanlar» («Aka- ukalar»); Qadim o‘tgan zamonda, Ko‘hna
Urganch tomonda bir podsho bor ekan, davlat unga yor ekan, go‘shinlari ko‘p ekan, yurtdan
ko'ngli to'q ekan, oti Odilshoh ekan, adl unga hamroh ekan» («To‘rabekxonim bilan Sulton
Sanjar»). Saj asosiga qurilgan bu an'anviy boshlanada vogealar bo'lib o‘tgan zamon va makon,
gahramonning epik sifatlari hamda ijtimoiy ahvoli hagida tola ma'lumot berilgan. Bunday epik
ma'lumot tinglovchini ertak eshitishga hozirlab, uning diqqat-e'tiborini Odilshoh mamlakatida
ro'y bergan voqea- hodisalar tafsilotiga jalb giladi. Ananviy boshlamaning aralash tipida ertak
vogealari sodir bo‘lgan epik vaqt hayoliy uydurma asosida bayon gilinadi. Biz yuqorida
xronologik ko‘rsatkichlarning «qadim zamonda» tipidagi shakillarini ko'rib o'tdik. Bunday til
birliklari ertak vogealarining vaqt belgisini umumiy tarzda ifodalashga xizmat giladi. Yuqorida
aytilgan mulohazalarni shunday umumlashtirsa bo‘ladi: Xorazm xalq ertaklari matnining asosan
anmanaviy boshlamalardan iborat bo'lib, umumo‘zbek ertakchiligiga xos bo‘lgan an’anaviy soz
boshi, ya'ni initsial formulaning ertak syujetiga alogador bolmagan tofliq poetik ko'rinishi
uchramaydi. Bu Xorazm ertaklari kompozitsion tuzilishining 0ziga xosligini ko'rsatuvchi poetik
belgilardan biridir. Xorazm ertaklarida an’anaviy boshlamaning biografik, xronologik,
topografik, tavsifiy va aralash tipi qo‘llanilgan. Bu xil zachin tiplarining har biri 0'ziga xos poetik
ifodalanish va estetik vazifalarga ega. An'anaviy boshlama ertak vogealari sodir bolgan epik
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vagt va makon hagida malumot beradi; personajlarni vogealar tizimiga olib kiradi; ertak
gahramonlarini badiiy jihatdan tavsiflaydi.

FOYDALANGAN ADABIYOTLAR
Afzalov M. Ozbek xalq ertaklari hagida. T., Fan, 1964.
Jabbor Eshonqul. Folklor.Obraz va talgin. - Nasaf., 1999, 1S-6.
[bxanonos I'. A. Y30eKCKuit HApoHWiA CKa30uHblIi 3noc. — C. 226-227.
Imomov K. O'zbek xalq prozasi. T,; Fan, 1981, Afzalov M. Ozbek xalq ertaklari hagida. T.,
Fan, 1964.

5. Mirzayeva S. O'zbek xalq romanik dostonlari poetikasi xususida. - Andijon 2000, 35-b.

Pal Al

86



«POLISH SCIENCE JOURNAL»
SCIENCECENTRUM.PL ISSUE 9(65) ISBN 978-83-949403-4-8

Ollaberganova Sanobar Khamidovna

Candidate of Philological Sciences,

Docent of the Department of Primary Education Methodology
Urgench State University,

Niyazmetova Shakhlo

teacher

(Urgench, Uzbekistan)
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Annotation. This article reflects the important factors and methods of working on
students' speech, understanding the main content of their thoughts, its beginning, main part
and end, in improving the methodology of developing students' speech based on the analysis
of artistic text.
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Annotatsiya. Ushbu maqola badiiy matn tahlili asosida o‘quvchilar nutqgini o'stirish
metodikasini takomillshtirishda, o'quvchilar nutqi ustida ishlash, fikrining asosiy mazmunini,
uning boshlanishi, asosiy qismi va yakunini anglab-belgilab olishning muhim omil va usullari
aks ettirilgan.

Kalit so‘zlar: nutq, bog‘lanishli nutq, hikoya, ifodali o‘gish, so‘z mad’nosi, aqliy
faoliyat, mulogot, matn yaratish, N\nutgni o'stirish, o'gish, imlo savodxonligi, to'gri yozish
va hk

Jahonda yosh avlodning nutqini o‘stirish, xususan, mulogot madaniyatini rivojlantirish,
bolalarda ona tilining boy imkoniyatlaridan magsadga muvofiq tarzda foydalana olish,
tinglovchiga maqgbul keladigan ohangda, ravon, ta’sirchan gapira bilish, adabiy til qonun-
qoidalariga amal qilish, ozgalar nutgini to‘g'ri tushunish malakasini hosil qilishning metodik
muammolariga oid qator ilmiy-tadgiqot ishlari olib borilmogda. Yetakchi olimlar, soha
mutuxassislari, amaliyotchi-pedagoglar ona tili ta'limining amaliy jihatlarini kuchaytirish,
yoshlar nutgini o'stirish mazmunini boyitish, bu borada yanada samarador ish usullari va
mashgqlar tizimini ishlab chiqish, tajribalar asosida takomillashtirib borish, noan’anaviy ta’lim
metodlaridan foydalanish masalalari ustida izlanmoqda.

Nutqgni o'stirish o'gish va imlo savodxonligi, to‘gri yozish qoidalarini oZzlashtirish
jarayonining shakllaridan biridir. Sozdan ibora, jumla va boglanishli matn yaratishda to‘gri
hamda ofrinli foydalanish qoidalari ustida ishlash, "bexato va savodli yozish, asosan,
boshlangich sinflar ona tili darslarining vazifasi hisoblanadi. Milliy dasturga asoslangan to'rtta
ko'nikma (o‘qib tushunish, tinglab tushunish, nutq sozlash va yozish hamda grammatik
savodxonlikni shakllantirish) ham nutq o'stirishning boshlangich ta'lim amaliyotida gqanchalar
ahamiyatli va zarur ekanini ko'rsatadi. Lekin boshlangich ta'lim amaliyoti ham nutq o'stirish
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ishlariga bevosida daxldordir. Nutgq ichki fikr va garashlarni ifodalash ehtiyojidan paydo bo‘ladi.
Nutq jumlalarni to‘gri tuzishga o'rgatish, ya'ni sozlarni qoldirmay, ma'lum izchillikda, bir-biri
bilan togTi boglash va talaffuz qilish so'ngra uni yozma shaklda ifodalash demakdir.
O‘quvchilarning boglanishli nutqini shakllantirishda ularga nazariy ma'lumotlar berish ham
magsadga muvofigdir. [2] Ya'ni bilim va ko'nikmalar anglangandagina yaxshi ozlashtirilishi,
nutq faoliyatida kutilgan samarani berishi mumkin.

O‘quvchilar boshlangich ta'limning dastlabki bosgichidan boshlab har xil mashglarni
bajarish asnosida mavzu bo'yicha gapirish, asosiy masalani ochish, fikrini to‘gri ifodalash va
boglanishli nutq nima ekani bilan tanishib boradilar. O‘quvchilarga qayta hikoya, tahlil, tavsif
va muhokama nima ekanini anglashga ko‘maklashiladi. Ularda predmetni tasniflash bilan biror
surat yoki kuzatishlarini tasniflash orasidagi tafovutni farglash ko'nikmasini shakllantirish
muhim ahamiyat kasb etadi. Ozi ko‘'rgan-bilganlari va kuzatganlarini tasniflash bilan surat va
kuzatishlari hagida hikoya gilish bir-biridan nimasi bilan farglanishini, batafsil yoki tanlab
hikoya gilish nima ekani, didaktik tahlil, ogzaki va yozma inshoning fargi, bayon va insho nima
ekanini o'quvchilar boshlangich sinflar davridan farglab borishlari kerak. Bularning barchasini
kichik o'quvchilar amalda bajarish asnosida o'zlashtirib boradilar. Maktab hayotining dastlabki
kunlaridan boshlab o‘quvchilar qayta hikoyalashga 0z gizigishlarini namoyon etadilar. Ularning
gayta hikoyalashlari va tasvirlashlari dars jarayonini jonlantiradi, tasavvurlari, muloqoti
tashabbuskorligini oshiradi. [3] O‘gituvchi savodga o‘rgatishning dastlabki kunlaridan boshlab
nutgiy ko'nikmalarni shakllantirishga ishlaydi. Shu tariga kichik o‘quvchilarning nutgiy faoliyati
- ma'lum magsad sari yo'naltirilgan faol kashf etish jarayonini til birliklari yordamida amalga
oshirish va har xil vaziyatlardagi o'zaro mulogotda aytilganlarni qabul gilishdan iboratdir.

Boshlangich tallimda kichik yoshdagi o‘quvchilarning ogZzaki nutgini rivojlantirish
ustida ishlash mashglari quyidagicha bo'lishi mumkin. O‘quvchilar:

- o‘zlari tuzgan matndagi muloqot vaziyatlari va ko‘tarilgan masalalarni tagqoslashi;

- sarlavhasi va matnning boshlanish gismidan uning mazmuni va xarakterini anglagan
holda matnga sarlavhalar topishi;

- asar matni yuzasidan fikr ifodalashga tayyorlanib reja tuzishi;

- matndagi soz, ibora va jumlalarning gismlari asosida berilgan topshiriglar ustida
ishlashi;

- bir qator sozlar ko'magida so‘z birikmalari va jumlalar tuzishi;

- har xil nutgiy birikmalar yaratishi;

- ma’lum kuzatishlardan keyin belgilangan yo‘nalish bo‘yicha matnni qayta yaratishi;

- malum magsad asosida asarni tahlil va tagriz qilishi;

- matnni uning tahlilidan so'ng qayta yaratishi;

- matnning mavjud bo'laklari yoki qo‘shimcha gismlar ko'magida yangi matn yaratishi;

- qayta hikoya qilishda tilni his gilishi, so'zga e'tiborli bo'lishi magsadga muvofiqdir.

Nutqiy faoliyatda o‘quvchi oz fikri va tuygularini ifodalashga yo‘naltiriladi yoki
ozgalarning fikri gabul gilinadi. Ma'lum bo'ladiki: fikr nutq faoliyatining predmeti; til bu
faoliyatning vositasi; nutq esa bu jarayonda qoflaniladigan usuldir. Nutq faoliyatining
mahsuloti bir jumla, agar fikr davom ettirilsa matn boladi. Ma'lumotlarni gabul gilish asnosida
esa xulosa kelib chigadi. [3] Xulosa nutq faoliyatining so‘nggi natijasi, javob reaksiyasi bo‘ladi,
aks holda suhbatdoshning fikri tushunilmagan hisoblanadi.
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Kichik o'quvchilarning eshitgan matnlarini qaytadan yaratishlarida 0z xatti-harakatini
detallashtirish, uni mazmunli bo‘laklarga ajratishga orgatish muhim ahamiyat kasb etadi. Qayta
hikoya qilishning sifati ko‘p jihatdan xatti- harakatlarni nomlashda til birliklarini tanlash bilan
bogliq bofladi. Qayta hikoyalashda ko'pincha otgan zamon fellidan foydalaniladi. Qayta
hikoyalash asar gahramoni bilan bogliq hodisalar, u nimalarni his gilgani, nimalarni yashab
o'tkazgani, u ishtirok etgan vogealar bayonidan iborat boladi. Vogea-hodisalar rivoji vaqt
birligiga amal qgilingan holda, izchillikda davom etadi. Qayta hikoyaning izchilligi «avval, keyin,
songra, shunda, shundan keyin, yana, birinchi, keyingi» kabi so'zlar orqali ta'min etiladi. Biror
matnni qayta hikoya gilishning asosiy xususiyati vogea-hodisalarning boshdan oxir rivojlanib
borishini ma'lum qilishdan iboratdir. Qayta hikoyalarda fellar juda kop goflaniladi va aynash
shu fellar nutq boyligining darajasini, harakatlar izchilligini namoyish etadi.

O‘quvchilarning qayta hikoyalashlari uchun matn tanlaganda ham o‘qituvchi mazmun
asosida aynan ganday masalalarga urg'u berishni, ganday jumlalar tuzish, ganday so zlarni
tanlash to‘g'i bo'lishi hagida o'ziga hisob bergan holda ish yuritishi magsadga muvofiqdir.

Boshlangich ta'limda o‘quvchilarning qayta hikoyalashi maktabdagi barcha gumanitar
va texnik o‘quv fanlarini birlashtiradigan muhim ish turlaridan biridir. Odatda gayta hikoyalash
deganda o‘qilgan matnni 0z sozlari bilan qayta aytib berish tushuniladi. Aslida, o‘quvchining
gayta hikoyalashi uning matn mohiyatiga kirishi, uni tushunishi bilan bog/iq.

Kichik yoshdagi o‘quvchilar hamisha ham asarning mantigfini anglayvermaydilar, asosiy
ofrinlarini mustaqil ravishda ilgay olmaydilar. Ularni qayta hikoyalashga tayyorlash uchun,
awval savollar yordamida bu jarayonga yo'naltirish kerak bofadi. Dastlab savollar mayda-
mayda, har bir vogeaga daxldor tarzda taqdim etiladi. Asta-sekinlik bilan savollar umumlashma
xarakter kasb eta boshlaydi. Ya'ni bitta savolga bir nechta jumla bilan javob qaytarish, butun
boshli xatboshini gayta hikoyalash talab etiladi. Bundan tashqari, bolalarning o‘zlarini ham
savollar berishga yo'naltirish lozim. Bu bolalarni yetakchi ofrinlarni, asardagi asosiy goyam
llg'ash va ajratib olishga o‘rgatadi.

Boshlangich talimda o‘quvchilar ogzaki nutqini o'stirishda badiiy bitiklar didaktik
tahlilining eng kichik shakli - fikr ifodalashga o'gishning dastlabki kunlaridan boshlab
kirishadilar. O‘gituvchining savollariga javob berish asnosida o‘quvchilar hodisaning sabab-
ogibatlarini tushuntirib berishi, bu jarayonda fikr ifodalashi kichik didaktik tahlilni anglatadi.
Tahlilning bu turi ham nutgning har ganday turi singari o'z tartibiga ega. Bu borada ma'lum
tamoyillarga, qoidalarga asoslangan bilimlar fikr aytish va fikrni gabul gilish jarayonini
yengillashtiradi, ongliligini ta'minlaydi. Mazkur jarayon: gandaydir fikrni ifodalash, so'ngra uni
asoslash, keyin xulosa chiqgarish tizimida amalga oshadi.
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Annotatsiya. Ushbu maqola boshlang‘ich sinflarda adabiy tushunchalar ustida
ishlash, adabiy tushunchalar badiiy asar matnining tahlili jarayonida shakllantirilishi,
boshlang‘ich sinflarda ko ‘rgazmalilik, o ‘quvchilarning faolligini oshirish, tahlilda individual
yondashish tamoyillari o ‘gitish jarayonida qo ‘llanadigan metod va usullarni belgilab berilishi
aks ettirilgan.

Kalit so‘zlar: nutq, adabiy tushunchalar, badiiy asar, matnining tahlili, ko ‘rgazmalilik,
o‘quvchilarning faolligini oshirish, o ‘gitish metod va usullari va hk

Jahon ta'lim tizimi amaliyotida oquvchilarga xalgaro baholash dasturlar talabi asosida
talim berishga bo‘lgan ehtiyoj kuchaymoqgda. Bu borada o‘quvchilarning lingvistik va
metakognitiv kompetentligini rivojlantirish, o“gish savodxonligi (matnni tushunish, foydalanish,
mulohaza yuritish hamda munosabat bildirish) bo‘yicha ko‘nikmalarini mustahkamlash, matn
bilan ishlashda kerak bo‘ladigan turli strategiyalarni anglash va ulardan to‘g‘ri foydalana olish
kabi masalalar Iqtisodiy hamkorlik va taraqqiyot tashkiloti (Organisation for Economic Co-
operation and Development, OECD) ning PISA (The Programme for International Student
Assessment) hamda Tallim yutuglarini baholash xalgaro assotsiatsiyasi (International
Association for the Evaluation of Educational Achiyevement, IEA) ning butun dunyo bo‘ylab
ta'limni baholash, o‘gish va tushunish sifatini yaxshilash bo‘yicha ish olib boruvchi PIRLS
(Progress in International Reading Literacy Study) xalgaro dasturlarida keng ko‘lamda tadgiq
etilmoqda. [2]

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining “2022-2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi
O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi to‘g‘risida’gi PF-60-sonli farmonida bu boradagi
ishlarning istigboldagi yo‘nalishlari belgilab berildi.
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Xalgaro tallim sifati tadqiqotlarida yuqori natija ko‘rsatgan mamlakatlarning
tajribalaridan kelib chigib, xalqaro ekspertlar tavsiyasiga asosan, boshlang‘ich sinf o‘quvchilarida
yozish, o‘qish, fikr bildirish ko‘nikmalarni sifatli shakllantirish magsadida “Ona tili va o‘gish
savodxonlig” fani kiritildi. Yosh avlodni har tomonlama rivojlangan inson gilib tarbiyalashda
boshlang‘ich talim katta ahamiyat kasb etadi. Ona tili va o‘qish savodxonligi darslari o‘z
mohiyati, magsad va vazifalariga ko‘ra boshlang‘ich t2'lim tizimida alohida o‘rin tutadi. Negaki,
uning zaminida savodxonlik va axlogiy-tallimiy tarbiya asoslari yotadi. Shuning uchun ham
boshqa predmetlar talimini ham bu ta'limisiz tasavvur qilib bo‘Imaydi.

O‘qish ta'limi bo‘yicha o‘quvchilarni fagat matn bilan tanishtirish yordamida dastur
talablariga javob berib bo‘lmaydi. Negaki matn tagzaminidagi tarbiyaviy g‘oya uni tushunish,
idrok qilish natijasidagina ochiladi. Boshgacha aytganda, har qanday asardagi sehr-joziba matn
zaminidagi yashirin mazmun-mohiyatni anglab yetilganda o‘quvchi diqqatini o°ziga jalb etishi
mumkin. Bunga adabiy-nazariy tushunchalarni o‘zlashtirish, adabiy tahlil malakalarini
shakllantirish orqali erishiladi. Asar tahlili jarayonida o*“qituvchi savollariga o‘quvchilarning 0z
so‘zlari bilan javob berishi ham matnda tasvirlangan vogea - hodisalar yuzasidan mantigiy
fikrlashga, gahramonlarning xatti-harakatlarini to‘g‘ri baholashga yagindan yordam beradi.
Savollar uzug-yulug va mantigsiz bo‘lmasdan, qatiy magsad asosida izchil berilishi
o‘quvchilarning o‘gilgan matn mohiyatini chuqur anglab yetishlariga imkon yaratadi. Negaki
har ganday javob mustagqillikni tagozo etadi. Umuman, 1-2-3-sinf “Ona tili va o‘qgish
savodxonlig” hamda 4-sinf “O“qish kitobi” darsliklaridagi barcha mavzular o‘quvchilarga ta'lim-
tarbiya berish bilan birga, ularning lugatini boyitishga, og‘zaki va yozma nutqini to‘g‘ri
shakllantirish, nutq madaniyatini o*stirishga ham qaratiladi.

O‘quvchilar darsliklar yordamida o‘zlashtiriladigan bilim, ko‘nikma va malakalarining
kelajak hayotda zarur bo‘lishini tushunib yetishlariga erishish o‘qituvchilar oldidagi muhim
vazifalardandir.

Didaktik talablardan kelib chiqib boshlang‘ich sinf ona tili va o‘gish savodxonligi
hamda o‘qish darslariga quyidagi talablar qo‘yiladi:

- talim va tarbiya magsadining birligi;

- tallim va tarbiya vazifalarining birligi;

- ta'lim va tarbiya manbalarining uzviy bog‘ligligi;

- ta'lim va tarbiya metod|arining birligi.

O‘qish darslari oldiga qo‘yiladigan didaktik vazifalar va talablar boshlang‘ich sinf
o‘quvchilarida badiiy-estetik tafakkur tarbiyasi bilan bog‘liq adabiy tushunchalarni
shakllantirishning muhimligini belgilaydi. Zero, “Adabiyot o‘gitish vazifalaridan biri o‘quvchini
asarning takrorlanmas badiiy olamiga olib kirish, bu ijodiy olamni mumkin gadar kengroq va
chuqurroq anglatish uchun sharoit yaratish, bugunning ruhi bilan o‘zlashtirishga
ko‘maklashishdir”. [4] Bu esa boshlang®ich sinflarda badiiy asarn tahliliga alohida digqat qilish
lozimligini ko‘rsatadi. “Maktabda badiiy asarni tahlil gilishdan asosiy magsad asarda
ifodalangan hayotiy vogeani yoritish orgali o‘quvchilarni badiiy adabiyot olamiga olib kirish,
tasvirlanayotgan vogealarga nisbatan muallifning munosabati va niyatlarini paygab olishga
imkoniyat yaratishdan iboratdir. O‘quvchilarning yozuvchi oldinga surgan g‘oya, muammolarni
to‘liq tushunishlariga erishmay turib, adabiyotning yoshlarni tarbiyalashdagi vazifasini amalga
oshirib bo‘Imaydi”,- degan edi olim A. Zunnunov. [5]
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Boshlang‘ich sinflarda adabiy tushunchalarni o‘quvchilar yaxshi o‘zlashtirishlari
uchun o‘gituvchi adabiyot nazariyasidan ilmiy tushunchalarga ega bo‘lishi, asar tahlilida
nimalarga e'tibor berilishini ajratib olishi, o‘qitish usullarini yaxshi bilishi, tahlilga ijodiy
yondashishi, o‘quvchilarning qizigishlarini hisobga olishi o‘gish darslarida badiiy asarni
o‘qitish sifatini belgilovchi omillardandir.

Adabiy tushunchalar ustida ishlashda badiiy asar tahlili juda muhim o‘rin tutadi.
M. P. Voyushina boshlang‘ich sinflarda badiiy asar tahlili tamoyillarini quyidagilarga ajratadi
va tavsiflaydi:

1. Magsadga yo ‘naltirilgan tamoyil. Bu tamoyilga ko‘ra, darsning asosiy vazifasi asarni
to‘laqonli idrok qilish, uning goyasini tushunishga yo‘naltirish magsadidan kelib chigib
belgilanadi.

2.0°qilgan asarni yaxlit, izchil, hissiy idrok gilish tamoyili. Bu tamoyil badiiy asarning
birlamchi idrok talablari bilan ichki bog‘lanishni va idrok sifatini yaxshilash, shu orqali asarga
qgaytib uni tahlil gilish ehtiyojini yuzaga keltirishni nazarda tutadi.

3.Asarni idrok gilishda o ‘quvchilarning yosh va individual xususiyatlarini hisobga olish
tamoyili. Bunda asar tahlilida o‘quvchilarning asar mazmunini chuqur anglashlarini
ta'minlashda yosh va individual xususiyatlarini hisobga olgan holda tahlil usullarini tanlash
talab etiladi.

4.Asar tahliliga sharoit yaratish tamoyili. Bu tamoyilga ko‘ra, matn tahlili o‘quvchining
badiiy matnni tushunish ehtiyojlariga javob berishi kerak.

5.Asarni ikkinchi marta mustagqil o ‘qishga bo ‘Igan ehtiyoj tamoyili. Bu tamoyil adabiy
talimning dastlabki bosqichi uchun juda muhimdir: kichik maktab yoshidagi o‘quvchilar
tahlildan oldin matn mazmunini to‘liq anglashlari uchun uni yana bir marta o‘qib chigishlari
talab etiladi.

6.Shakl va mazmunning birligi tamoyili. Asarda tasvirlangan holatni qayta tiklash uni
aks ettirishga emas, balki tasvirning 0°zi, ya'ni uning mazmuni bilan uzviy bog‘liq bo‘lgan asar
shaklini tahlil gilishga yo“naltirilishi kerak bo‘lgan savollar va vazifalarning tabiatini belgilaydi.

7.7. Badiiy asarning umumiy va janr xususiyatlarini, badiiy o ‘ziga xosligini hisobga
olish tamoyili. Bu tamoyil tahlilning umumiy yo‘nalishi va usulini tanlashda o‘zini namoyon
giladi. Adabiyotning turli xil adabiy turlari va janrlari mohiyatan bir-biridan farq giladi. Shuning
uchun bu asarlarni tahlil gilishda bir xil yondashuvlar bo‘lishi mumkin emas.

8.Tahlil usullarini tanlash tamoyili. Bu tamoyil asarning tahlil usulini tanlab olishni
nazarda tutadi: uning barcha elementlari tahlil gilinmaydi, balki ishning g‘oyaviy yo‘nalishini
ochish uchun yetarli mazmun tanlab olinadi.

9.0°‘gish malakasini takomillashtirishga qaratilgan tamoyil. Bu tamoyil adabiy
ta'limning boshlang‘ich bosgichiga xos bo‘lib, unga ko‘ra, o‘gish malakasi o‘quvchilarning
shaxsiy magsadiga aylantirilgandagina yaxshilanadi: gaysi o‘quvchi oz xohishi bilan ko‘p
0‘qisa, natija yaxshi bo‘ladi.

10. O‘quvchilarning kitobxonlik ko ‘nikma-malakalarini rivojlantirish tamoyili. Unga
ko‘ra, sinfdagi badiiy asar tahlili o‘quvchilarning nafagat o‘rganilayotgan asar g‘oyasini
o‘zlashtirishiga, balki ularning adabiy rivojlanishiga, ularda dastlabki adabiy tushuncha va
kitobxonlik malakalarini shakllantirishga ham yordam berdi. [3]
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Boshlang‘ich sinflarda badiiy asar tahlilida o‘quvchilarning yoshi, hayotiy tajribasi,
saviyasi, tasavvur gila olish uquvi va asar bilan tanishish jarayonida hosil bo‘lgan ruhiy kayfiyati
hisobga olinadi. Adabiy tushunchalar ustida ishlash o‘quvchilarning ichki hissiy kechinmalari
bilan bog‘lanmasa, ularda adabiyotga bo‘lgan gizigish susayadi. O‘quvchilarda estetik zavq
uyg‘otish uchun o‘gituvchi adabiy tushunchalardan vosita sifatida foydalanishi lozim.

Boshlang‘ich sinflarda adabiy tushunchalar badiiy asar matnining tahlili jarayonida
shakllantiriladi. Jumladan, she’r, go‘shig, ertak, topishmoq, maqol, tez aytish, hikoya (1-2-
sinflar); rivoyat, masal, latifa, qofiya, misra, band, doston (3-sinf); sarlavha, obraz, jonlantirish,
o‘xshatish, ibora, peyzaj, dialog, g‘oya (4-sinf) kabi adabiy tushunchalar yuzasidan amaliy
bilim hosil gilinadi. Mazkur tushunchalar dastur talablariga ko‘ra 1-sinfdan boshlab badiiy
asarning g‘oyaviy mazmuni va badiiy xususiyatlari bilan bog‘lab shakllantiriladi.

1-sinf o‘quvchilari ertak, masal, rivoyat, she’r, hikoya, maqol, topishmoq, tez aytish
janrlariga mansub asarlarni o“giydilar va shu jarayonda ularni janriy xususiyatlariga ko‘ra bir-
biridan farglay boshlaydilar. O‘qgituvchi bo‘lim yuzasidan o‘tkaziladigan takrorlash-
umumlashtiruvchi darsda “Siz “Tabiat nematlari” bo‘limida ganday she', hikoya, maqol va
topishmoglar bilan tanishdingiz? Yana ganday magqollarni bilasiz?” kabi savol-topshiriglar bilan
murojaat qiladi. Fan va texnologiyalar bo‘limiga doir mavzular o‘rganilayotganda ular bilan
bog‘liq topishmoglar o‘quvchilarni atrofimizdagi olam bilan chuqurroq tanishtirishga yordam
beradi.

2-sinfda o‘quvchilarni fikrlashga o‘rgatish uchun “Bir parcha patir olamga tatir
topishmog‘ining javobini toping. Uni topishda sizga nima yordam berdi?, Nima uchun buni
topishmoq deb aytamiz?*, “Yer haydasang kuz hayda, kuz haydamasang, yuz hayda“ magqoli
nima hagda?, Uni kim yaratgan?, Siz bilan gaysi magollarni o‘gib-o‘rgandik?, Nima uchun ularni
magqollar deb nomlaymiz?, “Qaysi ertaklarni o‘qidik?, Qaysi hikoyalarni o‘qidik?, Ertaklarni
kimlar yaratadi?, Hikoyalarni kim yaratadi?, Qaysi biridagi vogealar hayotda bo‘ladi?, Ertakdagi
vogealar hayotda yuz beradimi?, O‘zingiz bilgan ertaklar nomini ayting. Ertagingiz qanday
boshlanib, qanday so‘zlar bilan tugaydi? Hikoya shunday so‘zlar bilan boshlanadimi?* kabi
savol-javoblar o‘rganilayotgan mavzular bilan bog‘liq holda tashkil etiladi.

3-sinf o‘qish darslarida o‘quvchilar bilimi ibora, rivoyat, hikoyat kabi janrlarga doir
tushunchalar bilan boyitiladi. U yoki bu janrga mansub asarlar o‘rganilayotganda boshga
janrga oid asarlarga taqqoslash ijobiy samara beradi. Bir janrdagi asarlar o‘rganilayotganda
boshqa janrdagi asarlarga taqqoslash orgali ularning farqi o‘rgatiladi.

4-sinfda didaktik talablardan kelib chiggan holda badiiy asarda tugun, vogealar rivoji,
sujet, kompozitsiya, g‘oya, tasviriy ifoda vositalari ustida ishlanadi. Boshlang‘ich sinflarda
ko‘rgazmalilik, o‘quvchilarning faolligini oshirish, tahlilda individual yondashish tamoyillari
o‘qitish jarayonida qo‘llanadigan metod va usullarni belgilab beradi.
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YAK 81.371
JNleweHko OneHa MaBniBHa
JIHiNpOBCbKMI1 Aep)KaBHMIA TEXHIYHWIi yHiBepcuTeT
(Kam’siHcbke, YkpaiHa)

OCOBJIMBOCTI JOC/IIXKEHHS AHTIACLKOTO PEYEHHS IK OCHOBHOI OAUHULII
CUHTAKCHUCY

AHOTaUif. Y CTaTTi gOCNIQXKYIOTHCA CUHTAKCUYHI 3B'A3KM SIKi MOXYTb KOpestoBati abo
He KOpestoBaT! MeBHi CMHTAKCUYHI BIGHOCHHM. Ha20/oLWyeTbcs HAa HEObXigHOCTI BUBYEHHS]
AH2/IACbKMX peyeHb K OCHOBHOI OGUHMLI CMHTAKCUCY, L0 GO3BOINTbL CXeMATU3YBATU 3HAHHSA
PO MOBY B LiiIOMY. AHGAI3YIOTbCA 3aCO0M BUPAXEHHS CUHTAKCUYHMX BIGHOCUH QH2A1IIICbKO20
peyeHHs. P032/19gaioTbCsl TOYKM 30PYy PI3HUX HAYKOBLIB CTOCOBHO CMHTAKCMYHO20 QHANI3Y
QH2/TIICbKO20 PeyeHHs.

Knto4oBi c10Ba: CHTAKCMYHWI QHANI3, CUHTAKCUYHI BIGHOCUHM,CUHTAKCUMYHWIA 1ag,
NOPAGOK CAIB, pEeYeHH.

Leshchenko Olena Pavlivna
Dniprovsky State Technical University
(Kamianske, Ukraine)

FEATURES OF STUDYING THE SENTENCE AS THE BASIC UNIT OF SYNTAX

Abstract. The article examines syntactic relations that may or may not correlate
certain syntactic relations. It is emphasized the need to study English sentences as the main
unit of syntax, which will allow to schematize knowledge about the language as a whole.
Means of expression of syntactic relations of an English sentence are analyzed. The points of
view of various scientists regarding the syntactic analysis of an English sentence are
considered.

Key words: syntactic analysis, syntactic relations, syntactic order, word order,
sentences.

Bcryn. Hepioko TepMiHOM «CUMHTaKcUC»  HeaudepeHUiioBaHO Mo3HavalTb K
CUHTAKCMYHWIA Naf, MOBM, LLO ICHYE NM03a i He3a1eXHO Bif HALLOT CBIAOMOCTI, TaK i BYEHHS NPO
CMHTAKCWUYHWIA Na MOBY — BiOMMI PO3AiN Hayku npo MoBy. [pn NobyaoBi 6yab-aKoi HAYKM i
BW3HAYEHHi ii OCHOBHMX MOHSTb HEODXiAHO peTenbHO PO3pi3HATM, 3 ofHOro OOKy, cam
AOCNIAXYBaHMIA NPeAMET, a 3 iHLWOro HOKY, — HayKy MPO HbOrO. A A5 LibOro HeobXigHO BCiNfkO
YHUKATV BXXMBAHHSI TOTO CaMOr0 TEPMiHA NPy MO3HAYEHHI TOTO Ta IHLLOTO.

ICHYI0Tb HAMPI3HOMAHITHILLI BU3HAYEHHSA CUHTAKCUCY; NPOTE BCi BOHM, HE3BaXKaloumn Ha
Te, WO BOHM He 30iraloThCa B TMX UM iHLWIMX AETanaX i H0aHCax, 4OCUTb CHO BUABAAIOTb TaKi
ABa PO3YMiHHSI CUHTAKCUCY: 3TiAHO 3 NEPLINM BU3HAYEHHSIM CUHTAKCUC SIBASIE COOOI0 BUEHHS
MpO C/I0BOCMONYYEHHS, A 3TIAHO 3 APYrMM BU3HAUYEHHAM CUHTAKCUC € BYEHHAM MPO peyeHHs.
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3i CKa3aHOro BMMAMBAE, WO B SIKOCTI NMpegMeTa CUHTAKCUCy HeoOXigHO BMAIUTK i
peyeHHs AK Taki, i NMOEAHAHHSA CNiB, WO BXOAATb A0 CKNAAY PeueHHs; Hi Te, Hi iHLWe, B3sTe
OKPEMO, He CKNAAAE MpefMeTa CMHTAKCUCY B LIIOMY. CMHTAKCUC € Hayka, WO BMBYAE K
npaBuna NOEAHAHHS CiB, TaK i NpaBuaa NobyaoBM 3 UMX NOEAHAHD PeYeHb.

NocraHoBKa npo6Giemun. CyyacHWn HAyKOBMIA CMHTAKCUC Nepefbayae po3'siCHEHHS
psgy TEOPeTUYHWX, NIHTBICTUUHMX i dinocodcbkux npobraem, BaIUBUX 3 MeTOAONOTIYHOI
TOUKM 30py. 3HOBY BWHMKAE MWTAHHS MPO B3AEMO3B'A30K MK MOBOIO | MWCIEHHAM,
NPOMO3ULIEID | CyAXKEHHSM, i B 3B'A3KY 3i CKNAAHICTIO LMX ABMLL, | HATXHEHHAM BiJHOCKH MiX
HUMW BUHUKAE psf HOBUX Npobnem. 30Kpema, No-HOBOMY CTABMTbCS MUTAHHA MPO piBeHb
MOBW B NOTO CUHTAKCUYHMX NMPOSABAX. Belnke 3HaYeHH Ma€ BONOAIHHSA Cy4aCHUMMN METOAAMM
CUHTAKCUYHOTO AOC/ILXEHHS.

CWHTAKCUYHI 3B'93KM XapakTepu3yloTbCs NEeBHUMM (GOPMANbHUMU BMPA30M, BOHU
MOXYTb KOpenoBaTM abo He KOpenoBaTV NeBHi CMHTAKCWYHi BigHOCKMHM, ToOGTO OyTM
CMHTaKCUYHUMM 3HaKamu (popmamu, kateropisimu). 3aBLaHHS CUHTAKCUYHOI HAYKM — onncaTy
cuctemy Umx Gopm, KaTeropii, ix 3HaueHHs, Gopmy BrupaeHHs, dyHkuii. [1, ¢. 132].

AKTYyanbHICTb TeMW BOCIAXEHHS 3yMOBIOETbCS HEOOXIAHICTIO BUBYEHHS aHTINCHKMX
peyeHb Ik OCHOBHOI OfIMHMLI CUHTAKCUCY, LLO A03BOANTb CXeMATU3YBATW 3HAHHA NPO MOBY B
inomy.

MeTa JOCAimKeHHS NOASTaE y aHani3i 3aco0iB BUPKEHH CUHTAKCUYHUX BiHOCUH
AHITIICbKOTO PeYeHHs.

AHanis ocTaHHix aocnigKeHb Ta nyonikauiin. ByBYEHHSIM CUHTAKCUYHUX BIHOCKH B
AHNIACbKOMY peyeHHi akTUBHO 3aiManuca 6arato BYeHUX. MeTOA0NOMYHOI0 OCHOBOK NpK
BMBYEHHiI [aHOi TeMu € Teopii, KOHUENUi Ta TAyMAueHHs MeBHWUX SIBUL, PO3POOIEHNX
MotebHeto 0.0., Laxmatosum 0.0., TumMueHkoM €. K., Cmanb-Ctoubkum C. I., Cimosuuem B.,
JIeBULbKUM A, Kapa6aHOM B. I. Ta iHWKXMN.

Buknap, OCHOBHOrO MaTepiany. Ak BBaXa€ MaHbko A.M., pedyeHHa - Ue
Ge3nocepedHs LinicHa OAMHWLA MOBM, NMOOYAOBaHA 3a MEBHOID CUHTAKCUYHOIO CXEMOID i
BifLPI3HAETbCA KOHTEKCTYa/IbHO BIiflNOBIAHOK KOMYHIKAaTUBHOIO METOI0 [2, €. 34]. Y MOB/EHHI
peyeHHs He JAlOTbCS TOTOBMMM, BOHW CTBOPIOIOTHCS MOBLEM. Ane BOHM nobyaoBaHi 3a
3aKOHOMIPHOCTSAIMMU, LLO iCHYIOTb Y MOBI. TaK, KOHKPETHI pEeYeHHS HaNeXaTb 10 MOB/IEHHS, TOA
K 3pa3ku - 4O MOBU.

PeyeHHs, Noby0BaHi 3i C/liB, MOXe Y NEeBHWX BUMaAKax BKAOUATW ULLE OfHE CN0BO
Pi3HOTO NIEKCMKO-TpaMaTUUHOTO NoNoXeHHs. Hanpwvknag;: Night. Congratulations. Away! Why?
Certainly.

Ha AaymKy HayKoBLS, NOpSAOK CNiB TakoX € 3aC000M BUPAXEHHS CUHTAKCUUYHMX
BiJHOCWH. Peanizaulif CUHTAKCMYHUX PALKIB 3 BUKOPUCTAHHAM 1) CMOMYYYBAHOCTI i 2) B AKOCTI
NOPSAAKY BiANOBIAHMX NO3WLINA ANA NEBHUX YNeHiB pedeHHs. CrnonyyyBaHiCTb — Lie BXMUBAHHA
Mopyu 3 TUM, L0 MOB'A3aHO 32 3MICTOM: gy)Ke KpacuBO, WBUGKO 20BOPUTI TOLLO. Y MOKA3aHKX
npuUKNafax € nosuuiiHe npunsraHHs. MopdibHi BUNAAKW BiAMIHIOBAHHS CRiB: (aHrifiCbKa) @
wise man, said at last i T. A. Takuit cnocib BUpaXKeHHs NigpPSAHOro 3B'A3Ky MOLIMPeHUi B
aHaNITUYHUX MOBax. [2, . 1451]

B pamkax cnosy4yBaHOCTI CAif, PO3PI3HATU NPEeno3unLilo i NOCTNO3MLI0, HaNpUKaag,
TpUCTa 0Cib (Npeno3nuis YMCNiBHUKA) i 0cib TpMcTa (NOCTNO3MLIS YNCAIBHUKA). B aHINiACbKii
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MoBi B 3'efHaHHax Tuny N-N: a round table kpyrawii cTin Ta table round 3acTinbhe Kono
iMEHHVK, Lo nepebyBae B Npeno3uji 4o Apyroro iMeHHWKA, BUKOHYE GYHKLiI0 O3HaUYEeHHs (Mop.
Takox: cold winter - xonogHa 3uma Ta winter cold - 3umoBwit xonop4).

HaykoBeLb HaronoLwye, Lo 3abe3neyeHHs BiANOBIAHNX NO3ULIA Y peyeHHi N8 NeBHUX
U/IEHIB peUeHHs — Lie MO3ULIAHMI Cnocib BUPaXKeHHs! CUHTAKCMUYHMX CiB abo paHXyBaHHs. [ns
6araTtboX MOB, BK/IIOYHO 3 YKPAIHCbKOID, BCTAHOBIEHUIA MOPSAOK PO3TaLLyBaAHHS eNeMeHTIB y
peyeHHi - ue nopagok S-P-O (nigmeT — nNpucyaoK - J0JATOK): Y4Hi KOHCNEKTYIOTb CTATTIO.
CyBope 3aKpinaeHHa No3uLin No YieHam peyeHHs MOXIMBO B MOBAX, e YIeHWN peyeHHs He
po3pisHstoTbcst MopdonorivHo: Father loves the son. - baTbko n0BUTL cuHa. Meplua nosuuis-
no3uuia nigmeTa, Apyra nosuuia -no3uuia NpUCyAKa, TPeTd Mno3uuif Mno3uuig — no3uuis
aopatka. [2, . 1511

HaykoBellb Ky3bmiHa A.K. BBaXa€, AKLIO NOPIBHATA MOPALOK C/1iB Y Pi3HUX MOBaX,
MOXHA JIETKO MPOCTEXUTY ABi cuTyauii. € MOBM, Taki AK aHMMICbKA, Ae BigXWNEeHHs Bif,
BCTAQHOBJ/IEHOTO MOPALKY CNiB Y PeYeHHi BM3HAIOTbCA HOCIAMM MOBM AK aHOMasbHi. Takui
nopsgoK CniB cnif, po3rnspatn sk dikcoBaHWin. Y TOW e 4ac AOCTYMHi MOBM (B0 HMX
BiJHOCWTbCA OBiNblUiCTL MOB CBIiTY) MaloTb 3[aTHICTb MaTh Ginblle OAHOrO rpamMaTUyHO
MpaBUIbHOTO NOPALKY CNiB B OOHOMY PEYEeHHi.

Y MOBax Lboro Tuny QikcoBaHWA NOPAAOK NEBHUX KaTeropiit (Hanpuknap, kKiHuesa
NO3ULiA iECNOBA B PEYEHHI B ANOHCbKII MOBI, PENo3uLLif NPUAMEHHUKIB B YKPAiHCbKii MOBI).
B TOV yac AK BCi iHLWI KaTeropii B pe4eHHi MOXyTb PO3TaLIOBYBATUCA BiJIbHO BiHOCHO OAWMH
OAHOTO. [10 TAKMX MOB BIIHOCUTbCS YKPAIHCbKA, ie NOPAJOK CiB (3 NEBHOIO MipOI0 YMOBHOCTI)
BiIbHWIA. Y MOBaX, [ie UeHn peyeHHs MaioTb MOP(OOTiuHi 03HaKW, MOPSLOK C/iB Y PedeHHi He
€ cTporo dikcoBaHUM: baTbko MobuTb cMHa; CuHa MobuTb 6ATHKO.

Y pasi dikcoBaHoOro NopsiAKy cnis 060B'S3K0BMM NPABM/IOM € BCTAHOB/EHWMI NOPSIA0K
U/IeHiB peyeHHa. Tak, B HIMELbKi MOBI B TOJI0BHIN YaCTWHI BiIMiHIOBAaHe [liEC/IOBO-NPUCYLOK
3aiiMae apyry nosuuilo, a B NigpAAHiA 4acTWHI (KpiM 0e3CnoNyYHMKOBUX YMOBHMX) —
ocTaHH10. [3, c. 19]

Cy4acHU CUHTAKCUYHWIA aHani3 TiEl UM iHLWOI CTPYKTYpHOI cXxemu nepepbavae He
TinbkM onuc ii KOMMOHeHTIB, ane ¥ po3risg Toro, sk us abcTparoBaHa CTpyKTypa
CNiBBIAHOCUTBLCA 3 IHILMMU, AKE MiCLe 3aMMAE B CUCTEMI. 3BICW PEYEHHA TNIYMAYNTLCA He AK
3aCTUINIA KOHCTPYKT, @ SIK Taka CTPYKTYpHA Cxema, CMUCy abo eKCpecMBHO-CTUAICTUYHOTO,
L0 JonycKae BapitoBaHHs 3abapeieHHs: 5 nocnipas (06'eKTMBHA MOJANBHICTL | KOHCTaTaLis
dakTy); 1 nocnisas 6u (bakaHHs MOBLS).

CVHTAKCUYHMIA aHani3, CNpsiMOBAaHMIt HAa BUAO3MIHM Ta CMiBBIAHOLIEHHS GOPMaNbHNX
KJaciB peyeHHs, BUCTYNAE NOB'A3aHUM 3 OAHIEl0 HEOOXIAHICTIO aHanisy MOBHWX OAMHULDb Y
napagurMaTMyHOMy acrekTi, B pe3ynbTaTi 4oro cGOpMyBanocs BYEHHSI MPO Mmapagurmy
peuyeHHsi. CTaHOBIEHHS MOHATTA NapagurMn pedeHHs Bigbynocs B 60-Ti poku XX cT. HuHi
napagmrma peyeHHs po3riafacTbCa AK iEpapXiyHO OpraHi3oBaHa CMCTEMA, WO BK/IIOYAE AepHe
peyeHHst K BUXiAHY GOpMy napaamrmm Ta oro nepeTBopenHs. [4, c. 671.

JocnigHuk Buxosareup |.P. 3a3Havag, Wo y po3rasai napagurMm pedeHHs HaaBHi ABa
nigxogn. OgmH CNMpaeTbest Ha MOpdOOriuHy BUAO3MIHY NPeaMKaTMBHOTO LEHTPY, To6TO
napagurma peyeHHs po3rnafaeTbCa Y BHYTPILIHbO-MOLENbHUX MEPETBOPeHHAX. ToMmy 3a
OCHOBY 0epyTbCsi TilbkM rpamMaTUyHi KaTeropii, fki CTaHOBAATb MPEAMKATUBHICTb peYeHHs.
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3BigCK BUNAMBAE, LLO NAPAANUTMA PEUYEHHS - LIe CYKYMHICTb YCIX PETYNAPHO HAABHUX Y CUCTEM
MOBW BMIO3MiH peyeHHs, MOB'I3aHNX 3 BUPAXKEHHSM KaTeropiit 00'eKTMBHOI MOAANBHOCTI i
CUHTAKCMYHOTO Yacy.

[py2e TnymauyeHHs napagurMy peYeHH TPYHTYETbC HA PO3rNsAi OCTaHHLOI AK
acouiatvBHOTO pagy. B Takomy pasi napagurma peyeHHst OXOrMe BCi BUA03MIHU CTPYKTYPHOI
CXeMW BHYTPILIHBO MOAENbHOTO | MiXX-MOAEbHOTO TuMy 3i 30epexeHHsaM nponosuLii.
Mpono3unuia (nar. propositio - CymKeHHs) - Le CeMAHTUYHUI IHBAPIAHT, CMIbHUAI ANA YCiX
uNeHiB MOJANbHOI | KOMYHIKATMBHOI NapagnurMm pedeHHs i NoXigHMX Bif pedeHHs KOHCTPYKLiN
(Teopist HOMiHani3auii).

HaykoBeLb BBaXae, L0 TaKa napagmrma OXomnoe:

1) Bapiauii, wWo nepenbayalTb 3MiHy MOPMONOriYHMX  KaTeropiit  OKpemux
KOMMOHEHTIB (4ac, BMA, cnocid, uncno, ocoba, pif) Npu NOBHOMY 306epexeHHi CUHTaKCUYHOI
CTPYKTYPM i KiNbKOCTi KOMTMOHEHTIB;

2) wmopudikauii, sxi nepenbavatoTb 3MiHy MofanbHoro abo $a3oBOro 3HaueHHs
BHACNiNOK BBEIEHHS 10 CTPYKTYPU PEUYEHHS HOBOTO eflemMeHTa — MoAndikaTopa;

3) TpaHchopmaLii, Wo oxonawiTb GOPMANbHI BUAO3MIHM AAEPHOMO pPeYeHHs 3i
36epexeHHsAM TOTOXHOCTI cmucay [5, c. 47].

Ha aymky KywHip T.I., By3bke i LIMPOKE TAyMadyeHHA MNapafurMn pedeHHs He
B3aEMOBMK/OYAIOTb OAHE OHOTrO, OCKIIbKM LWMPOKE TAYMAY€eHHs iCTOTHO AOMOBHIOE BY3bke
TAyMayeHHs. MOXHA BUAIINTU MATb BUAiB MOLAbHOTO 3HAYEHHS PEYEHHS - CUHTAKCUUYHNX
cnocoois:

1)  mificHuit cnocib (iHauKaTuB): Y Jici TUXO;

2) yMOBHWI1 cnocib: Xnonewb npauoBas 6u;

3) baxanbHuit cnocib: Sk6u Hageopi byo Tero;

4) HakasoBwi1 cnocib: YyHio, nuwm;

5) cnoHyKanbHWiA cnoci6: Mpuiign 6 BiH BYacHo, Bce byno 6 gobpe [6, ¢. 120].

Y3ara/bHIO4M CRIiBBIJHOLIEHHS BMAO-4aCOBMX i CMOCOOOBO-4ACOBMX (POPM, MOXHA
KOHCTAaTyBaTW BOCbMM KOMMOHEHTHY MapadurmMy pedeHHs ik cuctemy ioro ¢opm. BoHa
BKJ/IIOYAE:

) DABHOMMHYAWIA yac piiicHoro cnocody;

—_

2) MUHYAWiA Yac aiicHoro cnocody;
3) TenepiluHiit Yac giiicHoro cnocody;
4)  mainbyTHii Yac piicHoro cnocoby;
5) yMOBHUI1 CNOCI6;

6) OaxanbHMit cnocio;

7) HakasoBwi1 cnocio;

8) cnoHykanbHMi cnocib;

BoHOUAC peyeHHst MOXe BapitoBaTMCA OO CEMAHTHKM:

1) ocoboBoi (51 paytoto. Tv NpaLoeLL. BiH Npayioe);

2) yucnoBoi (1 npautoro. My npayoemo);

3) popoBoi (JiB4nHa ynuTana. Xnonewb 41TaB);

4) acnekTHoI (Xnoneub YnTae KHM2y. Xnoneub NpounTae kHuy). [7, c. 941.
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B1Oo3MiHa CTPYKTYPHOI CXeMW peYeHHs NP YTBOPEHHI TiEl uM iHIWOI perynapHoi
peanizauii 3acBig4ye 3MiHy TOTO 4¥ iHLIOrO CMWCNOBOrO MamoHKy. [lif, yac yTBOpeHHs
perynsipHux peanisauiit 36epiraetbcsi 6e3 3miHu Becb 00'eKTUBHMIA 3MICT peyeHHs, ane B Horo
3HAYEHHS [OfAlOTbCS MeBHi 40AaTKOBI (as3oBi, eMOLiAHO-CTUAICTUYHI Ta iHWI) BILTIHKW.
lMoxigHi Bif TBIPHOI CTPYKTYPHOI CXeMU peyeHHs € AepuBaTaMmn CTPYKTYPHUX cxem. MToBHWUIA
Habip TBIPHOI i MOXIAHWX CTPYKTYPHUX CXeM YTBOPIOE fepuBaLliiiHy napagurmy CTpYKTYpHOI
CXeMM pedeHHs. byayun O0MHULEI0 MOBU, PEYEHHS € iIHTOHALINHO PO3MEXOBAHMM. IHTOHALA

BiJJOKPEM/IIOE OfIHEe PeYeHHA Bif, IHLIOTO B MOCTIHOMY NOTOLL BUMOBIEHUX BiApi3KiB.
Posb iHTOHALLiT 1K BiAMEXO0BYBAHOTO YMHHKKA OCOONMBO BaXMBA /151 PEYEHD, Y AKMX € binbLue
O[LHOTO NpenMKaTUBHOIO LEHTPY, 30Kpema Oinblle OHOTO KiHLEBOTO Ai€EC/OBa, ke MaE 2
OCHOBHi  QYHKLji: iMeHyBaHHs, TOOTO Ha3MBa€e cuTyalilo, Moo, i KOMyHikaTUBHY
¢yHkuilo. [8,c. 73 1.

KopyHeLb |.B. BBaXa€, WO €AMHOIO BiANOBIAHOID 03HAKOIO PeUeHHs € MOro 3[aTHICTb
CNYXWUTU MeTi CMiNKyBaHHS, TOGTO BOHM PO3MSAAIOTb PEYEeHHS K OfMHULIO CMiNKYBaHHS.
KomyHikaTuBHa GyHKLis BigpisHse peueHHs Bif doHemu, mopdemu, cnosa, cnoBodopmu Ta
CNIOBOCMONYYEHHS. Afle KOMYHIKaTMBHA QYHKL TaKOX He MOXe PO3rnsaaTucs sk BifMiHHA
puca peyeHHs, OCKiNbKM BOHA TaKOX € CMiIbHOK 415 OAUHULb, BiNbLUIMX 32 peyeHHs, | A% MOBK
B LiNOMYy. Y peueHHi Ha3MBatoTbCs CUTYaLlii Ta nofii 00'€KTMBHOT peanbHOCT Ta NepefaeTbes
iHpopMaLlif, BUCAOBAIOIOUN NOBHI AYMKM UK MOYYTTA.

CMHTaKCUYHY CTPYKTYPY PeYeHHs MOXXHA NpoaHanisyBaTu Ha 2 piBHAX:

1. NepeadyHKLiOHATbHMIA (piBEHb KOMBIHOBAHOCTI) — UNeHN peyeHHs 06roBOPIOOTLCS
B C/I0BaX i rpynax cnis He3anexHo Bif, ix GYHKLIN y peyeHHi;

2.®OYHKLjOHANbHUIA  (CMHTAKCUYHWIA  piBEHb — MOJAIbHICTb  YNEHIB  peyeHHs.
(CMHTaKCKYHI 03HAKW. CeMaHTUYHWIA PIBEHb — TPaMaTWKa BIAMIHKIB ~ MOJA/IbHICTb PeYEHHS K
CTPYKTypa npuiiMeHHWKa (CmucnoBa CTpyKTypa. KOMYHIKQaTMBHMIA piBEHb — PeYeHHs §K
OfVHMUS  MOBM - QYHKLiOHANbHA NepcrnekTMBa pevyeHHs —  JIOTKO-KOMYHIKaTUBHA
cTpykTypa). [9, c. 711.

He icHye BiANOBIAHOCTI MiXK OAVHULUAMM UMX PiBHIB. CEMaHTUYHA CTPYKTYpaA pPeyeHHs
- Lie BijoOpaxeHHs NeBHOI cMTYaLji Yn Nogii, ika BKKOYAE NPOLIEC SIK Or0 AMHAMIYHMIA LEHTP,
Aigya Ta 06'eKTM NpoLiecy Ta neBHi 0OCTaBMHM Ta YMOBM foro peanisadii [10, c. 94].

CeMaHTUYHY CTPYKTYpYy PeYEeHHs 4acTo HasuBaloTb MOOKOI  CTPYKTYpOio,
CUHTAKCMYHY CTPYKTYPY Ha3M1BAIOTb MOBEPXHEBOIO CTPYKTYPOI0. He icHye npaMOi BifnoBiAHOCTI
MiXX FIMBOKOI0 Ta MOBEPXHEBOIO CTPYKTYPOIO.

Lli nBa acnexTvi XapaKkTepu3ytoTb peyeHHs K OAUHULIO MOBW. JTOFIKO- KOMYHIKaTUBHUI
aCcrekT XapaKTepu3ye peyeHHs K OAMHNLIO MOBM ab0 BUCMOBNIOBAHHS. PeyeHHs ik OAMHNLA
CMiNKYBaHHS 3a3BNYail CKNAAAETHCS 3 ABOX YACTWH: Tema st 00roBopeHHs (Mpo siky pobuTbes
TBEpAXeHHs) Ta iHpopmaLis npo Temy (abo cama Tema). Lleit nogin Ha ABi 4acTUHK, Temy Ta
PUMY, Ha31BAETLCA BIACHE [IIEHHAM PEYEHHS.

Tak1MM YUHOM, MOXXHA 3pOOUTH BUCHOBOK MPO Te, L0 Y MOB/EHHI peyeHHs He AaloThes
rOTOBMMM, BOHW CTBOPIOIOTbCA MOBLiEM. Ane BOHM NoOyAoBaHi 3a 3aKOHOMIPHOCTAMM, WO
iCHYIOTb Y MOBI. TaK, KOHKPETHI peYeHH: Ha/eXaTb A0 MOB/IEHHSA, TOAI AK 3pa3Ku BilHOCATLCA
[0 MOBU.
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FORMATION OF INTERCULTURAL COMPETENCE IN THE CONTEXT OF TEACHING
FOREIGN LANGUAGES

Every culture has its unique set of information and experiences. As a result, the
foundation of intercultural discourse should be new educational paradigms and the teaching
of foreign languages. Effective communication requires intercultural competency, which
assumes that the interlocutors have similar levels of cultural literacy. This leads to the
conclusion that deliberate research must be done on effective intercultural communication. In
this regard, it is vital to update the algorithm for using educational resources, emphasize the
cultural content in them, and combine the linguistic exercises with cultural drills based on
native speakers' speech-behavioral culture. A proper place in the content of linguistic
education should be given to the study of sociocultural redlities in addition to language-
educational materials. Intercultural competence, as acknowledged as the key component of
foreign language studies, increases the need to adapt teaching methods and materials to raise
learners’ intercultural awareness. This article analyzes the features of the formation of
intercultural competence in the context of teaching foreign languages.

Key words: intercultural competence, competence-based approach, lingua-cultural
study, foreign language teaching, language and culture

Opgabaes YnHaun3

[penogasaresb, Ma2uctp,

Habugynnmn Aribonat

CTapLunii npenogasaresib, Ma2ucTp

Kasaxckuii HaUMOHAbHbIN Megazo2uyeckuii yHuBepcuTeT um. Abas
(Anmartsl, KazaxcraH)

®OPMUPOBAHUE MEXXKY/IbTYPHOWN KOMMNETEHLIMU B YCI0BUAX OBYYEHUA
MHOCTPAHHbIM A3bIKAM

Kaxgas kybTypa nmeeT CBOK YHUKA/IbHBIA HAOOP OMbITa 1 cBOI0 602aTYI0 MCTOPUIO.
B pe3ynibTate 0CHOBOII MEXKy/bTYPHO20 gUCKYPCA gOMKHbI CTATh HOBble 06pa3oBaTe/bHble
napaguembl M npernogaBaHne WHOCTPAHHBIX S3bIKOB. IPdekTnBHoe oblyeHne Tpebyer
MEXKY/IbTYPHOV KOMMETeHTHOCTH, KOTOpas rpegrondedet, 4To cobecegHuku UMeloT
OGUHAKOBbIVi YPOBEHb KY/IbTYPHO! 2pAMOTHOCTU. ITO NPUBOGUT K BbIBOGY, 4TO HEOOXOGUMO
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POBECTY Lie/leHanpaB/ieHHOe UCCegoBAHUe IPPeKTUBHOIN MEXKYIbTYPHON KOMMYHUKALMM.
B cBA3M € 3TUM aKTYa/IbHO 0BHOBUTD A/120PUTM MCTIO/Ib30BAHMS 00PA30BATE/IbHBIX PECYPCOB,
N0guepKHyTb B HUX  Ky/lbTypOa02M4eckoe COgepKaHue, COBMECTUTb JIMH2BUCTMYECKMe
YNPAKHEHUST € KY/IbTYPOJIORUYECKMUMM  YNIPAXKHEHNSMY,  OCHOBAHHBIMW  HO  pPeyeBo-
MOBEgeHYeCKoNi  KylbType —HOCuTeneli  3bikd.  [Jo/kHOe MecTo B COGepaHum
JIMH2BUCTNYECKO20 00pA30BAHMS GOMKHO ObiTb OTBEJEHO M3YYeHMI0 COLMOKYAbTYPHDIX
peanuii, MOMMUMO IMH2BO-06PA30BATENbHBIX MATEPUAIOB. MEXKY/IbTYPHAS: KOMMNETEHTHOCTb,
NPU3HAHHAS  KIOYEBbIM  KOMMOHEHTOM  M3Y4eHusi MHOCTPAHHO20 S3bIKQ, YBeanuuBaeT
HeobXxognuMoCTb  aganTaumyM MeTogoB M MATepuanoB OOY4eHWs Qs MOBbILEHMS
MEXKY/IbTYPHOW ~ OCBEGOM/IEHHOCTM  Y4aLMXCS. B gaHHOW  CTaTbe  aHAAM3MpYIOTCS
0COBEHHOCTU  (POPMUPOBAHUSI  MEXKYAbTYDHON — KOMMETeHuMu B yCaoBusiX 0bydenus
MHOCTPAHHBIM $I3bIKAM.

KnioueBble €10Ba: MexKy/nbTypHAs KOMMETEHTHOCTb, KOMMETEHTHOCTHbIN Mogxog,
JIMH2BOKYbTYPO02Ks, 06y4eHne MHOCTPAHHOMY S3biKY, 3bIK 1 Ky/bTypa

Integration into the world community and the process of building an open democratic
society pose a new task for our education system - educating a person with planetary thinking,
aware of himself as a representative of national culture and global world culture, i.e. a citizen
who perceives himself as a subject of a dialogue of cultures and is aware of his responsibility
in global human processes.

The ability of a person to successfully integrate into the Pan-European educational
system is closely tied to their proficiency in a foreign language. One of the most important
instruments for a person's global development and education is learning a foreign language.
The need for foreign language proficiency has expanded with the development of modern
integrative processes. The shift in language learning objectives is linked to a substantial rise in
the pragmatic focus of all educational endeavors. The criteria for choosing what to study differ
not just in terms of the actual linguistics being used, but also in terms of the cultural elements
related to each distinct communication space. Interpersonal communication allows for the
disclosure of personal psychological traits, the interchange of knowledge, and the updating of
national consciousness among members of a given ethnic community.

The inclusion of intercultural communication in foreign language instruction as a
fundamental skill creates new challenges for specialized schools training teachers of foreign
languages and cultures to master conversation and polylogue of cultures. The extent to which
they are implemented in educational institutions fitting this profile will determine how well
foreign languages and cultures are taught in other kinds of institutes of higher learning. It goes
without saying that every change or transformation in a human activity must start with the
subject, the creator, and the creator. In light of this, it would seem critical to reconsider the
subjects, formats, and techniques used in teaching foreign languages and cultures.

The objectives of teaching foreign languages at this time are defined as mastering
intercultural communication skills and abilities, which entails assimilating professional
concepts, sociocultural values, and communicative norms of a foreign speech community. In
intercultural interaction, the importance of awareness of one's own culture and the cultural
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specifics of the partner increases, as well as the degree of readiness to adequately, from the
standard, from the other culture.

The education system has the difficult duty of training experts for linguistic, social, and
professional interaction with representatives of nations with various social traditions, social
structures, and mentalities. Because of the large variety of jobs that they must complete,
qualified professionals are in high demand nowadays and face significant demands from the
labor market. Employers are now saying more and more that specialists with higher education
need creative initiative, independence, knowledge of at least one foreign language, and the
capacity to carry out professional intercultural communication with foreign partners. These
tasks are currently not limited to technical issues [1, p. 641.

Numerous studies on the subject of intercultural communication issues, carried out
both domestically and abroad, convincingly demonstrate that communication problems
between representatives of various cultures are caused by the national and cultural traits of
their behavior, both verbal and non-verbal, which are far from always understood correctly.
When speaking in their native tongue, a person carries out certain behaviors automatically,
adhering to the social norms and traditions that, in their opinion, are the only ones that are
true. They also assess a communication partner's actions from the perspective of his culture,
or from an ethnocentric standpoint, failing to recognize that people in other cultures in similar
communication situations may behave differently, and they may have a different idea of what
is appropriate and expedient in terms of certain communicative actions, as well as what is polite
and inappropriate. Accordingly, there is lingua-cultural interference, or more specifically
communicative lingua-cultural interference, which is the interference of factors of native
culture, language, and national consciousness in the interpretation of foreign cultural
communicative behavior, as well as in one's own behavior during intercultural communication.
To put it another way, this is the application of racial and cultural preconceptions of conduct
that are specific to the native language culture to interactions with people from other linguistic
cultures [2, p. 11-12].

The idea of "culture" is one of the key ones in modern humanities. For educational
purposes, culture is a collection of tangible artifacts, ideas, and images produced throughout
human history.

Human language is a tool for interpreting the world; it takes in all available information
and ideas about it and refracts them. Learning a foreign language is seen in this context as a
dialogue of two cultures (one's own and the foreign language) in the general format of
intercultural communication (which is equal cultural interaction of representatives from various
linguistic and cultural communities, taking into account their origin languages and cultures).
Learning a foreign language is not only the acquisition of another psychological tool, but
familiarization with a different culture, mastery of a new sociocultural content, and in this
context. The dialogue of cultures is the knowledge of another culture through one's own, and
one's own through another through cultural interpretation and adaptation of these cultures to
each other in the conditions of semantic discrepancy between most of both. The primary tool
for doing this is language expertise, which is the most crucial requirement for comprehending
another culture. Intercultural competency facilitates the development of mutual understanding
during the intercultural communication process.
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K. Knapp defines intercultural competence from the point of view of a linguistic
approach as the ability to understand representatives of other cultures as well as
representatives of one's own culture [3, p. 86].

Intercultural communication, also known as intercultural discourse, is the process of
communication between representatives of various nations, languages, and cultures. The
development of at least a bilingual personality is the primary requirement for such a discussion.
It is necessary to determine the universal on the basis of a comparison of foreign and native
cultures since intercultural communication implies equal cultural contact between
representatives of various language and cultural communities, taking into account their
originality.

Intercultural competence is a set of knowledge and abilities that enables a person to
effectively assess the communicative situation, use verbal and nonverbal cues, implement
communication intentions, and evaluate the outcomes of communication with the aid of
feedback. A foreign language student must ultimately master intercultural competency.

Intercultural competence is described by some experts as the capacity and ability for
people to live peacefully in one community. Others include having the opportunity to interact
with a foreign language culture. Other examples include the integration of knowledge and
behavioral patterns while acknowledging the age of cultural processes. Fourth, as the
individual's willingness to participate in all worldly activities while being fully cognizant of the
world, history, and other people,

The competence-based approach to language teaching entails the development of the
fundamental skills of a linguistic personality, including linguistic (theoretical knowledge of the
language being studied), linguistic (practical knowledge of the language), communicative
(language use in accordance with the communication situation, rules of speech behavior), and
intercultural (entry into the studied language's culture). language and removing the
communication barrier of culture) [4].

We can distinguish the following components of intercultural competence, the
development of which through teaching foreign languages can and should be effective:
linguistic and regional component); sociolinguistic component; sociocultural; general cultural
component; pragmatic component; the possession of which opens the way for acquaintance,
familiarization with the national and cultural riches and values of the country of the language
being studied for the successful implementation of interpersonal and intercultural interaction;
thematic component [5, p. 63-64]

Communication problems, failures, and even disputes are frequently caused by
misunderstanding or inaccurate interpretation of the interlocutor's communicative goals, which
complicates the communication process. However, it's vital to remember that, when it comes
to verbal communication, disobeying the language usage regulations set forth by a particular
language community has significantly more detrimental effects than doing so. When speaking
with foreigners, individuals are quick to overlook grammatical and lexical mistakes since they
may be explained by the other person’s limited command of the language, but they are
particularly sensitive to etiquette rules being broken because they assume that they were done
SO 0N purpose.
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The recognition and comprehension of cultural differences should serve as the
foundation for how one interprets the behavior of representatives of other cultures as well as
their own behavior in intercultural communication. As one of the key components of the
approach for teaching foreign languages, it is advisable to give the linguistic and cultural aspect
more consideration in this regard. In addition to working on improving students' skills and
abilities in phrase construction, it is crucial that students comprehend the rationale behind why
certain actions are taken or not taken, as well as the reason why certain statements are made
out in a certain way rather than another. In other words, it is necessary to ensure that the
process of teaching a foreign language, and in the future its use, is conscious [6, p. 142].

A person should learn to create an effective, mutually beneficial dialogue with
representatives of other cultures and nations of this single space because the modern political
and economic picture of the world is represented by a canvas where the cultural unities of
various states are intertwined. This is because there is a trend towards global integration.

Language acts as a culturological link that enables communication with native
speakers, fosters a culture of interpersonal relations, and serves as the foundation for the
mutual understanding and interaction between diverse linguistic ethnic groupings. However,
language proficiency is essentially useless without a well-formed, tolerant, intercultural
worldview.

One of the most effective means of developing intercultural competence is authentic
cinema, video, and television films, which are original relays of national culture. A film's
pedagogical and didactic-methodological value increases with how rich it is in culturally
relevant information, especially for aspiring foreign language instructors. The most convincing
sociocultural reality, setting, and communication situation are shown in authentic films using
both verbal and non-verbal means of expression. Both in the literature on language use
difficulties and in lingua-didactics, the degree of diversity in communicative behavior, speech
rules and preferences, and communication styles in distinct language groups has frequently
been underestimated. However, it should be noted that in recent decades there has been an
increasing interest in lingua-cultural comparative studies (Lewis, Mead, Campbell, Dirven),
since the best way to understand and predict the behavior of a partner is to know what
priorities he is guided by. Therefore, the values, beliefs, and expectations that influence
communicative behavior are largely highlighted as one of the aspects impacting cross-cultural
communication. Since this enables you to build tolerant relationships, avoid “culture shock,"
prevent conflict situations, and also contributes to the best organization of the communication
process as a whole, knowledge of non-verbal means of communication is crucial for successful
cross-cultural interaction and adequate mutual understanding.

These days, learning a foreign language broadens and deepens a student's sociocultural
perspectives as well as his knowledge of, acceptance of, and understanding of foreign
components of other linguistic cultures.

However, intercultural competency can only be attained through intercultural
communication. A person simultaneously tries to learn and recognize a different linguistic code,
its other elements relating to norms of behavior, customs, and traditions while understanding
their alienness, taking into consideration the experience, traditions, and characteristics of his
culture.
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A successful integration of linguistic and intercultural abilities is required for the
process of teaching foreign languages. This process should be founded on the harmonious
relationship between the linguistic and cultural aspects of the target language. At the present
time in education, this is the main task of foreign language instruction. A number of
components that fall under different categories make up the complicated phenomena of
intercultural competence.

The individual work of students, which includes the Internet search for the appropriate
regional studies material and culminates in project presentations with subsequent discussion,
plays a significant part in the development of intercultural communication ability. Thus, the
defense of the "Economy in English-speaking Countries" project at the Faculty of the Agro-
Industrial Market resulted in a competition (tender) where students, working in teams,
presented their travel agencies as projects and invited them to visit this or that country while
talking about it. The student had to pique a student client's interest and sell him a ticket while
assuming the role of a travel agency manager. In this case, the use of the project methodology
allows students to choose the facts of interest to them related to the study of a foreign culture.

The modeling of the socio-cultural space, the construction of students' beliefs about
the world around them, and the determination of their place in it all occur on the basis of
diverse presentation methods and strategies. Students are assisted in developing an
understanding of themselves as equal members of the global community who are connected by
shared interests by both the substance of specific texts and the methodological approaches
used to work with them.

Intercultural competence, necessary for effective communication, presupposes the
coincidence of the volumes of cultural literacy of the interlocutors. This suggests the conclusion
that effective intercultural communication must be purposefully studied. In this regard, it is
necessary to revise the algorithm for working with educational materials, highlight the cultural
component in them, and supplement the linguistic exercises with cultural exercises based on
the speech-behavioral culture of native speakers. In addition to language educational material,
an appropriate place in the content of linguistic education should be given to the study of
sociocultural realities.
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In the American education system, the development of students into global citizens
has become essential.
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THE USE OF PEDAGOGICAL TESTS ON THE BASE OF ONLINE PLATFORMS IN
EDUCATIONAL PROCESS

At this time, testing is the main method used to control how well students are learning.
In recent years, testing has become a greater and more common way to evaluate knowledge.
The tasks on the test are the most accurate, appropriate, and objective way to evaluate various
sorts of class activities on a qualitative level. Tests are tasks of a regular form, the performance
of which can be evaluated in terms of the subject's knowledge, skills, and talents as well as
their personal and psycho-physiological traits. Due to their simplicity in usage and delivery,
online tests are becoming more and more popular. With online testing, you not only receive a
wider coverage than with traditional paper and pen testing, but you also save time and
resources. Online testing can be distinguished as a distinct class among the numerous testing
options. An effective tool for raising student motivation is the employment of such a tool for
instruction and operational control of students' knowledge. This article is devoted to the
peculiarities of using pedagogical tests based on the online platform in the educational
process.

Key words: Online-test, online platforms, Internet technologies, self-assessment,
feedback

Ytebaesa boTazo3 TeynecosHa

Crapuumii npenogasareb,

AbcatapoBa lyncapa bekTypeaHoBHA

Crapumii npenogasare,

Kagbipbek AvigaHa

[penogasartesib

Kasaxckuii HaumnoHanbHbIA KOHCepBaTopus uMenn KypmMaHaasbl
(Anmarsl, KasaxcraH)

MCM0JIb30BAHWE MEAATOMMYECKUX TECTOB HA BA3E OHJIAVH-TIJIAT®GOPM B
OBPA3OBATE/IbHOM [POLECCE

B Hacrosiee Bpems TeCTUPOBAHWE SIBASETCS OCHOBHbIM METOGOM KOHTPO/IS
yCNeBaemMoCTH y4aLLmxcsl. B nociegHme 20gbl TeCTMPOBAHMe CTan0 60siee pacnpoCTPAHEHHbBIM

109



«POLISH SCIENCE JOURNAL»
SCIENCECENTRUM.PL ISSUE 9(65) ISBN 978-83-949403-4-8

crnocoboM oLeHKM 3HaHWiA. 3aganus B Popmate Tecta SBASIOTCA Haubosee TOYHbIM,
ageKBATHLIM 1 0OBLEKTUBHBIM CIOCOBOM OLEHKM PA3/INYHBIX BUGOB KIACCHOV gesTeNbHOCTH
HA Ka4eCTBEHHOM ypoBHe. TeCTbl npegcTapasioT coboii 3aganus peaynsipHoii popmbl,
BbIMOIHEHWE KOTOPbIX MOXHO OLEHUTb C TOYKM 3peHusl 3HAHWHA, yMeHWi W TanaHToB
MCTbITYeMO20, d TaKyKe e20 IMYHOCTHBIX U MCMX0PU3nonoanyecknx 0cobeHHocTer. baazogaps
1pOCTOTe UCMONB30BAHMS M GOCTYNHOCTU OH/IAVH-TECTbI CTAHOBSATCS BCE OO/1ee MOMY/ISIPHLIMM.
bazogapst OHAaiH-TeCTUPOBAHMIO Bbl He TO/IbKO MosyyaeTe 6osiee LWMPOKUIi OXBAT, YeM npu
TPAGULIMOHHOM TecTMpoBaHuM Ha bymaze, HO TAKXKe IKOHOMUTE BPeMs U Pecypcbl. OHAAHH-
TeCTUPOBAHME MOXHO BbIGeUTb B OTGeNbHbIA KAACC CPegu MHO204MCIIEHHbIX BAPUAHTOB
TeCTUPOBAHUS. DPHEKTUBHBIM UHCTPYMEHTOM MOBbILLIEHNUS] MOTMBALMM CTYGEeHTOB SIBAISIETCS
MCNO/b30BAHWE TAKO20 MWHCTPYMeHTa 00yueHusi M OnepaTMBHO20 KOHTPOAS 3HAHWIA
CTYgeHTOB. ITa CTATbs MOCBALEHA 0COGEHHOCTAM MCMOb30BAHUS Negaz0enyeckux TeCTOB Ha
6a3e oHnaiH-naaTdopm B 06pa3oBaTENLHOM npoLecce.

KnioueBble cnoBa: OHNQVH-TECT, OHAQKH-NAATPOPMbI, VHTEepHeT-TexHomo2mm,
CaMOOLeHKa, 06paTHas cesi3b

Tests are an essential component of learning since they show whether or not pupils
have actually retained what they have learnt. Once knowledge gaps have been found, suitable
steps can be made to close them. In the end, using these learning tools to test your students
will improve learning and retention.

For a very long time now, tests have been an essential component of any teacher's
workday. In the past, you had to print them out on paper, gather notebooks or leaflets from
each student, examine and analyze the findings manually, and make educated guesses as to
the answers due to handwriting.

Control is one of the key elements of management of education and management of
education quality. To effectively assess and control the educational process, the teacher has to
know a wide range of factual information regarding many facets of the educational process.

Constant feedback and the availability of data on the preliminary outcomes of
educational activities are caused by control. If the objective of the educational process is to
transmit knowledge and skills from instructor to student, then the student's regular work
throughout the year and systematic monitoring that enables him to assess the knowledge he
has acquired are the means to accomplish this aim.

As stated in the teaching methodology, using tests is one of the sensible and useful
additions to the techniques of evaluating students' knowledge, skills, and talents at various
educational levels. Additionally, test control has evolved into one of the tools used to
individualize the educational process since it enables consideration of the psychological traits
that students already possess and which obstruct the achievement of their educational
endeavors.

Compared to other forms of current control, test has a number of important
advantages. The benefits include the ability to swiftly assess the level of knowledge of a bigger
group of pupils and check a significant proportion of the content covered in tiny doses. A strict
verification process essentially removes subjectivity in the interim. Students acquire discipline
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and a desire for competition as a result of the use of this kind of control in their assimilation of
academic material [1].

The fundamental functions of testing in the classroom are feedback (in the broad
sense) and control (in the more specific sense), and the more closely they are related, the better
both the learning process and the testing are.

Testing refers to an intentional, uniform assessment given to all students under closely
monitored conditions, allowing for the measurement of the researched pedagogical process
characteristics. This type of control is based on the use of tests, or tasks of a defined form. It
is sometimes incorrect to refer to control-training activities and simple tests as tests because
instructor tests must also be created in accordance with specific guidelines and
specifications [2, p. 17].

One of the most precise and cutting-edge types of control with regulated quality
parameters is testing. One type of control is testing. Compared to testing, the concept of control
is a more complex phenomenon. Specialized research, practical development, and experimental
verification are needed for the test approach.

In contrast to conventional types of control, knowledge test control has the following
advantages:

1. More extensive standardization.

2.The assessment must be objective, regardless of the teacher's preferences.

3.The student's cognitive activity is stimulated in a positive way.

4.The capacity to considerably lessen conflict between the instructor and the pupil as
well as to lessen the emotional (stress) weight on the instructor and pupil.

5.The speed of knowledge control, which involves testing everyone at once.

6.Comprehensive material coverage—all topics are covered in the test's questions.

7.Not having access to a cheat sheet.

8.Put an emphasis on using contemporary technology tools, including automated
training and management systems [3].

There are various test categories. Each test has a distinct objective and a distinct
measurement standard. First, we'll look at the three categories used by domestic authors to
categorize their tests.

General skill assessments are the first class of tests. With the help of these tests, you
may determine the subject's degree of linguistic competency in relation to the task he is
preparing for. The second group is known by researchers as success tests, or, more commonly,
educational achievement assessments. These tests are designed to evaluate how well a student
has mastered a certain body of knowledge or even a specific area of study. Compared to
assessment, this kind of testing is a more accurate measure of learning. The third group includes
diagnostic tests, which enable you to ascertain not only the degree of knowledge, skills, and
abilities, but also the causes of their inadequate development [4, p. 43].

Online testing can be distinguished as a distinct class among the numerous testing
options. An effective tool for raising student motivation is the employment of such a tool for
instruction and operational control of students' knowledge. The following characteristics define
this type of testing:

m



«POLISH SCIENCE JOURNAL»
SCIENCECENTRUM.PL ISSUE 9(65) ISBN 978-83-949403-4-8

- completing tasks online, i.e. through the Intern; - using computer technology (PC,
tablet, etc.) to conduct the test; - using telecommunications technology (Internet) to access
test tasks; - using test tasks for which a number of procedural stages of test formation were
completed in advance (planning, compiling, approval, processing and interpretation of results,
rescheduling, design and preparation of specifications, instructions for the final
test) [4, p. 53-55].

The issue can be brought to a fully automated check using the established technologies,
guaranteeing the highest level of objectivity. A modern professional school is increasingly
adopting technical tools for testing and result analysis. The ability to build a class of test tasks
and utilize them in training and adaptive testing systems is made possible by the ever-
expanding possibilities of technical assistance, the introduction of visual design tools and high-
level programming languages, and the simplicity of the mathematical equipment.

One of the most cutting-edge types of automated control with controlled quality
parameters is represented by the test system. Testing is the only method of student knowledge
control that can compete in this regard. At every stage of the didactic process, tests are
frequently employed in contemporary higher education. You can thus effectively give
preliminary, ongoing, and final control over students' knowledge, abilities, accounting for their
development, and academic achievements. However, it is not yet required to absolutize the test
form's capabilities. Not all of the qualities required to master the curriculum can be discovered
by testing. It is well recognized that when we compete on speed, we fall short on accuracy. For
instance, certain markers of knowledge, skills, and abilities—like the capacity to connect ideas
rationally and persuasively—as well as the capacity to concretize one's response using
examples—cannot be identified by testing. This implies that testing must be used in conjunction
with additional, or what are known as "traditional,” forms of testing.

Online services for every taste are now available to us, saving us a ton of time and
money. We are given additional opportunities, such as the ability to gather replies remotely,
automatically evaluate outcomes, and change items right away.

For the creation and administration of a wide range of tests, quizzes, and surveys, we
have chosen a number of services with a wide range of features. Some of them have free trial
versions, while others are totally free. Find out what works best for you and test it.

EdApp. The EdApp online-learning platform can be of interest to you if you wish to
easily construct testts while still producing excellent content with excellent graphics and
display. A learning management system feature called EdApp Capabilities Quick Update is
specifically made for making tests. For busy educators and instructors, it is intended to make
the process of creating online tests simpler, quicker, and more effective. You can submit your
questions using a simple spreadsheet, and they will be instantly turned into a test that is ready
to be taken. This program saves time for those who operate in large businesses and wish to
produce interactive digital quizzes because it can be distributed to huge teams. Now, both
teachers and students find the evaluation of retraining to be exciting and practical.

EdApp employs the technique of gamification to make learning extremely successful
for students. Learning and grading quizzes are far more enjoyable with a variety of interactive
gamified templates than with conventional learning content. Due to its interactive nature and
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massively upgraded information, it has a learning completion rate of above 90%. EdApp can
undoubtedly match your learning needs in terms of information retention and micro-learning.

EasyTestMaker. EasyTestMaker is a free quiz creation tool that aids teachers in
developing online tests. From a list of possible test items, you may choose the ones you want
to use with ease. However, keep in mind that the free version is limited to 25 tests.

Free Online Surveys. A free quiz-writing program called FreeOnlineSurveys provides an
infinite number of quizzes with up to 1000 valid answers. On the KwikSurveys website, you can
purchase a premium subscription with greater features.

Quizlet. Quizlet is a free tool for making quizzes that's well-known for its unique
flashcard style. The platform's public library is constantly being expanded by users, so you can
find multiple training sets on a variety of subjects.

Riddle. Riddle is a free quiz-creating program that is advertised for lead development
and marketing. The option to generate reports and analytics makes it simple to save gathered
data for a quiz.

Kahoot! Kahoot! is a tool for creating interactive games-based tests that can be used
in real time online with many players. It is frequently employed in synchronous learning
environments where engaged student engagement is strongly urged. Although it is not
frequently used, a self-hosted asynchronous session is also offered.

An interactive learning environment that enables you to offer new information in any
discipline in a humorous manner and conduct knowledge checks, assessments, and surveys.
designed for a range of age groups, from young children to adults. English-language support. A
Russian translation is accessible if you sign in using the Google Chrome browser.

There are numerous pre-made English tests on the website. Using Kahoot! the teacher
can design their own assignments in the form of tests or quizzes. To queries, you can submit
images, illustrations, graphics, and videos. You may set up any survey or control as a
competition using the platform. The website provides a bonus option for pupils to get quick
answers to do this [5].

Type form. Typeform is a simple-to-use online quiz tool that doesn't require any coding
experience. It is restricted to 3 forms with 10 questions and a maximum of 100 valid answers
each month in the free edition. Numerous third-party applications, like Canva, Slack, Google
Drive, Hubspot, and others, can be linked with this platform.

You can employ solo, couple, group, and frontal work in the classroom with the aid of
assessments. By assembling test tasks using the "from simple to complex" principle and
employing computer testing, it is possible to identify tasks by variability. The development and
measurement of competences are not possible within the conventional conception of the test
(true or false). Even though there are many different ways to classify test objects, the original
test design of one question and multiple response choices has been kept up until this point.
Blank tests, multiple-choice tests, substitute tests, presentation-free tests, and compliance
tests.

Summarizing all of the above, we will form a list of rules that will help to prepare a
quality test:

1. The test item's premise (question) should only include one issue or idea.
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2.Try to avoid being overly wordy and include all the words that are repeated in the
answer alternatives in the foundation (question).

3.The stem and the answer choices should both be worded as simply and concisely as
feasible, utilizing vocabulary that the students are familiar with.

4. Whenever you can, try to use positive language instead. Use capital letters to draw
attention to any negation you must still use.

5.The form, structure, and logic of the answer choices should be the same.

6.Make an effort to keep all responses roughly the same length (the right answer is
typically the longest); avoid using the phrases "always" and "never" as they typically indicate
incorrect replies.

7.Use the answers "all of the above" and "correct A and B" as infrequently as you can,
as the student will mark the first correct response and go on to the next question after
encountering it. Avoid using the "no right answer" option as it discourages students from
seeking the appropriate response (and occasionally suggests that the compiler lacked the
motivation to create a strong incorrect response).

8.The test's tasks shouldn't be connected to one another; that is, one question's
solution shouldn't be used to answer another.

9.There should only be one correct or optimal response for each job, but all solutions
must make sense. It would be ideal if the teacher was aware of the typical error that a student
would make in order to choose a particular incorrect answer.

10. Vary the questions' categories and degrees of difficulty. Strong students should be
given the chance to demonstrate their abilities [6, p. 17-18].

Testing, sadly, is not flawless. It contains a systemic inaccuracy if we consider the test
score as the lone factor and treat it as an absolute evaluation of the student's knowledge. The
issue is that quite a few student groups receive drastically undervalued grades because of
mental traits of their personalities that do not match well with the test-taking approach. This
covers individuals who think slowly as well as others who are dubbed "testophobes” because
they have an irrational fear of the testing process. Additionally, it is safe to say that the
drawbacks of utilizing testing to gauge students' understanding of the material they have
learned are to blame for the subject under study's content restrictions.

When employing test technology, many teachers encounter issues that are both
objective and subjective. The teacher's individual perspective on the assessment process is one
of the subjective concerns. The absence of methodological literature that a teacher could use
to learn how to create assessments on their own is a real issue. Many teachers have an intuitive
understanding of the test control procedure, but it is important to provide a precise definition
of the term "pedagogical test" because an analysis of methodological, scientific, and
pedagogical literature has revealed that there is no consensus on what this term means.

As a result, we have thought of pedagogical testing as a useful technique for
determining the degree to which universal educational activities, knowledge, skills, and abilities
have been formed. The characteristics of training tests were identified, including strict
functional orientation, intratest unity of content, the principle of concentrism, the
completeness of the test volume, high validity, the principle of system quantization, the
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implementation of self-control, and reliability. Pedagogical tests were also categorized
according to their functional orientation.
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Ka3axckuil HauMoHaNbHbIA arpapHblit UCCef0BaTeNbCKNII YHUBEPCUTET
(Aamartbl, KaszaxcraH)

LENECOOBPA3HOCTb BbIJEJIEHUS YACTHOTO OBBUHEHUS B CAMOCTOSAITE/IbHbIN
BUJ, ObBUHEHUS

AHHOTAUMSA. B QaHHOJ CTATbe pPACCMATPMBAETCA MATepUanbHO-NPaBOBbie K
MPOLECCYQ/IbHbIE OCHOBAHUS BbIgeNeHNs! YACTHO20 00BMHEHMSI B COMOCTOSITE/bHbIN BUG
00BYHEHWS, a gen 4acTHO20 06BUHeHUS B 0COOYI0 KATe20puio gert.

KntoyeBble cnoBa: y20/10BHOe §eno, 4ACTHoe OOBUHeHWe, 3asB/ieHWe, YACTHb
06BUHMTENb, NOGCYGUMDbIIA.

YKEKE AUBIMTAY/1bl AVIBINTAY/IbIH TOYE/ICI3 TYPIHE 66J1Y/1IH OPbIH/IbI/IbIfbI

AHgaTtna. byn makanaga jkeke arbinTaygbl ToyesCi3 aubinTay TypiHe, 4 xeke
aibinTay icTepiH icTepgiH epekiue CaHaTbiHG 6eaygiH MAaTepuangbik-kyKbIKTbIK XaHe ic
XYp2i3y Hezi3gepi KapacTbipbliagbl.

Tyiiingi ce3gep: KbLIMbICTbIK iC, )eke anbinTay, MajiMgeme, Keke aibinTaylubi,
COTTA/TYLUbI.

THE EXPEDIENCY OF SEPARATING A PRIVATE ACCUSATION INTO AN INDEPENDENT TYPE
OF ACCUSATION

Annotation. This article examines the substantive and procedural grounds for the
allocation of private prosecution into an independent type of prosecution, and private
prosecution cases into a special category of cases.

Keywords: criminal case, private prosecution, statement, private prosecutor,
defendant.

B 3aBMCMMOCTM OT XapaKTepa v TAXKECTW COBEPLIEHHOTO YTON0BHOTO NPaBOHAPYLLEHNS!
YroNoBHOe NpecnefoBaHne W ODBMHEHWE B CyJe OCYLIECTBAAIOTCA B YaCTHOM, YacTHO-
ny6anyHOM 1 NyBAnYHOM NopAaKe.

[JleneHue yronoBHOro NpecnefoBaHus 1 00BMHERUS Ha TPW NpoLieccyaibHbIX Nopsiaka
CnocoOCTBYeT OMepaTMBHOW 3allMTe MpaB M 3aKOHHbIX WHTEPECOB MOTepneBUMX OT
NPeCTyrieHns, WHTepecoB o0LecTBa W TOCYAAPCTBA, CYLLECTBEHHON NpoLeccyanbHoil
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SKOHOMWMM  NpW  NPOM3BOACTBE MO [eny W COCPegoTOdeHWio  Cun U CPeacTs
MPaBOOXPAHUTENbHBIX OpraHoB Mo 6opbbe C THXKMMKM M 0COO0 TSHKKMMMW YroNOBHBIMU
npaBoHapyLUEHNSMM, KOTOpble B 3aBUCMMOCTW OT KBIMUKALMK, CTeneHn 0BLLeCTBEHHOM
OMaCHOCTM M HaKa3yeMOCTW MO PA3AENAoTCA HA NPECTYM/IEHUS U YTO/IOBHbIE NMPOCTYMKN.

YrosI0BHbIM NPOCTYNKOM MPKU3HAETCS COBEPLUEHHOE BUHOBHO fiesiHue (aeicTeue nnbo
Ge3pneiicTBre), He npefcTassiollee OONbLIOA OOLLECTBEHHON OMACHOCTU, MPUYMHMBLLEE
He3HauNTeNbHbIN Bpep, MO0 co3aasLiee yrpo3y MPUUMHEHNS BPeLa NYHOCTH, OPraHn3aLmm,
00LLEeCTBY MAW rocyaapcTBy, 3a COBEpLUEHWE KOTOPOro MPefyCMOTPEHO HakasaHue B BUe
wrpada, MCnpaBuTeNbHbIX PaboT, npuBiedeHUs K OOLLeCTBeHHbIM paboTam, apecTta,
BbIJBOPEHWS 3a npeaenbl Pecnybnvky KasaxcraH MHOCTpaHLA Ui anua 6e3 rpaxaaHcTsa. [1]

[lena 06 yronoBHbIX NPABOHAPYLUEHUSX, NMPEAYCMOTPEHHbIX CTaTbsiMu 114 (YacTamu
nepBoi 1 BTOPOA), 123 (4acTbio nepBoii), 131, 147 (yacTamu nepBoi 1 BTOpPOM), 149 (4acTbio
nepsoi), 150 (4acTbto nepsoi), 198 (4acTbio nepsoi), 199 (4acTbio nepson), 321 (YacTbio
nepBoii) YronoBHOTo Kofekca PECI'Iy6J'Il/IKl/| KasaxcraH, a TaKxe craTtbei 152 (4actamu nepBoin
M BTOPOM) YrONOBHOTO KOAEKCa Pecny6n|/|KV| KasaxcraH, 3a MCKIloYeHnem cnydas,
NpegyCMOTPEHHOTO 4acTblo TPeTbei HACTOALe CTaTbi, CYMTAIOTCA [enamy 4acTHOro
00BMHeHMs. TIpOM3BOACTBO MO 3TUM [JeNaM HAUMHAETC He MHaue kak no »anobe
NOTepreBLIEr0 W MOAJEXUT MPeKpalLeHnio 3a NPUMKMPEHUEM €ero C  OOBWHSEMbIM,
noacyaumbim. (cT.32 YMK PK) [2]. OCHOBHbIMW KpPUTEPUAMM OTTPAHMYEHUA YaCTHOTO
00BMHEHMS OT 4acTHO-NYBAMYHOTO M MyOGAMYHOTO OOBMHEHWS ABASIOTCH  BbIABUXEHME,
dopmynupoBka v NopfepxaHne 06BUHEHNS YACTHBIM ANLOM, @ He MPaBOOXPaHWUTENbHbLIMM
OpraHamu.

MpUHUMNMANbHOE 3HAuYeHWe B paspelleHnn npobaeM, BO3HMKAOWMX MpU
onpeeneHnm Kpyra cocTaBoB NpecTynaeHni, npeciefyembix B NOps/Ke YacTHOTO 0OBUHEHUS,
1 B BMCKYCCUSIX N0 MOBOAY LielecooOpasHOCTH CyLLEeCTBOBAHWS TAKOrO BiAA 0OBMHEHNS UMeeT
BbISICHEHVE NMPUYMH U OCHOBAHWII BbIAENeHUs YacTHOTO 0OBMHEHNS B CAMOCTOSITENbHBINA BUL,
00BMHEHMs, a Oen 4acTHoro oOBWMHeHMs B 0cobylo Kkateropuio fen. [aHHbli BOmpoc
HE[0CTATOYHO MCCNe0BaAH B HAayKe YroloBHOTO npouecca. B HeKOTOpbIX MOHOrpadusx 31oi
npobneme MOCBsLLUEHbl NWWb OTAENbHble aCMekTbl, M TO, KacaTeNbHO O06CTOATENbCTB
npaBoHapylleHWid, n1b0  Mpouedypbl  PacCMOTPEHMS  YrONOBHbIX A€l 0  Takux
npaBoHapyleHusx. Tak J1.K. Pe3oH, uccienys fena o MpecTynieHunsix HeodULUManbHbIx,
oTMeya [3], 4To MOTMBAMM OTHECEHMA MPECTYMIEHUI K TAKOBbIM ABAAIOTCA:

1) M3BEeCTHble coobpaxeHus, 3aMMCTBOBAHHbIE n3 MexayHapoAHOro
rocyfapCTBEeHHOrO Npasa;

2) cyllecTBOBaHWEe 0COOEHHbIX OTHOLLEHMI MEX/AY NOTEPNEBLUMM U BUHOBHbIM;

3) yBaXeHWe K CBATOCTW CEMENHOTO0 COI03a, K YyBCTBAM M MHTEpecam NoTepreBLLEro;

4)  He3HaYMTeNbHOCTb MPECTYMIeHUs C TOUKM 3peHus obLLecTsa.

W.T. LLernoBnTOB, NO CYLECTBY MEPEUYNCas Te JKe MPU3HAKM, Ha3Ban UX yxe He
MOTMBAMK, & OCHOBAHMAMM Bble/IeHNs NPECTYM/IeHNI B npecneyemble B nopsaake YacTHoro
00BUHeHNs [4].

N.9. ®oitH1LKNiA [5] roBopun 06 0CHOBAHMAX YTONOBHOTO NPeCc/efoBaHNS YACTHbIMM
IMUAMW 1 OTHOCUA K HUM
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1) Hanuune npecTynaeHui, cnabo 3aTpar1BatoLLmx MHTEepechl
00LLerocyapcTBeHHble, KOTOpble 3arpellaioTcs [MaBHbIM 00pa3oM BO WMs WHTEpecoB
4aCTHOTO NLLA;

2) ydyacTve NOCTpafaBLUero B MpoLecce MOJE3HO Tem, 4TO OH C CaMOro Hauana
yKa3blBaeT Lieb pa3dupaTtennCcTsa, 3acTaBseT 3ab0TUTbCS O NPeOCTaBNeHNI OKa3aTeNbCTB;

3) ecTb NpecTynneHus, ornatleHne KoTopbix 6e3 enaHus notepnesiiero 6bi10 Obl
AN Hero ycyrybneHvem Bpeag;

4) B HeKOTOPbIX MPECTYMAEHUAX OTANYUTb FPAXAAHCKYI0 HernpaBay OT Yrof0BHOM
MOXHO TONbKO MPY HAIMYMM ¥ANo0bI.

Yyenble C./. Katbkano u B.3. Jlykaluesny B CBOMX MCC/IEA0BAHNAX YKa3a M OCHOBAHNA
BbleNeHUs MpecTynaeHunii, npeciefyemblx B MOPsAKe YacTHOro 00BMHeHWs, B 0cobyt0
kateroputo [6]. 3Ty 3ajavy pewann nNyTeM MPOEKTUPOBAHUS CUTyalUuu, NpuU KOTOPOW B
COBETCKOM Yro/IOBHOM MpoLiecce 0TKasancb Obl OT BblAeNeHUs Jen YacTHOro 06BMHEHUs B
ocobyto kateropuio. lpeactaBnB NogobHYI0 CUTyaLMio, OHU PAcCMOTPENN OTpULaTeNbHble
NOCNeNCTBNSA, KOTOPbIE BAEKYT MCK/IOYEHNE W3 YTOI0BHO-MPOLIECCYabHOTO 3aKOHOAATENbCTBA
YacTHoro 00BMHeHWSi. B Xxode [AaHHOrO WCCNedOBaHWS  YCTAHOBEHbl  Cedytolme
OTANYNTENbHbIE MPU3HAKM IEN YACTHOTO 0OBUHEHMS:

1) cylecTBOBaHWe 0COObIX MPECTYMAeHWi, NocaralwWwmx Ha CyObekTUBHbIE npasa
rpaXdaH, Ta eCTb Ha WX 4eCTb, JOCTOUHCTBA W 3,0POBbE;

2) CNOXHOCTb YCTAHOBNEHMS He TONbKO OOLLECTBEHHOM OMACHOCTM [eaHus K
JMYHOCTM  BWHOBHOTO, HO W MPU3HAKOB CaMOro COCTaBa NpecTynnenus 0e3 ydeta
CyOBEKTVBHOrO MHEHWS NOTepPMEBLLEro;

3) coBepLUeHWe NPEeCTYNIeHNI B X0a€ ObITOBbIX KOHPANKTOB;

4) oTcyTCTBME HeODOXOAMMOCTY B NPOM3BO/ACTBE NPEABAPUTENLHOMO PacCNefoBaHUS;

5) C€nocobHOCTb MOTEpreBLUMX pellaTb BOMPOC O MNPUB/IEYEHUN BUHOBHOTO K
YrONI0BHOM OTBETCTBEHHOCTH B3 BMeLLaTebCTBA roCyAAPCTBEHHbIX OPraHoB;

6) HeoOXOAMMOCTb MOKasaHWit noTepnesluero, 6e3 MOAy4eHWs KOTOPbIX Henb3s
npaBnabHO N 06 HEKTUBHO PACCMOTPETb JeNa;

7) BMeLIATeNbCTBO FOCYAAPCTBEHHbBIX OPraHOB BOMPEKW BOJe MOTEpreBLUMX MOXET
HaHeCTU CyLEeCTBEHHbIA YPOH CemeliHo-OpayHbiM OTHOLIEHMAM W NPUBECTU K AANbHENLLeMY
0060CTpeHto KOHPANKTS;

8) MeHbLLIas 0OLLECTBEHHAS OMACHOCTb MO CPABHEHWMIO C APYTUMU MPECTYNAEHUAMMY;

9) cTpemneHne  3aKoHoAaTens onpefennTb  CnpaBeduBbIi nopsiaoK
Cy[JONPOM3BOACTBA.

Haunbonee TWaTENbHO 3Ty npo6ne|v|y nccnepgoBan B.M. CaBuukmin B CBOeW
MoHorpadun  «TocynapcTBeHHoe 00BWHeHue» [7]. B Hell OH Hapsfy C YacTHbIM
NpoaHan13nMpoBan rocyaapcTBeHHoe 00BUHeHMe. Kpome Toro, aBTop MOHOrpaguu
cpopmMynMpoBan CeayioLLmMii NepedeHb OCHOBAHMWIA BbIENEHUS IeNl YacTHOTO OOBMHEHMS B
0COOY10 KaTeropuio yronoBHbIX Aen:

1) OTHOCMTENbHO HeBbiCOKas B OObIYHbLIX YCNOBUAX CTeneHb OOLLECTBEHHO
OMaCcHOCTU fiestHUI, NpeciefyeMbiX B MOPSAKE YACTHOTO OOBMHEHMS, N0 CPABHEHUIO C TemMMU,
KOTOpble NpecneayloTcs rocyaapcTBEHHbIMU OpraHamu;

2) 6bITOBOW XapaKTep NpecTynaeHni, 3aTparMBaIOLLMX TMYHOCTb FPaXaaH;
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3)  y4&T MHEHMS NO NOBOLY COAESHHOTO B OTHOLLEHWUM NOTEPMEBLLErO U MOCNEACTBUSX
A5 YCTAaHOB/EHUS NPU3HAKOB COCTABA NPECTYMNNeHNs,

4) nNpefoCTaBeHWe TpaKLAHAM  peaibHOW  BO3MOXHOCTW  yperyaMpoBaHus
BO3HMKLIETO KOHGAWKTA M YCTAaHOB/IEHWE HOPMANbHBIX OTHOLEHWI Oe3 BMelaTenscTsa
Cyne0HbIX OpraHos;

5) CTpemseHue rocypapcrea 00ecneunTb BCEMEpHYI0 OXpaHy MpaB W WHTEPECOB
rpaxxaaH NyTem MOBbILLEHNS UX AKTUBHOCTY B GOPbOE C HApYLLIEHNSIMW COBETCKOM 3aKOHHOCTY
n npaan coumanncTnyeckoro O6LU,€)KVITVIFI.

Taknum 06pa3oM, aHaNM3 NPUBELEHHbIX BbILLE B3rA40B YUeHbIX HA AAHHYI0 npobaemy,
MOXHO Y0OeanTbCs B TOM, UTO OHM Pa3NNUHbI U HE BCEraa [JOCTaTOYHO apryMeHTUPOBaHbI.
Takoe nonoXxeHue, Kak Ham MpPeACTABASETCs, BbI3BAHO OTCYTCTBMEM CMCTEMHOCTW NpU
MCCNeA0BAHNN MHCTUTYTA YACTHOTO OBBMHEHWS W eOWHOTO MpefMeTa WCCaefoBaHus. Bo-
nepBblX, YYEHbIMU MPUMEHANACH PA3NYHAs TEPMUHOOTMS. OCHOBAHWS MMEHOBAINCH W
MOTMBaMM, M OCOBEHHOCTAMW. Mexay Tem, ocHoBaHwe dunocodckas kateropus, nof
KOTOPOW MPUHATO MOHUMATb COBOKYMHOCTb (BAKTMUECKUX [AAHHbIX, MOATBEPXKAAIOLINX
Ha/NMYMEe NN OTCYTCTBME ODCTOSTENBCTB, C KOTOPbIMY CBS3bIBAETC TOT UM MHOM NpOLIeCE,
ABNeHNe. TepMUH MOTUB XapaKTepu3yeT cyObeKTUBHYIO OLIEHKY NoBeaeHns cyobekTa. TepMuH
OCO6eHHOCTVI ﬂO,[IHepKVIBaET xapaKTeprle LJEF)TbI TOro U1 NHOTO ABNEeHUdA 663 OI'Ipe,[I,EHEHVIFI
€ro CofiepaHus. MIMeHHO no3ToMmy CnefyeT, kak Haubosnee MoOAXOAfWMM MO MHOTUM
napameTpam, pyKOBOACTBOBATbCS TEPMWMHOM - OCHOBaHWe. BO-BTOpbIX, Mpoucxoguna
nyTaHuLUa B NpeAMeTe UCCNEN0BaHMS. B OAHUX CyyasX, Peyb LA 0 NPecTynieHusx, B Apyrmx
- 00 yroNOBHbIX Ae/1ax, YroN0BHOM NPEeCiefoBaHmum.

Mo3ToMy NMpeaMeTOM YroNOBHOMO NPOLEcca Kak Hayku [OKHbI ObiTb OCHOBaHWSA
BbIIe/IEHNS HEe MPECTYN/IeHUi, @ YaCTHOrO 0OBMHEHWSI B CAMOCTOSITENbHbBIN BUZ, 00BMHEHUS 1
[/ 4acTHOro 00BMHEHMSt B OCOOYI0 KATeropuio YrofoBHbIX Aed. A BOT cama cucTema
OCHOBAHWIi, TO €CTb OMnpedeneHHbIM 006pa3oM YMnopsLoYEHHOE MHOXECTBO OCHOBAHWIA,
0071aat0LWMX OTHOCUTEIBHO YCTOMUYMBbLIM EAMHCTBOM, XapaKTepu3yloLLeecs LIeNOCTHOCTbIO,
MOXET UMETb CBOIO KNAcCMUKALMIO B 3aBUCUMOCTM OT acrekTa pacCMOTPEHWst NPobaemMbl.
Bce nepeuncieHHble Bbllle OCHOBAHMSI MOXHO KnaccuduumMpoBaTb B 3aBMCUMOCTM OT
npeameTa pasrpaHnyueHns Kak MaTepuaibHO-NpaBoBble 1 NPOLECCyanbHble.

K MaTepuanbHO-NPaBOBbIM OCHOBAHWAM  BbIENEHUS YaCTHOTO OOBWMHEHWs B
CaMOCTOSITENbHBIA BUA OOBUHEHMA, @ [ieN YacTHOrO 0OBMHEHMs B 0COBYIO KaTeropuio aen
MO>HO OTHeCTH:

1) ocobylo Npupoay NpecTynaeHuit, npeciesyembix B NOPsiAKe YaCTHOTO 0OBUHEHNS,
YILEM/IAOLMX B OCHOBHOM He MyOAnuHble, a YaCTHble MHTEpechl rpaxaaH B cdepe 0cobbix
00LLECTBEHHbIX OTHOLLIEHUH (ObITOBbIX, CEMEMHbIX, IPYXECKMX);

2) Hebo/bLLYI0 0BLLECTBEHHYIO OMACHOCTL OTAENbHbIX NPECTYNNEHN;

3) [N8 YCTAHOBEHWS HaWuWsl COCTaBA MPECTYMAEHWs UMeeT 3HaueHue MHeHue
noTepreBLUEro;

4) BO3MOXHOCTb OCBODOXAEHWS NPABOHAPYLINTENS OT YrONOBHOM OTBETCTBEHHOCT
3a CofesHHOe ANS  YPeryivMpoBaHus KOHMAMKTA (NMpuMMpeHue CTOpOH), C Lenblo He
npuuMHeHus elye O6obliero Bpeaa nocTpajasiiemy $pakTom 06Hapoj0BaHMS COESHHOTO, a He
CaMWM NPECTYNNEHUEM.
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COOTBETCTBEHHO, K MPOLLECCYabHbIM OCHOBAHWAM C/leflyeT OTHECTU:

1) BO3MOXHOCTb NPEACTABNEHNS A0KA3aTeNbCTB 6€3 NPOBeeHs NPeABAPUTENbHOTO
paccnefoBaHus BCIEACTBYE MCMOb30BaHMS B KAYECTBE JOKa3aTe/bCTB NOKa3aHMit 04eBnaLEB
COBEPLLEHHOTO NPEeCTYMAeHNs;

2) HeobXOAMMOCTb MOKa3aHWi MOTepreBLIEro A MPaBWIbHOTO PAcCMOTPEeHUs
[ena, TNOCKONbKY MMEHHO OH YKa3blBaeT Leb pa3bupaTenscrBa, npenctaBnser
[0Ka3aTe/bCTBa;

3) cTpemsieHve OnpeaenuTb CNpaBefavBbIA MOPSAOK Cy[ONPOM3BOACTBA NyTEM
MOBBILLEHMS aKTWBHOCTM rpax/aH B 0opbbe C NpaBoHapyLIEHUSMY;

4) HeBO3MOXHOCTb MPWB/EYEHNs K YrONOBHOM OTBETCTBEHHOCTM BCEX JuL,
COBEPLUMBLUMX NPECTYMN/IEHMS, CYLIECTBOBAHME NATEHTHOM NPECTYMHOCTY.

3apayamu YrosI0BHOTO CyJ0NpOU3BOACTBA SIBASIOTCS NpeceyeHue, 6ecnprucTpacTHoe u
ObICTPOE 1 NOHOE PACKPbITUE, PACCNed0BaHE YrONOBHbIX MPABOHAPYLLEHWI, M300M14YeHNE U
npWBAEYEHIEe K YTONOBHOM OTBETCTBEHHOCTM JINLL, MX COBEPLLUMBLLNX, CNPABEAIMBOE CyfeOHoe
pa3bupaTtenscTBO M NPaBW/IbHOE NMPYMEHEHKE YTON0BHOIO 3aK0Ha, 3almTa nt, obLiecTBa 1
rOCYAapCTBa OT YrOJIOBHBIX MPABOHAPYLIEHUIA. NPOBO3MNALLEHbI PACKpbITUE MPECTYNIEHWH,
1300/IMYeHNE BUHOBHbIX, NPABUIbHOE MPUMEHEHWe 3aKoHa. HeCOMHEHHO, YTO 3TU Lenu U
3afla4n  BbINOJHMMbI INWb B, Cay4ae, eCin OHU 6y,[],yT BOCMPUHMMATLCA  XOTA Obl
GONbLWIMHCTBOM Y/IEHOB 00LLECTBA. EC/IM YKe 3TOTO HE MPOMCXOAMT, TO efBa /I MOXHO CUNTaTb
CrpaBefIMBbIM TAKOE YTOJI0BHOE Cy[0MPOM3BOACTBO.

B 370V CBA3M NpUMeYaTENbHO BbiCkasbiBaHKe B.A. Tpane3H1KoBa 0 TOM, YTO «4eoBeK
- 3TO aKTUBHOE 3BEHO CO CBOMMMU JINYHBIMMU LIENIMY U KeNaHNSMU, HE BCErfa COBMaaoLLmMmm
C LeNsMU CUCTeMbl, B KOTOPOK OH paboTaet. UTobbl npuaaTh 3TOMy 3BeHY HeoOXOauMble
XapaKTepPUCTUKM, YeNOBeKa HY)XXHO MOCTaBWUTb B TakMe YCIOBWs, CO30aTb TakWe npasuia
LEACTBMIA, UTOObl OH HA OCHOBE CBOEI ANANTALMOHHOW CMOCOBHOCTH HACTPOU COBCTBEHHbIE
XapaKTepUCTUKM  kenaTenbHbiM 00pasom [8].  YenoseyecTBO MOCTOSHHO  MblTan0Ch
COBEpLLIEHCTBOBATb MOPAOK CYA0NPOM3BOACTBA, M [IENAN0 3TO B CUTy 0OBEKTUBHBIX 3aKOHOB
pa3BWTWSI W COBEPLIEHCTBOBAHMS 0OLIECTBA M OOLECTBEHHbLIX OTHOLWEHUA. Mpu 3TOM
3aKoHOfATeb BbIHY)XIEH OblN CUMTaTbCA C MHTEPECAMMW MOCTPAfABLUMX OT MPecTynieHui,
YUUTBIBATb UX MHEHWE MO NOBOAY MX aKTMBHOTO Y4acTWsi B OCYLUECTBAEHWW MPaBOCYAUs B
pa3nuuHbix dopmax. B 3Toi CBA3M MCMOAb30Banocb MHoroobpasvie ¢opm YronoBHOrO
CYyLONPOM3BO/CTBA, B TOM YUC/IE W CyL0MPON3BOACTBO B MOPSIKE YACTHOTO 0OBUHEHUSI.

Takum 00pa3om, MOXHO CfienaTb BbiBOA O HEoOXOAMMOCTM COBEPLUEHCTBOBAHMS
CYLOTNPOM3BOACTBA C LieNbI0 COOTBETCTBUS €10 KPUTEPUSIM CMPaBeS/IMBOCTH KaK OfHOMO U3
OOBEKTVBHBIX OCHOBAaHWI BbIfENEHUS YACTHOTO OOBMHEHUS B CaMOCTOSITE/IbHBINA  BUf,
00OBVHEHMSs, a eNn YacTHOro 0OBMHEHUs B 0COBYI0 KaTeropuio fien. YKa3aHHoe OCHOBaHWe
CeflyeT OTHECTW K NpoLeaype CyAonpou3BOACTBa, MOCKO/bKY OHO 3aTparvBaeT OTHOLIEHNS B
chepe npoueccyanbHON [esaTenbHOCTM. OueHb BaXHO, YTO TaKOW MOPSOK BefeHus
YroI0BHOTO Npec/iefoBaHuns 1 00BMHEHUS NPesyCMaTPUBAET aKTUBHOE Y4aCTVe NOTEPNEBLLNX
OT YroNI0BHOTO NMPaBOHAPYLUEHWS B MPOM3BOACTBE MO A€y, KOTOPble NPW NPesyCMOTPEHHbIX
33aKOHOM 0DCTOATENbCTBAX CTAHOBATCHA YACTHbIMWU OOBMHUTENAMM U BHOCAT onpep,eneHHbM
BKNaf B 60pbOY C NPecTynHOCTbI0.
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